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INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION  

____________ 

 
BAYONET LAMPHOLDERS 

 
FOREWORD 

1 )  The  I n ternati onal  E lectrotechn i cal  Commission  ( I EC)  i s  a  worl dwide  organ ization  for s tandard ization  compris i ng  
a l l  n ational  e l ectrotechn ical  commi ttees  ( I EC National  Comm i ttees).  The  object  of I EC i s  to  promote  
i n ternati ona l  co-operation  on  a l l  q uestions  concern i ng  standard i zati on  i n  the  e l ectri cal  and  e l ectron ic fi e l ds.  To  
th i s  end  and  i n  add i ti on  to  other acti vi ti es,  I EC  publ i shes  I n ternational  Standards,  Techn ical  Speci fi cati ons,  
Techn ical  Reports ,  Publ i cl y Avai l abl e  Speci fi cati ons  (PAS)  and  Gu ides  (hereafter referred  to  as  “ I EC  
Publ i cation (s )” ) .  Thei r preparation  i s  en trusted  to  techn ical  commi ttees;  any I EC  Nati onal  Commi ttee  i n terested  
i n  the  subj ect  deal t  wi th  may parti ci pate  i n  th i s  preparatory work.  I n ternational ,  governmental  and  non -
governmental  organ izations  l i a i s i ng  wi th  the  I EC a l so  parti cipate  i n  th i s  preparation .  I EC col l aborates  cl osel y 
wi th  the  I n ternational  Organ i zation  for Standard ization  ( I SO)  i n  accordance  wi th  cond i t i ons  determ ined  by 
agreement between  the  two  organ i zati ons.  

2)  The  formal  decis ions  or ag reements  of I EC on  techn ical  matters  express,  as  nearl y  as  possib le,  an  i n ternati onal  
consensus  of opi n ion  on  the  rel evant  sub jects  s i nce  each  techn ical  commi ttee  has  representati on  from  a l l  
i n terested  I EC National  Committees.   

3)  I EC Publ i cations  have  the  form  of recommendations  for i n ternational  use  and  are  accepted  by  I EC National  
Commi ttees  i n  that  sense.  Whi l e  a l l  reasonable  efforts  are  made  to  ensure  that  the  techn ical  content  of I EC  
Publ i cations  i s  accu rate,  I EC  cannot  be  hel d  responsi ble  for the  way i n  wh ich  they are  used  or for any 
m i s i n terpretation  by any end  u ser.  

4)  I n  order to  promote  i n ternational  u n i form i ty,  I EC National  Comm i ttees  undertake  to  app ly I EC Pub l i cations  
transparentl y to  the  maximum  extent  poss ible  i n  the i r national  and  reg i onal  publ i cati ons.  Any d i vergence  
between  any I EC Pub l i cation  and  the  correspond i ng  national  or reg i onal  publ i cati on  shal l  be  cl earl y i n d icated  i n  
the  l atter.  

5)  I EC i tsel f d oes  not  provi de  any attestation  of conform i ty.  I n dependent certi fi cati on  bod ies  provi de  conform i ty 
assessment  services  and ,  i n  some areas,  access  to  I EC marks  of conform i ty.  I EC i s  not  responsi ble  for any 
services  carri ed  ou t  by i ndependent certi fi cation  bod i es.  

6)  Al l  users  shou ld  ensure  that  they have  the  l atest  ed i ti on  of th i s  publ i cati on .  

7)  No  l i abi l i ty shal l  attach  to  I EC  or i ts  d i rectors,  employees,  servan ts  or agents  i ncl ud ing  i n d ivi dual  experts  and  
members  of i ts  techn ical  commi ttees  and  I EC  Nati onal  Comm i ttees  for any personal  i n j u ry,  property damage  or 
other damage  of any nature  whatsoever,  whether d i rect  or i nd i rect,  or for costs  ( i ncl ud i ng  l egal  fees)  and  
expenses  ari s i ng  ou t  of the  publ i cati on ,  use  of,  or re l i ance  upon ,  th i s  I EC Publ i cati on  or any other I EC  
Publ i cations.   

8)  Atten tion  i s  d rawn  to  the  Normative  references  ci ted  i n  th i s  publ i cation .  Use  of the  referenced  publ i cations  i s  
i nd i spensable  for the  correct appl i cati on  of th i s  publ i cation .  

9)  Atten tion  i s  d rawn  to  the  poss ibi l i ty that  some  of the  e l ements  of th i s  I EC Publ i cation  may be  the  subject  of 
patent  ri gh ts.  I EC shal l  not  be  hel d  responsibl e  for i denti fyi ng  any or a l l  such  patent  ri gh ts.  

I n ternational  Standard  I EC  61 1 84  has  been  prepared  by subcommittee  34B:  Lamp caps  and  
holders,  of I EC  techn ical  comm ittee  34 :  Lamps  and  re lated  equ ipment.  

Th is  fourth  ed i tion  cancels  and  replaces  the  th i rd  ed i ti on  publ ished  in  2008  and  
Amendment 1 : 201 1 .  Th is  ed i tion  consti tu tes  a  techn ical  revis ion .  

Th is  ed i tion  i ncludes  the  fol l owing  s ign i fican t techn ica l  changes  wi th  respect to  the  previous  
ed i tion :  

a)  Restructuring  of the  standard  i n  accordance wi th  I EC  D i recti ves  Part 2 .  

b)  Clause  1 8:  Update  on  creepage  d istances  and  clearances;  

c)  Add i ti on  of Annex B .  

The  text of th is  s tandard  i s  based  on  the  fol lowing  documents:  

FDIS  Report  on  voti ng  

34B/1 898/FDIS  34B/1 905/RVD  
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Fu l l  i n formation  on  the  voting  for the  approval  of th is  s tandard  can  be  found  i n  the  report on  
voti ng  i nd icated  in  the  above  tab le .  

Th is  publ ication  has  been  drafted  i n  accordance  wi th  the  I SO/I EC D i rectives,  Part 2 .  

I n  th is  s tandard ,  the  fol l owing  pri n t types  are  used :  

– requ i rements  proper:  i n  roman  type;  

– test specifications: in  italic type;  

– notes:  i n  smal l  roman  type.  

The committee  has  decided  that the  contents  of the  base  publ ication  and  i ts  amendments  wi l l  
remain  unchanged  unti l  the  s tabi l i ty date  i nd icated  on  the  I EC  web  s i te  under 
"h ttp : //webstore. iec. ch "  i n  the  data  re lated  to  the  speci fic publ ication .  At th i s  date,  the  
publ ication  wi l l  be   

•  reconfi rmed ,  

•  wi thdrawn ,  

•  replaced  by a  revised  ed i ti on ,  or 

•  amended .  
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INTRODUCTION  

This  document covers  safety requ irements  for bayonet lampholders  and  i ncludes  references  
to  I EC 60061  (a l l  parts)  for the  control  of i n terchangeabi l i ty and  safety of the  cap  and  holder 
fi t.  

NOTE  Safety requ i rements  ensure  that  e l ectri cal  equ i pment  constructed  i n  accordance  wi th  these  requ i rements  
does  not  endanger the  safety of persons,  domesti c  an imals  or property when  properl y i nstal l ed  and  main tained  and  
used  i n  app l i cations  for wh ich  i t  was  i n tended .  

The thermal  characteristics  of l ampholders  are  speci fied  by the  rated  operating  temperature  
(symbol  T),  wh ich  i s  the  h i ghest temperature  for wh ich  the  l ampholder i s  designed .  The  
temperature  rati ng  and  the  res istance  to  heat speci fi ed  i n  th is  document  are  based  on  two  
d i fferent princip les ,  as  presen tl y found  i n  I EC  60238  for Ed ison  screw lampholders  and  in  
other national  standards  for bayonet l ampholders.  After experience,  i t  may be  poss ib le  to  
rational i ze  the  systems in  fu ture  ed i tions  of th is  document.  
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BAYON ET LAM PH OLDERS 
 
 
 

1  Scope 

This  document appl i es  to  bayonet lampholders  B1 5d  and  B22d  for connection  of l amps  and  
sem i- lum inai res  to  a  suppl y vol tage  of 250  V.  

Th is  document a lso  covers  l ampholders  wh ich  are  i n tegral  wi th  a  l um inai re  or i n tended  to  be  
bu i l t  i n to  appl i ances.  I t  covers  the  requ irements  for the  l ampholder on l y.  

For al l  other requ i rements ,  such  as  protection  against el ectric shock i n  the  area  of the  
term inals ,  the  requ i rements  of the  re levant appl i ance  standard  are  observed  and  tested  after 
bu i l d ing  i n to  the  appropriate  equ ipment,  when  that equ ipment i s  tested  accord ing  to  i ts  own  
standard .  Lampholders  for use  by l um inaire  manu facturers  on l y are  not for retai l  sa le .  

Where  l ampholders  are  used  i n  l um inai res,  the ir maximum  operati ng  temperatures  are  
speci fied  i n  I EC  60598-1 .  

B1 5d  denotes  the  cap/holder fi t  as  defi ned  by I EC  60061 -1 ,  sheet 7004-1 1  and  I EC 60061 -2 ,  
sheet 7005-1 6  wi th  the  correspond ing  gauges.  

B22d  denotes  the  cap/holder fi t  as  defi ned  by I EC  60061 -1 ,  sheet 7004-1 0  and  I EC 60061 -2 ,  
sheet 7005-1 0  wi th  the  correspond ing  gauges.  

2  N ormati ve referen ces  

The fol l owing  documents  are  referred  to  i n  the  text in  such  a  way that some or a l l  of thei r 
con ten t consti tu tes  requ irements  of th is  document.  For dated  references,  on l y the  ed i tion  
ci ted  appl i es.  For undated  references,  the  l atest ed i tion  of the  referenced  document ( i nclud ing  
any amendments)  appl i es.  

I EC 60061  (a l l  parts),  Lamp caps and holders together with gauges for the control of 
interchangeability and safety (avai l able  at h ttp: //std . iec. ch/iec60061 )  

I EC 60061 -1 ,  Lamp caps and holders together with gauges for the control of 
interchangeability and safety – Part 1 :  Lamp caps 

IEC 60061 -2,  Lamp caps and holders together with gauges for the control of 
interchangeability and safety – Part 2:  Lampholders 

IEC 60061 -3,  Lamp caps and holders together with gauges for the control of 
interchangeability and safety – Part 3:  Gauges 

IEC 60068-2-75:201 4,  Environmental testing – Part 2-75: Tests – Test Eh:  Hammer tests  

I EC 601 1 2: 2003,  Method for the determination of the  proof and the  comparative tracking 
indices of solid insulating materials   

IEC 601 1 2: 2003/AMD1 : 2009  

IEC 60227  (a l l  parts) ,  Polyvinyl chloride insulated cables of rated voltages up to and including 
450/750 V 
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IEC 60245 (a l l  parts) ,  Rubber insulated cables – Rated voltages up to and including  
450/750 V 

IEC 60399,  Barrel thread for lampholders with shade holder ring 

IEC 6041 7,  Graphical symbols for use on equipment (avai l able  at h ttp: //www.graph ical -
symbols. in fo/equ ipment)  

IEC 60432  (a l l  parts) ,  Incandescent lamps – Safety specifications 

IEC 60529: 1 989,  Degrees of protection provided by enclosures (IP Code)  
IEC 60529: 1 989/AMD1 : 1 999  
IEC 60529: 1 989/AMD2: 201 3  

IEC 60598-1 ,  Luminaires – Part 1 :  General requirements and tests 

I EC 60664-1 : 2007,  Insulation  coordination for equipment within low-voltage systems – Part 1 :  
Principles,  requirements and tests 

IEC 60695-2-1 1 : 201 4,  Fire hazard testing – Part 2-11 : Glowing/hot-wire based test methods – 
Glow-wire flammability test method for end-products (GWEPT)   

IEC 60695-1 1 -5,  Fire hazard testing – Part 11 -5:  Test flames – Needle-flame test method – 
Apparatus,  confirmatory test arrangement and guidance  

ISO 4046-4: 201 6,  Paper,  board,  pulps and related terms – Vocabulary – Part 4: Paper and 
board grades and converted products 

3 Terms an d  defi n i ti ons  

For the  purposes  of th is  document,  the  fo l l owing  terms  and  defin i tions  apply.  

I SO and  I EC main tain  term inolog ica l  databases  for use  i n  standard ization  at the  fol l owing  
addresses:  

•  I EC  E lectroped ia:  avai lable  at  h ttp: //www.electroped ia.org /  

•  I SO  On l ine  browsing  p latform :  avai l able  at h ttp: //www. iso. org/obp  

3. 1  M ateri als  

3. 1 . 1   
plastic  l am ph ol d er 
l ampholder,  the  exterior of wh ich  is  made  whol l y of p l astic  materia l  

Note  1  to  en try:  The  exterior i s  any part  of the  l ampholder wh ich ,  when  wi red  and  fu l l y assembled  and  fi tted  wi th  
the  testi ng  device  shown  i n  F i gure  7 ,  can  be  touched  d i rectl y by the  s tandard  test  fi n ger of I EC 60529: 1 989  and  
I EC 60529: 1 989/AMD1 : 1 999.  

3. 1 . 2   
ceram ic l amph old er 
l ampholder,  the  exterior of wh ich  i s  made  whol l y of ceram ic materia l  

Note  1  to  en try:  See  note  i n  3 . 1 . 1 .  

3. 1 . 3   
metal  l am ph old er 
l ampholder,  the  exterior of wh ich  i s  made  whol l y or partl y of metal  

http://www.iso.org/obp
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Note  1  to  en try:  See  note  i n  3 . 1 . 1 .  

3. 2  M ean s  of fi xin g  

3. 2. 1   
cord  grip  l amph ol der 
l ampholder i ncorporati ng  a  method  of reta in ing  a  fl exib le  cord  by wh ich  i t  may be  suspended   

SEE:  F igure  4a).  

3. 2. 2   
th readed  en try l amph ol der 
l ampholder i ncorporating  a  threaded  component at the  poin t of entry of the  supply wi res  
perm i tti ng  the  l ampholder to  be  mounted  on  a  mating  threaded  support   

Note  1  to  en try:  A th readed  en try l amphol der was  formerly cal l ed  “n i ppl e  l ampholder” .  

SEE:  F igure  4b).  

3. 2. 3   
backpl ate  l amph old er 
l ampholder so  des igned  as  to  be  su i table  for mounting ,  by means  of an  associated  or i n tegra l  
backplate,  d i rectl y on  to  a  supporting  surface  or appropriate  box  

SEE:  F igure  4c) .  

3. 3   
termi n al /con tact  assem bl y 
part or assembly of parts  wh ich  provides  a  means  of connection  between  the  term ination  of a  
suppl y conductor and  the  contact-making  surfaces  of the  correspond ing  l amp cap  as  wel l  as  
res i l i ent  means  to  main tain  con tact pressure  

Note  1  to  en try:  A ri s i ng  type  i s  where  the  term inal  i s  a l l owed  to  ri se  paral l e l  wi th  the  l amp axi s  on  i nserti on  of a  
l amp  cap.  

Note  2  to  en try:  A non -ri s i ng  type  i s  where  the  term inal  i s  not  a l l owed  to  ri se  on  i nsertion  of a  l amp cap;  

Note  3  to  en try:  The  term inal  and  the  barrel  can  be  a  un i que  e l ement.  

SEE:  F igure  4.  

3. 4   
u n ion  rin g  
cyl i ndrical  component wh ich  j oins  together separate  external  parts  of the  l ampholder 

SEE:  F igure  4.  

3. 5   
sh ad e ri n g  
cyl i ndrical  component having  an  i n ternal  thread  or other means  to  engage a  correspond ing  
support on  the  ou ter shel l  and  in tended  to  carry or reta in  a  shade  

SEE:  F igure  4.  

3. 6   
ski rt  
component s im i lar to  a  shade  ring  bu t having  a  l onger cyl i ndrica l  form  to  extend  to  the  fu l l  
l ength  of the  l ampholder body 

Note  1  to  en try:  Appl i cable  to  p l asti c  l ampholders  on ly.  

SEE:  F igure  4.  
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3. 6. 1   
protective sh iel d   
component s im i l ar to  a  ski rt bu t having  a  fl ared  open  end  to  protect  the  user from  accidenta l  
con tact wi th  the  lamp cap  

Note  1  to  en try:  Appl i cable  to  p l asti c  l ampholders  on ly.  

SEE:  F igure  9.  

3. 7   
dom e 
part of a  cord  g rip  l ampholder or th readed  entry l ampholder wh ich  sh ie l ds  the  connecting  
term inals  

SEE:  F igure  4.  

3. 8   
barrel  
part of a  l ampholder wh ich  serves  for mechan ical  connection  of the  l amp cap  wi th  the  
l ampholder 

SEE:  F igure  4.  

3. 9   
lamph ol d er for bu i ld i n g -in  
l ampholder des igned  to  be  bu i l t  i n to  a  l um inai re,  an  add i ti onal  enclosure  or the  l i ke  

3. 9. 1   
un en cl osed  l amph old er 
l ampholder for bu i l d ing -in  so  des igned  that i t  requ ires  add i ti onal  means,  for example  
enclosures,  to  meet the  requ i rements  of I EC  61 1 84  wi th  regard  to  protection  against  e l ectric  
shock 

3. 9. 2   
en closed  l amph old er 
l ampholder for bu i ld ing- in  so  des igned  that,  on  i ts  own,  i t  fu l fi l s  the  requ i rements  of I EC  61 1 84  
wi th  regard  to  protection  against  e lectric  shock and ,  i f appropriate,  I P  cl assi fication  

3. 1 0   
in d epen d en t l amph ol der 
l ampholder so  des igned  that  i t  can  be  mounted  separate l y from  a  l um inaire  and  at  the  same 
time provide  a l l  the  necessary protection  accord ing  to  i ts  classi fication  and  marking  

3. 1 1   
switch ed  l am ph older 
l ampholder provided  wi th  an  i n tegra l  swi tch  to  con trol  the  suppl y to  the  l amp  

3. 1 2   
basi c in su l ati on  
i nsu lation  appl ied  to  l i ve  parts  to  provide  basic  protection  against el ectric shock  

Note  1  to  en try:  Basic  i nsu l ati on  does  not  necessari l y i ncl ude  i nsu lati on  used  exclus i vel y for functional  purposes.  

3. 1 3   
su ppl em en tary in su l ati on  
i ndependent i nsu lation  appl i ed  i n  add i tion  to  bas ic i nsu lation  in  order to  provide  protection  
against e l ectric  shock i n  the  event of a  fa i lu re  of basic i nsu lation  
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3. 1 4   
dou bl e  in su l ation  
i nsu lation  compris ing  both  basic  i nsu lation  and  supplementary i nsu lation  

3. 1 5   
rei n forced  in su l ation  
sing le  i nsu lation  system  appl ied  to  l i ve  parts  wh ich  provides  a  degree  of protection  against  
e lectric shock equ ivalent to  double  i nsu lation  under the  cond i ti ons  speci fied  

Note  1  to  en try:  The  term  " i nsu lation  system"  does  not  imply that  the  i nsu lati on  i s  one  homogeneous  p iece.  I t  may 
comprise  several  l ayers  wh ich  cannot be  tested  s i ng l y as  supplementary or basic  i nsu l ati on .  

3. 1 6   
l ive  part  
conductive  part  wh ich  may cause  an  electric shock i n  normal  use   

Note  1  to  en try:  The  neu tral  conductor i s ,  however,  regarded  as  a  l i ve  part.  

Note  2  to  en try:  The  test  to  d eterm ine  whether or not  a  conducti ve  part  i s  a  l i ve  part  wh ich  may cause  an  e l ectri c  
shock i s  g i ven  i n  Annex A of I EC 60598-1 .  

3. 1 7   
type test  
test or series  of tests  made on  a  type  test specimen  for the  purpose  of checking  compl iance  
of the  des ign  of a  g i ven  product wi th  the  requ i rements  of the  re levant standard  

3. 1 8   
type test sample  
sample  cons isti ng  of one  or more  s im i l ar specimens  subm itted  by the  manufacturer or 
responsib le  vendor for the  purpose  of a  type  test  

3. 1 9   
semi-lu mi n ai re  
un i t  s im i l ar to  a  sel f-ba l l asted  lamp bu t des igned  to  u ti l i ze  a  replaceable  l i gh t source  and /or 
starting  device  

3. 20   
rated  operatin g  tem peratu re  
h ighest  temperature  for wh ich  the  l ampholder i s  des igned  

3. 21   
rated  i gn i tion  vol tag e  
h ighest  peak of an  i gn i tion  pu lse  vol tage  that the  holder i s  ab le  to  wi thstand  

3. 22   
impu l se  wi th stan d  category 
numeral  defin ing  a  trans ien t overvol tage  cond i tion  

Note  1  to  en try:  Impu lse  wi thstand  categori es  I ,  I I ,  I I I  and  I V are  used .  

a)  Purpose  of cl assi fi cation  of impu lse  wi thstand  categori es  

Impu lse  wi thstand  categories  are  to  d i sti ngu ish  d i fferent  d egrees  of avai l abi l i ty of equ i pment  wi th  regard  to  
requ i red  expectations  on  con ti nu i ty of service  and  on  an  acceptabl e  ri sk of fa i l u re.  

By selection  of impu lse  wi thstand  l evel s  of equ i pment,  i nsu l ation  co-ord ination  can  be  ach ieved  i n  the  whole  
i nstal l ati on  reducing  the  ri sk of fa i l u re  to  an  acceptable  l evel  provi d i ng  a  basi s  for overvol tage  con trol .  

A h i gher characteri sti c  numera l  of an  impu lse  wi thstand  category i nd icates  a  h i gher speci fi c  impu lse  wi thstand  
of the  equ ipment and  offers  a  wider choice  of methods  for overvol tage  con tro l .  

The  concept of impu lse  wi thstand  categori es  i s  used  for equ ipment energ ized  d i rectl y from  the  mains.  

b)  Descripti on  of impu lse  wi thstand  categori es  
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Equ ipment of impu lse  wi thstand  category I  i s  equ ipment  wh ich  i s  i n tended  to  be  connected  to  the  fi xed  
e l ectri cal  i nsta l l ati ons  of bu i l d i ngs.  Protecti ve  means  are  taken  ou ts ide  the  equ i pment  −  e i ther i n  the  fi xed  
i nstal l ati on  or between  the  fi xed  i nstal l ati on  and  the  equ i pment −  to  l im i t  transient  overvol tages  to  the  speci fi c  
l evel .  

Equ ipment of impu lse  wi thstand  category I I  i s  equ i pment  to  be  connected  to  the  fi xed  e l ectri cal  i nstal l ati ons  of 
bu i l d i ngs.  

Equ ipment of impu l se  wi thstand  category I I I  i s  equ ipment wh ich  i s  part  of the  fi xed  e l ectri cal  i nsta l l ati ons  and  
other equ ipment where  a  h i gher degree  of ava i l abi l i ty i s  expected .  

Equ ipment  of impu lse  wi thstand  category I V i s  for use  at  or i n  the  proxim i ty of the  ori g i n  of the  e l ectri cal  
i nsta l l ati ons  of bu i l d i ngs  upstream  of the  main  d i s tri bu ti on  board .  

3. 23   
pri m ary circu i t  
circu i t  wh ich  i s  d i rectl y connected  to  the  AC mains  suppl y 

Note  1  to  en try:  I t  i ncl udes,  for example,  the  means  for connection  to  the  AC mains  suppl y,  the  primary wind ings  
of transformers,  motors  and  other l oad ing  devices.  

3. 24  
secon dary ci rcu i t  
circu i t  wh ich  has  no  d i rect connection  to  a  primary ci rcu i t  and  derives  i ts  power from  a  
transformer,  converter or equ iva len t i solation  device,  or from  a  battery 

Note  1  to  en try:  Excepti on :  au totransformers.  Al though  havi ng  d i rect  connection  to  a  primary ci rcu i t,  the  tapped  
part  of them  i s  a l so  deemed  to  be  a  secondary ci rcu i t  i n  the  above  sense.  

Note  2  to  en try:  Mains  trans i ents  i n  such  a  ci rcu i t  are  attenuated  by the  correspond ing  primary wi nd i ngs.  Al so  
i nducti ve  ba l l asts  reduce  the  mains  transien t  vol tage  height.  Therefore,  components  l ocated  after a  primary ci rcu i t  
or after an  i nducti ve  bal l ast  can  be  su i ted  for an  impu lse  wi thstand  category of one  step  l ower,  i . e.  for impu lse  
wi thstand  category I I .  

3. 25   
en closed  rei n forced  i n su lated  l am ph ol d er 
l ampholder for bu i l d ing- i n ,  so  designed  that on  i ts  own  i t  fu l fi l s  the  requ i rements  for double  or 
re in forced  i nsu lated  parts  i n  class  I I  appl ications  

3. 26   
partl y rei n forced  i n su l ated  l am ph ol der 
l ampholder for bu i l d ing- i n ,  so  des igned  that some parts  of the  lampholder requ ire  add i ti onal  
means  to  fu l fi l  the  requ irements  wi th  regard  to  double  or re inforced  i nsu lation   

Note  1  to  en try:  I n  some  cases,  the  d imensions  m ight  be  ach ieved  on l y after mounti ng  i n to  the  l um inai re.  

3. 27   
rated  vol tag e  
vol tage  declared  by the  manufacturer to  i nd icate  the  h ighest working  vol tage  for wh ich  the  
l ampholder is  i n tended  

[SOURCE:  I EC 60838-1 : 201 6,  3 . 1 ]  

3. 28   
worki n g  vol tag e  
h ighest r.m .s.  vol tage  that may occur across  any i nsu lation ,  transients  be ing  d isregarded ,  
both  when  the  l amp is  operating  under normal  cond i ti ons  and  when  the  l amp i s  removed  

[SOURCE:  I EC 60838-1 : 201 6,  3 . 2 ]  

3. 29   
rated  cu rren t  
curren t declared  by the  manufacturer to  i nd icate  the  h ighest current for wh ich  the  lampholder 
is  i n tended  
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[SOURCE:  I EC 60838-1 : 201 6,  3 . 3]  

3. 30   
ign i tion  vol tag e  
peak vol tage  appl ied  to  i gn i te  a  d ischarge  lamp  

[SOURCE:  I EC 61 347-1 : 201 5,  3 . 46]  

3. 30. 1   
ign i tion  pu l se  vol tag e  
peak ign i tion  vol tage  wi th  a  total  duration  of ≤  750  µs  (summation  of a l l  pu lse  durations)  wi th in  
1 0  ms,  wi th  the  duration  time (wid th)  of each  pu l se  be ing  measured  at the  l evel  of 50  %  of the  
maximum  absolu te  peak value  

Note  1  to  en try:  I gn i ti on  pu l se  waveforms,  wh ich  are  considered  as  i gn i ti on  pu l se  vol tage,  shou ld  not  contain  any 
dom inan t frequency above  30  kHz or shou ld  be  usual l y h i gh ly  damped  (after 20  µs  the  peak vol tage  l evel  shou l d  be  
l ess  than  one  ha l f of the  maximum  peak vol tage).  For the  assessment of the  dom inan t frequency 
I EC 60664-4: 2005,  Annex E  shou ld  be  consu l ted .  

[SOURCE:  I EC 61 347-1 : 201 5,  3 . 46. 1 ]  

4 General  req ui rements  

Lampholders  shal l  be  so  designed  and  constructed  that in  normal  use  they function  re l iabl y 
and  cause  no  danger to  persons  or surround ings.  

In  general,  compliance is checked by carrying out all the relevant tests specified.  

I ndependent l ampholders,  not speci fica l l y in tended  for bu i l d ing - in ,  shal l  comply wi th  the  
requ irements  of the  fol l owing  sections  and  subclauses  of I EC  60598-1  where  the  subj ect-
matter of these  head ings  is  not deal t wi th  i n  the  present document.  

Section  2  – Class i fication  

Section  3  – Marking  

Section  4  – Construction  (as  appropriate)  

Section  8  – Protection  against  e lectric  shock 

Section  9  – Res istance  to  dust,  so l i d  objects  and  moistu re  

Section  1 0  – I nsu lation  res istance  and  e lectric  streng th  (for cl ass  I I )  

Subclauses  1 2 . 4  and  1 2. 5  – Thermal  tests  

5 General  condi ti ons  for tests  

5. 1  Tests  accord ing  to  th is  document are  type  tests.  

NOTE  The  requ i rements  and  to lerances  g i ven  i n  th i s  document are  re l ated  to  testi ng  of a  type  test  sample  
subm i tted  for that  pu rpose.  Compl iance  of the  type  test  sample  does  not  ensu re  compl iance  of the  whol e  
producti on  of a  manufactu rer wi th  th i s  safety standard .  I n  add i ti on  to  type  testi ng ,  conform i ty of production  i s  the  
responsibi l i ty of the  manufactu rer and  can  i ncl ude  rou ti ne  tests  and  qual i ty control .  

For fu rther i n formation  see  I EC  60061 -4,  sheet 7007-1 3.  

5. 2  Un less  otherwise  speci fied ,  the  samples  are  tested  as  del i vered  and  i nstal led  as  i n  
normal  use  wi thout  l amps,  at  an  ambient  temperature  of 20  °C  ±  5  °C.  

5. 3  Al l  i nspections  and  tests  are  carried  ou t on  a  tota l  of:  

– 8  specimens  for unswi tched  lampholders,  or 
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– 1 1  specimens  for swi tched  l ampholders;  

i n  the  order of the  clauses  as  fol lows:  

– 3  specimens:  C lauses  4  to  1 3;  

– 3  specimens:  C lauses  1 5  to  1 9;  

– 3  specimens:  C lause  1 4  (swi tched  l ampholder tests  on l y);  

– 2  specimens:  C lauses  20  and  21 .  

For testing  of screwless  term inals  accord ing  to  1 1 . 2,  separate  add i ti onal  specimens  are  
requ ired .  

Th is  i s  a lso  necessary for i ndependent l ampholders  not speci fical l y i n tended  for bu i l d i ng- i n  
(see  Clause  4).  

5. 4  I f no  l ampholder fa i ls  i n  the  complete  series  of tests  speci fied  i n  5. 3 ,  then  l ampholders  
of that type  shal l  be  deemed  to  comply wi th  th is  document.  

I f one  l ampholder fai ls  i n  any group  i n  the  complete  series  of tests  speci fi ed  i n  5. 3 ,  the  
l ampholders  of that type  shal l  be  deemed  to  have  fai led  to  comply wi th  th i s  document,  un less  
that l ampholder can  be  shown  to  be  not representati ve  of normal  production  or des ign ,  i n  
wh ich  case  a  further set  of l ampholders  shal l  be  subm i tted  to  the  test or tests  i n  that group.  
General l y,  i t  wi l l  be  necessary to  on l y repeat the  test i n  wh ich  fa i lu re  occurs.  However,  i f the  
lampholder fai l s  in  the  test speci fied  i n  C lauses  1 5  to  1 9  i nclus ive,  the  tests  shal l  be  repeated  
from  the  tests  of C lause  1 5  onwards.  

An  add i tional  type  test sample  may be  subm i tted ,  together wi th  the  fi rst  type  test  sample,  i n  
case  one  l ampholder fa i l s ,  i n  wh ich  case  the  add i ti onal  type  test sample  shal l  then  be  tested  
and  shal l  on l y be  rej ected  i f a  further fa i lu re  occurs.  I f there  i s  no  fa i lu re  i n  th is  retest,  then  
l ampholders  of that type  shal l  be  deemed  to  comply wi th  th is  document.  I f the  add i tional  type  
test sample  is  not subm itted  at the  same time,  a  fa i lu re  of one  l ampholder shal l  en tai l  a  
rejection .   

I f more  than  one  specimen  fa i ls  in  the  complete  series  of tests  speci fied  i n  5. 3  then  
l ampholders  of that  type  shal l  be  deemed  to  have  fai l ed  to  comply wi th  th is  document.  

NOTE  I n  vi ew of the  du ration  of the  test  procedure,  l ampholders  d i fferi ng  on l y i n  detai l  and  having  the  same 
constructional  pri nci pl es  and  material s  can  be  covered  by a  s i ng l e  seri es  of type  tests ,  subject  to  ag reement 
between  app l i cant  and  test  house.  

6 Standard  rati ngs  

6. 1  Stan d ard  rated  vol tag e  

For a l l  l ampholders  on l y a  rated  vol tage  of 250  V i s  a l l owed .  

Lampholders  B1 5d  are  not in tended  for use  i n  ci rcu i ts  wi th  i gn i tors.  

Lampholders  B22d  shal l  not be  used  i n  ci rcu i ts  wi th  i gn i tors  wi thout approval  from  the  
l ampholder manufacturer.  

NOTE  From  a  theoreti cal  poi n t  of vi ew,  the  m in imum  creepage  d i s tance  requ i red  for a  ho l der B22d  wi l l  resu l t  i n  a  
cl earance  suffi cien t  to  wi thstand  an  i gn i ti on  vol tage  of 2 , 5  kV.  

The  measures  requ i red  to  a l l ow easy con tact  travel  and  l amp  removal  m igh t  i n  some s i tuations,  however,  be  
accompan ied  by un foreseen  reduction  of the  cl earance  wi thout  i n fl uence  on  normal  operation  (wi thout  i g n i ti on )  
where  on l y the  creepage  d i stances  are  cri ti cal .  

BY22d  l ampholders  are  special l y desi gned  for use  i n  i gn i tor ci rcu i ts .  
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6. 2  Stan d ard  rated  cu rren ts  

Standard  rated  currents  are:  

– 2  A for l ampholders  B1 5d ;  

– 2  A for l ampholders  B22d .  

The  rated  curren t sha l l  be  not l ess  than  the  s tandard  value.  Rated  currents  h igher than  2  A 
are  al l owed .  

Compliance with  the requirements of 6. 1  and 6. 2 is checked by inspection of the marking.  

7 Cl assi fi cati on  

Lampholders  are  class i fi ed :  

7. 1  Accord ing  to  the  materia l  of the  exterior:  

– l ampholders  whose exterior i s  made  whol l y of p l astic  materia l ;  

– l ampholders  whose exterior i s  made  whol l y of ceram ic materia l ;  

– l ampholders  whose exterior i s  made  whol l y or partl y of metal .  

NOTE  For the  defi n i ti on  of "exterior" ,  see  the  note  i n  3 . 1 . 1 .  

Lampholders  wi th  external  parts  consisting  partl y of metal  and  l ampholders  compris ing  
external  parts  of i nsu lati ng  materia l  wi th  a  conductive  outer surface,  for example  a  metal l i zed  
ou ter shel l ,  are  considered  as  metal  l ampholders.  

Th is  does  not appl y to  th readed  entries  and  external  parts,  as  for example  a  metal  shade  ring  
mounted  on  to  the  ou ts ide  of a  l ampholder of i nsu lating  materia l ,  wh ich  cannot become l i ve  
even  i n  the  case  of an  i nsu lation  fau l t.  Metal  l ampholders  wi th  i nsu lati ng  coverings  are  
cons idered  as  meta l  l ampholders.  

I f i n  doubt as  to  whether or not a  surface  i s  conductive,  two  stripe-e lectrodes  1 , 5  mm  wide,  
25  mm  long  and  wi th  a  d i stance  of 2  mm  from  each  other are  appl ied  to  the  surface  (e . g .  wi th  
s i l ver conductive  pain t) .  I n  accordance wi th  1 5 .3 ,  the  i nsu lati ng  res istance  is  measured  
between  the  s tripes.  The  surface  i s  cons idered  to  be  conductive  i f the  res istance  is  l ess  than  
5  MΩ .  

7. 2  Accord ing  to  degree  of protection  against  sol i d  obj ects  and  i ngress  of water:  

– ord inary l ampholders;  

– d rip-proof l ampholders .  

NOTE  A cl assi fi cation  for h i gher deg rees  of protection  agai nst  i ngress  of water i s  under considerati on .  

7. 3  Accord ing  to  method  of fi xi ng :  

– threaded  entry l ampholders;  

– cord  grip  l ampholders ;  

– backplate  l ampholders;  

– other l ampholders.  

NOTE  Examples  of other l ampholders  are  l ampholders  provided  wi th  a  mechan ical  suspensi on  device,  for 
example  a  hook.  
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7. 4  Accord ing  to  type:  

– swi tched  l ampholders  provided  wi th  an  i n tegral  swi tch  to  con trol  the  supply to  the  l amp;  

– non-swi tched  l ampholders.  

7. 5  Accord ing  to  protection  against e lectric shock:  

– unenclosed  l ampholders;  

– enclosed  lampholders ;  

– i ndependent lampholders ;  

– partl y re in forced  insu lated  l ampholders;  

– enclosed  reinforced  i nsu lated  l ampholders.  

Where a  lampholder i s  used  wi th  a  working  vol tage  of 50  %  or l ess  of i ts  maximum  rating ,  i t  
may be  regarded  as  equ ivalent to  a  re inforced  insu lated  l ampholder.  Lampholders  having  a  
metal  barrel  are  not classi fi ed  as  re inforced  i nsu lated .  

7. 6  Accord ing  to  resistance  to  heat:  

– wi thout T  marking ,  su i table  for rated  operati ng  temperatures  up  to  and  includ ing  1 35  °C  for 
B1 5d  l ampholders  and  1 65  °C  for B22d  lampholders;  

– –wi th  Txxx marking ,  su i table  for rated  operati ng  temperatures  up  to  and  includ ing  the  
temperature  marked  or declared  by the  manufacturer.  These  temperatu res  shal l  be  not 
l ower than  1 40  °C  for B1 5d  lampholders  and  not  l ower than  1 70  °C  for B22d  l ampholders;  

The  va lue  of the  temperature  marking  i s  i ncreased  by steps  of 1 0  °C.  

– wi th  T1  marking ,  su i table  for temperatures  on  the  l amp cap  up  to  and  i nclud ing  1 65  °C;  

NOTE  The  conti nued  use  of T1  l ampholders  i s  subj ect  to  revi ew.  

– wi th  T2  marking ,  su i table  for temperatures  on  the  l amp cap  up  to  and  i nclud ing  21 0  °C.   

8 M arki ng  

8. 1  Lampholders  shal l  be  marked  wi th :  

– rated  vol tage,  i n  vol ts ;  

– rated  operating  temperature  Txxx,  T1  or T2,  i f appl icable  (see  6. 6).  

I n  the  fi rst  vers ion ,  the  l etter T  shal l  be  fol l owed  by the  value  of the  rated  operati ng  
temperature  i n  degrees  Cels ius;  

– symbol  for nature  of suppl y,  i f requ ired  (for swi tched  lampholders  on l y) ;  

– for lampholders  whose exterior i s  made  whol l y of ceram ic materia l ,  i n formation  on  the  
rated  operati ng  temperature,  i f appl icable,  sha l l  e i ther be  marked  on  the  l ampholder or 
g i ven  i n  the  manufacturer's  catalogue;  

– mark of ori g in  (th is  may take  the  form  of a  trade  mark,  or the  manufacturer's  or 
responsib le  vendor's  name or i den ti fication  mark);  

NOTE  The  mark of ori g i n  i s  not  i n tended  to  mean  the  coun try of ori g i n .  

– e i ther a  un ique  catalogue  number or an  i denti fying  reference;  

Avai lable  techn ical  documentation  of the  manufacturer such  as  pri n ted  catalogues  or 
on l i ne  catalogues  shou ld  a l low a  cl ear i denti fication  of a  l ampholder e i ther by a  un ique  
cata logue  number or by an  i denti fying  reference  on  the  holder,  speci fying  the  essen tia l  
characteristic features  and  the  bas ic design  of the  product supplemented  by a  cl ear 
description .  Variations  of the  bas ic design  such  as,  for example,  d i fferen t cable  l eng th ,  
fixi ng  means,  co lours ,  wh ich  do  not affect safety or performance of the  l ampholder,  may 
be  d isregarded  i n  the  type  reference marked  on  the  product.  Variations  i ncluded  i n  the  
type  testi ng  procedure  are  l i sted  i n  the  correspond ing  test  reports.   



I EC 61 1 84: 201 7    I EC  201 7  – 1 7  – 

– rated  curren t,  i n  amperes,  i f g reater than  2  A;  

– I P  number,  i f other than  ord inary,  for degree  of protection  against i ngress  of water 
(see  7. 2);  

– for s ing le-pole  swi tched  l ampholders,  the  swi tched  pole  shal l  be  identi fied .  

For lampholders  accord ing  to  th is  document,  the  d is tances  for impu lse  wi thstand  category I I  
are  appl icable.  Th is  in formation  shal l  be  i nd icated  i n  the  manufacturer's  catalogue  or the  l ike.  

Enclosed  rein forced  i nsu lated  l ampholders  offer an  adequate  l evel  of protection  for use  i n  
l um inaires  where  they are  accessib le  i n  normal  u se.  Th is  i n formation  shal l  be  i nd icated  in  the  
manufacturer’s  catalogue  or the  l ike.   

For partl y re inforced  insu lated  lampholders ,  suffi cien t creepage d istances  and  clearances  to  
ou ter accessib le  surfaces  wi l l  requ i re  add i tional  protection  to  some parts  of the  l ampholder by 
the  l um inai re  des ign  or by the  use  of add i tional  attachment(s)  or cover(s).  Th is  i n formation  
shal l  be  i nd icated  i n  the  manufacturer’s  catalogue  or the  l i ke.  

8.2  I f symbols  are  used  for curren t and  vol tage,  A shal l  denote  amperes  and  V vol ts .  

Al ternativel y,  fi gures  a lone  may be  used ,  the  fi gu re  for the  rated  current  being  marked  before  
or above that for the  rated  vol tage  and  separated  from  the  latter by a  l ine.  

Therefore,  the  marking  for current and  vol tage  may be  as  fol lows:  

4  A 250  V or 4 /250  or  
250

4  

The  symbol  for d i rect  curren t sha l l  be     (see  I EC  6041 7-5031 : 2002-1 0).  

The  symbol  for protection  against  i ngress  of water shal l ,  for d rip-proof l ampholders ,  be  I PX1 .  

NOTE  Where  X i s  used  i n  an  I P  number,  i t  i s  i n tended  to  i nd icate  a  m iss ing  numeral  i n  the  symbol  bu t  both  the  
appropri ate  n umeral s ,  i n  accordance  wi th  I EC 60529,  are  marked  on  the  l amphol der.  

8.3  The marking  of degree  of protection  against  i ngress  of water shal l  be  on  the  outs ide  of 
the  l ampholder.  

8.4  An  earth ing  term inal  sha l l  be  i nd icated  by the  symbol    
(see  I EC 6041 7-501 9: 2006-08).  

Th is  symbol  shal l  not  be  placed  on  screws,  removable  washers  or other eas i l y removable  
parts.  

Compliance is checked by inspection.  

I n  the  Un i ted  Kingdom ,  metal  l ampholders  i n tended  for retai l  sa le  must  have  the  fo l l owing  
warn ing  notice  attached  or i ncorporated  i n  the  associated  packag ing :  

"TH IS  LAMPHOLDER MUST BE  EARTHED".  
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8. 5  Where the  term inal  s i ze  speci fied  i n  1 1 . 2  i s  not  compl ied  wi th ,  the  re levant va lue,  or 
va lues  i n  case  of a  range,  sha l l  be  shown  i n  mm 2  fol l owed  by a  smal l  square  (for example  
0, 5  )  

For unenclosed  lampholders  such  marking  i s  not requ ired  but re levan t i n formation  shal l  be  
g iven  i n  the  manufacturer's  mounting  instructions.  

8. 6  Marking  shal l  be  durable  and  eas i l y l eg ib le.  

Compliance with  the requirements of 8. 1  to  8. 5 shall be checked by inspection,  and by trying 
to remove the marking by rubbing lightly for 15 s with a  piece of cloth soaked with water and 
for a  further 15 s with a  piece of cloth soaked with petroleum spirit.  After the tests,  the 
marking shall still be legible.  

The petroleum  spi ri t  used  typical l y cons ists  of a  so lvent  hexane  wi th  a  con tent  of aromatics  of 
maximum  0, 1  vo lume percentage,  a  kauri -butanol  va lue  of 29,  an  i n i ti al  boi l ing-poin t of 
approximatel y 65  °C,  a  d ry-poin t of approximatel y 69  °C  and  a  speci fic dens i ty of 
approximatel y 0 , 68  g /cm 3 .  

8. 7  I n  the  Un i ted  Kingdom  a  threaded  en try l ampholder wi thout means  for restrain ing  the  
flexible  cord ,  i n tended  for retai l  sa le,  shal l  have  the  fol l owing  warn ing  notice  attached  or 
i ncorporated  in  the  associated  packag ing :  

"Do not connect this lampholder to a  flexible cord which may be subject to tension in  normal 
use,  unless means are  provided to relieve the conductors from strain and to  protect the 
insulation".  

9  Di mensi ons  

9. 1  Lampholder d imensions  shal l  comply wi th  the  curren t ed i tion  of the  standard  sheets  of 
I EC 60061  (a l l  parts) .  

Compliance is checked by measuring in  accordance with standard sheets 7005-10 and 
7005-16 of IEC 60061-2 and by application of the specified gauges according to the current 
edition of IEC 60061-3.  

Lampholders  des igned  wi th  a  barre l  th read  for shade  holder rings  and  shade  holder rings  
shal l  comply wi th  I EC 60399  where  appl icable  and  wi th  the  d imensional  requ irements  of 
F igu re  8 .  

Compliance is checked by measurement and by means of the gauges given in  IEC 60399.  

9. 2  The threaded  entries  of l ampholders  shal l  be  provided  wi th  one  of the  fol l owing  screw 
threads  in  accordance wi th  F igure  1 3.  

– l ampholders  B1 5d :  M1 0×1 ;  

– l ampholders  B22d :  M1 0× 1  or M 1 3×1 .  

•  The  threaded  entry M1 0× 1  i s  main l y i n tended  for the  in ternal  wi ring  of l um inai res.  

•  I n  the  Un i ted  Kingdom,  threaded  en try lampholders  wi th  3/8  i nch  ×  26  TPI  and  
1 /2  i nch  ×  26  TPI  screw threads  are  perm i tted  for reta i l  sa le.  

•  I n  France,  threaded  en try lampholders  wi th  1 1  mm  ×  1 9  TPI  and  1 7  mm  ×  1 9  TPI  screw 
threads  are  perm i tted  for replacement.  

Compliance is checked by means of the gauges in  accordance with Figure 14.  In  case of 
doubt,  the  gauge is introduced into the entry by applying a  torque of 0, 5 Nm.  
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Other thread  s i zes  are  perm issib le  for lampholders  not  i n tended  for retai l  sa le .  

9. 3  The d imensions  of th readed  en tries  and  set screws,  i f any,  shal l  not be  l ess  than  the  
values  shown  i n  Table  1 .  

Table  1  – Di men si on s  of th read ed  en tri es  an d  set screws  

N om i n al  th read  d i am eter 
M 1 3× 1  
M 1 0× 1  
mm  

Length  of th readed  en try   

 – metal  en try 3 , 0  

 – en try of i nsu lati ng  materi al  5 , 0  

D iameter of set  screw ( i f any)   

 – screw wi th  head  2 , 5  

 – screw wi thout  head  3 , 0  

 

A negative  deviation  of 0 , 1 5  mm  from  the  nom inal  va lue  for thread  d iameter i s  a l l owed .  

Compliance is checked by measurement.  

NOTE  I f i t  i s  necessary to  take  the  l amphol der apart  i n  order to  check compl iance  wi th  the  requ i rements  of 9 . 2  to  
9 . 3,  such  checking  i s  done  after the  tests  of Clause  1 3.  

1 0  Protecti on  agai nst el ectri c shock 

1 0. 1  Lampholders  shal l  be  so  des igned  that,  when  fu l l y assembled ,  l i ve  parts  of the  
l ampholder are  not accessible  when  the  l ampholder i s  fi tted  wi th  the  testing  device  shown  i n  
F igu re  7 .  

NOTE  The  use  of a  ski rt  or protecti ve  sh ie l d  (see  3. 6  and  3 . 6 . 1 )  i s  opti onal .  An  example  of a  protecti ve  sh i e l d  i s  
shown  i n  F i gure  9.  

For independent and enclosed lampholders compliance shall be  checked by the application of 
the standard test finger in  accordance with IEC 60529:1989 and IEC 60529:1989/AMD1:1999 
and IEC 60529:1989/AMD2:2013.  

This test finger is applied in  every possible position with a  force not exceeding 10 N,  an  
electrical indicator being used to show contact with live parts.  It is recommended that a  
voltage of not less than  40 V is used.  

Independent lampholders and enclosed lampholders are mounted as in  normal use,  for 
example on  a  threaded support or on  a  supporting surface or the like.  

Unenclosed lampholders are tested only after appropriate installation in  a  luminaire or other 
additional enclosure.  For these reasons,  such  lampholders are  not for retail sale.  

1 0. 2  The  construction  shal l  be  such  that no  metal  parts  of the  lampholder other than  the  
term inals  and  con tact mechan ism  shal l  become l i ve  i n  normal  service  e i ther before,  d uring  or 
after i nsertion  of the  l amp.  

Compliance is checked by inspection.  
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1 0. 3  Parts  provid ing  protection  against accidental  con tact wi th  l i ve  parts  shal l ,  when  
correctl y assembled ,  have  sufficien t mechan ical  strength  to  wi thstand  such  forces  as  may 
arise  during  normal  removal  and  replacement as  may be  necessary to  fi t  suppl y cords  or 
cables.  

They shal l  a lso  wi thstand  the  normal  stresses  ari s ing  from  the  fi tti ng  of correspond ing  normal  
l amps  and  appropriate  lamp shades.  

I t  shal l  be  poss ib le  to  remove  and  replace,  us ing  a  reasonable  degree  of force  correspond ing  
to  normal  use,  a  correspond ing  normal  l amp and  shade,  or s im i l ar device  i f fi tted ,  wi thout 
removing  those  parts  provid ing  protection  against accidental  con tact wi th  l i ve  parts .  

Compliance is checked by inspection and by the tests of 16. 3 which shall be repeated 
following the test of 19. 1 .  

1 0. 4  External  parts  of d rip-proof l ampholders  shal l  be  of i nsu lating  materia l ,  wi th  the  
exception  of th readed  en tries  and  shade  carrier ri ngs,  wh ich  cannot become l i ve  i n  the  event  
of a  fau l t.  

Lacquer or enamel  i s  not deemed  to  provide  adequate  protection  for the  pu rpose  of 1 0. 4.  

Compliance is checked by inspection.  

Parts  wh ich  are  separated  from  l i ve  parts  by double  or by re inforced  i nsu lation  are  cons idered  
as  parts  wh ich  cannot become l i ve  i n  the  event  of a  fau l t.  

1 1  Termi nal s  

1 1 . 1  Lampholders  shal l  be  provided  wi th  at l east  one  of the  fol lowing  means  of connection :  

– screw-type  term inals;  

– screwless  term inals ;  

– tabs  or p i ns  for push-on  connections;  

– posts  for wi re  wrapping ;  

– soldering  l ugs;  

– connecting  leads  (non-rewirable  ta i ls).  

Compliance is checked by inspection.  

1 1 . 2  Term inals  sha l l  perm i t the  connection  of conductors  having  the  fol l owing  nom inal  cross-
sectional  areas  un less  otherwise  speci fied  i n  the  manufacturer's  mounting  i nstructions  or 
marked  on  the  l ampholder (see  8 . 5) :  

– 0 , 5  mm 2  to  1 , 0  mm 2 ,  for l ampholders  B1 5d  and  B22d  wi th  M1 0×1  threaded  en try and  
those  wi th  cord  grip ;  

NOTE  I n  the  Un i ted  Kingdom ,  th i s  requ i rement i s  amended  to  read :  

"0 , 5  mm 2  to  0 , 75  mm 2  for 2  and  3  core  PVC i nsu l ated  sheathed  fl exib le  cord  for use  wi th  l ampholders  B1 5d  
and  B22d  wi th  a  cord  grip,  or 0 , 5  mm 2  to  1 , 0  mm 2  for s i ng le  i nsu lated  conductors  for use  wi th  B1 5d  and  B22d  
l ampholders  wi th  M1 0×1  th readed  en try" .  

– 0, 5  mm 2  to  2 , 5  mm 2  for other B22d  lampholders.  

Compliance is checked by inspection,  by fitting conductors of the smallest and largest cross-
sectional area specified and by the tests of Clause 17.  
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For cord grip lampholders,  lampholders B15d and B22d with M10×1  threaded entry,  flexible  
conductors are used.  In  all other cases,  the conductors are  of the solid type.  Threaded entry 
lampholders are tested on a  screwed conduit.  

1 1 . 3  Term inals  shal l  be  of the  screw type  or the  method  of connection  shal l  be  at l east  
equ ivalent.  

Screw-type  term inals  sha l l  have  an  I SO (metric)  thread  or a  thread  comparable  i n  pi tch  and  
mechan ical  s trength ,  and  shal l  otherwise  comply wi th  Section  1 4  of I EC  60598-1 .  

Term inals  of the  p i l lar type  shal l  have  d imensions  not l ess  than  those shown  i n  Table  2 .  

Tabl e  2  – M in i mu m  d i m en sion s  of pi l l ar type  term in al s  

Lam ph ol d er 

M i n im u m  n omi n al  
th read  d i am eter 

mm 

M i n im u m  d i am eter 
con d u ctor h ol ea  

mm 

B22d  

B1 5d  

2 , 5  

2 , 5  

2 , 5  

2 , 5  

a  The  d iameter of the  hole  shal l  be  not  more  than  0 , 6  mm  l arger than  the  
d iameter of the  screw.  

 

The l eng th  of the  threaded  part of the  term inal  screw shal l  be  not l ess  than  the  sum  of the  
d iameter of the  hole  for the  conductor and  the  l ength  of thread  in  the  p i l l ar.  

I n  order to  m in im ize  damage to  the  conductor,  the  screw shou ld  have  a  s l i gh tl y rounded  end ,  
and  the  wal l  of the  hole  (against  wh ich  the  screw clamps  the  conductor)  shou l d  be  unbroken .  

Screwless  term inals  shal l  be  cons idered  equ ivalent to  screw-type  term inals  when  complying  
wi th  Section  1 5  of I EC 60598-1 .  Lampholders ,  u n less  i n tended  for sale  to  l um inaire  or other 
equ ipment manufacturers,  sha l l  be  provided  wi th  term inals  wh ich  wi l l  be  equal l y satisfactory 
wi th  both  ri g id  (sol i d  or stranded)  conductors  and  fl exib le  cables  or cords.  

Compliance is checked by inspection and measurement.  

1 1 . 4 Term inals  shal l  be  so  l ocated  that,  after correct fi tti ng  of the  wi res,  there  is  no  risk of 
accidental  contact between  l i ve  parts  and  access ib le  meta l  parts,  or moving  parts  of a  swi tch ,  
before,  d uring  and  after operation .  

Compliance is checked by inspection and by the following test:  

The insulation is removed over a  length of 4 mm from the end of a  flexible conductor having 
the minimum nominal cross-sectional area specified in  1 1 . 2.  One wire of the stranded 
conductor is left free and the remainder are fully inserted into and clamped in  the terminal of 
the lampholder mounted and installed as in  normal use (locking screws tightened,  etc. ) .  

The free wire is bent,  without tearing the insulation  back,  in  every possible direction,  but 
without making sharp bends around barriers.  

The free wire of a  conductor connected to a  live terminal shall not touch any metal part which 
is accessible,  or moving parts of a  switch,  and that of a  conductor connected to an earthing 
terminal shall not touch any live part.  

If necessary,  the test is repeated with the free  wire in  another position.  
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NOTE  The  proh ib i ti on  against  making  sharp  bends  around  barri ers  does  not  imply that  the  free  wi re  i s  kept 
stra igh t  du ri ng  the  test.  Sharp  bends  are,  moreover,  made  i f i t  i s  considered  l i kel y that  such  bends  can  occu r 
du ri ng  the  normal  assembly of the  l amphol der.  

1 1 . 5  The requ i rements  of 1 1 . 3  do  not apply to  l ampholders  i n tended  to  be  factory-mounted  
i n  l um inai res  and  wh ich  are  provided  wi th  connecting  l eads  (non-rewirable  ta i l s) ,  tab-term inals  
or equal l y effective  means.  

Connecting  leads  (non-rewirable  ta i l s)  shal l  be  connected  to  the  l ampholders  by soldering ,  
weld ing ,  crimping  or by any other equ iva len t method .  

Leads  shal l  consist  of i nsu lated  conductors.  

The  insu lation  of the  l eads  shal l  be  at l east equal  in  mechan ical  and  e lectrical  properties  to  
those  speci fied  i n  I EC  60227  (a l l  parts)  or I EC 60245 (a l l  parts)  or comply wi th  the  relevant 
requ irements  of 5 . 3  i n  I EC 60598-1 .  

I nsu lation  of the  free  end  of the  l eads  may be  stripped .  

F ixing  of the  leads  to  the  lampholders  shal l  wi thstand  the  mechan ical  forces  that  may occur in  
normal  use.  

Compliance is checked by inspection and by the following test,  which is made after the test of 
19. 2 on  the same three specimens.  

Each connecting lead is subjected to a  pull of 20 N,  applied without jerks for 1  min in  the most 
unfavourable direction.  

During the test,  the leads shall not move from their fixing.  

After the test,  the lampholders shall show no damage within the meaning of this document.  

1 2  Provi si on  for earthi n g  

1 2. 1  I f provis ion  is  requ i red  for earth ing  a  l ampholder,  the  means  adopted  shal l  not i n terfere  
wi th  cl earance or creepage d istance  or wi th  the  normal  function ing  of the  l ampholder.  For 
metal  l ampholders ,  the  earth  term inal  or other means  of earth ing  shal l  be  i n  effecti ve  
e lectrical  con tact wi th  a l l  exposed  non-curren t-carrying  metal  parts.  

Metal  parts  of the  cord  anchorage,  i ncl ud ing  clamping  screws,  sha l l  be  i nsu lated  from  the  
earth ing  ci rcu i t.  

Compliance is checked by inspection.  

1 2. 2  Earth ing  term inals  shal l  comply wi th  the  requ irements  of Clause  1 1 .  

Thei r cl amping  means  shal l  be  such  that i t  shal l  not be  possib le  to  l oosen  screw term inals  
wi thout the  use  of a  tool  or screwless  term inals  un in ten tional l y by hand .  

Compliance is checked by inspection and by the tests of Clause 11 .  

I n  general ,  the  designs  commonl y used  for curren t-carrying  term inals  (complying  wi th  the  
requ i rements  of th is  document)  provide  sufficien t res i l i ence  to  comply wi th  the  latter 
requ i rement;  for other des igns,  specia l  provis ions,  such  as  the  use  of an  adequate  res i l i ent  
part wh ich  is  not l ikel y to  be  removed  inadverten tl y,  may be  necessary.  
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1 2.3  Metal  l ampholders  i n tended  to  be  earthed  shal l  be  so  des igned  that a l l  access ib le  
external  meta l  parts  can  be  connected  e lectri cal l y to  earth ,  the  method  of connection  
depend ing  upon  the  i n tended  method  of i nsta l lation  of the  l ampholder.  

Th is  requ irement may be  met by the  use  of an  earth ing  term inal  or other particu lar provis ion  
for the  connection  of an  i ndependent earth  continu i ty conductor.  Th is  does,  however,  not 
preclude  the  use  of other means  by earth ing  conti nu i ty,  such  as  the  n ipple,  the  backplate,  the  
shade  ri ng  or other means  for attach ing  the  l ampholder to  earthed  parts  of the  lum inai re.  

Lampholders  i n tended  to  be  earthed  but  not provided  wi th  an  earth ing  term inal  or wi th  
connecting  leads  are  not for retai l  sale .  

Accessib le  meta l  parts  of l ampholders  wi thout earth ing  term inal  wh ich  may become l i ve  i n  the  
even t of an  insu lation  fau l t sha l l  a l low re l iable  earth ing .  There  shal l  be  earth  continu i ty 
between  the  ou ter shel l  and  dome un less  the  ou ter shel l  i s  screened  from  l i ve  parts  by double  
or re inforced  insu lation .  

NOTE  For the  purposes  of th i s  requ i rement,  smal l  i solated  metal  screws  and  the  l i ke  for fi xi ng  bases  or covers  
are  not  d eemed  to  be  access ible  parts  wh ich  can  become l i ve  i n  the  even t of an  i nsu lati on  fau l t.  

Compliance is checked by the  following test:  

Lampholders provided with an earthing terminal are fitted with a  rigid conductor of the 
smallest cross-sectional area for which the lampholder is intended.  In  case the earth  
continuity between outer shell and dome also has to be checked,  the coupling between these 
parts shall be  tightened with a  torque equivalent to the  test values given under 16. 3.  

Immediately after the electric strength test of 15. 3,  the resistance between the means of 
earthing and the dome (outer shell)  is measured.  In  the case of lampholders provided with an  
earthing terminal,  this is done between the point where the conductor leaves the earthing 
terminal and the dome (outer shell) .  

In  the case of lampholders without an earthing terminal,  this is done between that area of the  
lampholder where it is earthed in  the luminaire and the dome (outer shell) .  

A  current of at least 10 A,  derived from a source with a  no-load voltage not exceeding 12 V,  
shall be passed for 1  min between the earthing terminal or earthing contact and each of the 
accessible  metal parts in  turn.  

The voltage drop between the earthing terminal or earthing contact and the accessible  metal 
part shall be measured and the resistance calculated from the current and the voltage drop.  In  

no case shall the resistance exceed 0, 1  Ω .  

1 2.4  The metal  of earth ing  term inals  shal l  be  such  that there  is  no  risk of corros ion  resu l ti ng  
from  contact wi th  the  copper of the  earth ing  conductor.  

The  screw or the  body of the  earth ing  term inal  sha l l  be  of brass  or other materia l  no  less  
res istan t to  corrosion ,  and  the  contact surface  shal l  be  bare  meta l .  

Compliance is checked by inspection.  

NOTE  The  ri sk of corrosion  i s  parti cu l arl y g reat when  copper i s  i n  con tact  wi th  a l um in ium .  
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1 3  Con structi on  

1 3. 1  The contact-making  faces  shal l  be  smooth  and  so  shaped  at thei r edges  that they do  
not preven t the  easy i nsertion  and  removal  of a  correspond ing  l amp.  

The  contact profi l es  shal l  be  i n  accordance wi th  sheets  7005-1 0  (B22d)  or 7005-1 6  (B1 5d)  of 
IEC 60061 -2.  

Associated  res i l i en t means  shal l  provide  adequate  contact force.  The  con tact force  for each  
con tact sha l l  comply wi th  the  values  shown  i n  Table  3.  

Table  3  – Lim i ts  for con tact forces  

 
Con tact force   

N  

Rated  cu rren t  
A  

m i n  m ax  

≤  4  

>  4  

2 , 5  

5  

1 5  

20  

 

Compliance is checked by inspection and by measurement in  accordance with sheets 7005-10 
or 7005-16 of IEC 60061-2.  

The contact force is checked by means of the gauges shown on sheets 7006-15A (B22d)  and 
7006-15B (B15d)  of IEC 60061-3.  

This test shall be  repeated following the test of 19. 2.  

1 3. 2  The various  parts  of a  l ampholder shal l  be  rel i ab l y connected  together.  Devices  for 
fixi ng  shades  shal l  be  so  des igned  that the  lampholder wi l l  not be  d ismantled  by rotating  the  
shade  ri ng .  

I n  cord  grip  or threaded  en try lampholders  where  protection  against acciden tal  contact wi th  
l i ve  parts  i s  provided  by a  dome screwing  d i rectl y on  to  a  body,  or by a  dome or other parts  
secured  by a  un ion  ri ng ,  such  parts  shal l  be  attached  by at l east one  and  three-quarter turns  
of thread .  

Compliance is checked by inspection and by the tests specified in  16. 3.  

1 3. 3  Where provis ion  i s  made  for a  screwed  type  of shade  ring ,  the  ou ter edge  of the  ring  
shal l  be  des igned  to  faci l i tate  tu rn ing  by hand .  

Compliance is checked by inspection.  

1 3. 4  Where a  un ion  ring  is  u sed  i t  shal l  be  des igned  to  faci l i tate  turn ing  by hand .  I t  shal l  
reta in  the  parts  of the  l ampholder i n  concentric posi ti ons  and  the  design  shal l  be  such  as  to  
prevent relative  rotation  of those  parts.  

Compliance is checked by inspection.  

1 3. 5  I f the  construction  i ncorporates  a  separate  i n terior member wh ich  supports  the  curren t-
carrying  parts ,  i t  sha l l  be  keyed  i n  such  a  way as  to  prevent rotation  wi th  respect to  the  other 
parts  of the  l ampholder.  

Compliance is checked by inspection.  



I EC 61 1 84: 201 7    I EC  201 7  – 25  – 

1 3.6  There  shal l  be  adequate  space for the  suppl y wi res  i n  the  dome of the  l ampholder.  
Parts  of the  l ampholder wi th  wh ich  i nsu lated  conductors  may come i n to  con tact sha l l  have  no  
sharp  edges  or a  shape  l i kel y to  damage the  insu lation .  

Threaded  en try l ampholders  wi th  a  dome shal l  be  provided  wi th  means  to  prevent the  condu i t  
en tering  too  far i n to  the  dome.  

Such  means  can  ei ther be  part  of the  l ampholder or be  provided  by the  design  of a  l um inaire.  

I f such  means  are  provided  by the  des ign  of a  l um inai re,  thei r efficiency cannot be  checked  
when  testing  the  lampholder;  such  a  check shal l  be  made during  testing  of the  l um inaire.   

NOTE  1  Such  l ampholders  are  not  i n tended  for retai l  sal e.  

Compliance is checked by inspection and,  

– for cord-grip lampholders,  B15d lampholders and B22d lampholders with M10x1  thread,  by 
fitting cables or cords of the  largest cross-sectional area according to 1 1 . 2 and;  

– for other B22d lampholders,  by fitting conductors with a  cross-sectional area one size less 
than the specified maximum cross-sectional area.  

For cord-grip lampholders,  an ordinary sheathed flexible cord is used.  In  all other cases,  two 
or three PVC insulated single-core cables are used.  

For threaded entry lampholders,  the dome of the lampholder is screwed on to a  conduit 
having a  length of about 100 mm.  The cables are then introduced into the conduit and dome,  
and clamped at the free  end of the  conduit.  

The ends of the cables,  after having been prepared in  the usual manner,  are cut to a  length  
just sufficient to make connection possible,  and connected to the terminals of the lampholder.  
The clamping on the conduit is removed and the cables and the body are moved along a  
distance of 10 mm in the direction of the conduit.  

After this,  the cables are  again clamped at the free end of the conduit and the lampholder is 
assembled.  

After dismantling,  the  cables and cords shall not be  damaged.  

NOTE  2  The  requ i rement concern i ng  the  sharp  edges  i s  not  meant  for the  screw ends  of th readed  en tries  i f they 
are  not  i n  con tact  wi th  the  wi res  when  the  l amphol der i s  mounted  on  a  condu i t.  

In case of doubt with regard to the means to prevent the conduit entering too far into the 
dome of a  threaded entry lampholder,  the lampholder is fixed,  as in  normal use,  to an  
appropriate nipple or conduit and is then subjected for 1  min in  a  clockwise direction to the 
following torque:  

– 1 , 0 Nm for threads M10×1;  

– 1 , 3 Nm for threads M13×1 .  

After this test,  the nipple or conduit shall not have entered into the space provided for the  
supply wires in  the dome of the lampholder and the  lampholder shall not show any change 
impairing its further use.  

1 3.7  I t  sha l l  be  poss ib le  to  l ock the  threaded  en try on  the  condu i t.  Such  device  can  e i ther be  
part of the  l ampholder or be  provided  by the  design  of a  l um inaire.  

Except for ang le  l ampholders,  i t  sha l l  be  poss ib le  to  operate  the  l ocking  device  from  the  
i nside,  i f provided  as  part  of the  l ampholder.  
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I f such  means  are  provided  by the  des ign  of a  l um inai re,  thei r efficiency cannot be  checked  
when  testing  the  l ampholder;  such  a  check shou ld  be  made  during  testing  of the  l um inaire.  
Such  lampholders  are  not i n tended  for retai l  sa le.  

Compliance is checked by inspection and,  for lampholders having an integral locking device,  
by the test of 16. 2.  

1 3.8  Cord  grip  l ampholders  shal l  be  provided  wi th  a  device  a l l owing  the  l ampholder to  be  so  
fixed  to  a  fl exib le  cord  that  the  conductors  are  re l i eved  from  strain ,  i ncl ud ing  twisting ,  where  
they are  connected  to  the  term inals ,  and  that the  ou ter covering  of the  cord  is  gripped  in  the  
l ampholder and  protected  from  abrasion .  

NOTE  On l y i n  the  fol l owing  coun tries,  Pol and  and  the  Un i ted  Kingdom ,  l abyri n th  type  cord  restrain ts ,  wh ich  do  not  
g ri p  the  ou ter coveri ng  of the  cord ,  can  be  u ti l i zed  provi ded  they meet  the  test  requ i rements  of th i s  document.  

I t  shal l  be  clear how the  rel ief from  strain  and  the  prevention  of twisti ng  is  in tended  to  be  
effected .  

I t  shal l  not be  poss ib le  to  push  the  cord  in to  the  l ampholder to  such  an  exten t that the  cord  i s  
subj ected  to  undue  mechan ica l  or thermal  s tress.  

Makesh i ft precau tions,  such  as  tyi ng  the  cord  in to  a  knot or tyi ng  the  end  wi th  stri ng ,  are  not  
perm issible.  

The  device  shal l  be  of i nsu lating  material  or be  provided  wi th  a  fixed  insu lati ng  l i n ing ,  i f 
otherwise  an  i nsu lation  fau l t  on  the  cord  cou ld  make accessib le  metal  parts  l i ve.  

The  des ign  shal l  be  such  that the  device:  

– has  at  l east one  part  fixed  to  or i n tegral  wi th  the  l ampholder;  

– i s  su i table  for the  d i fferen t types  of fl exib le  cord  wh ich  may be  connected  to  the  
l ampholder;  

– does  not exert excess ive  pressure  on  the  cord ;  

– i s  un l ike l y to  be  damaged  when  i t  i s  t igh tened  or l oosened  as  in  normal  use.  

The  device  shal l  be  su i table  for flexib le  cords  of any one  of the  fol lowing  types:  

– 60245  I EC 51 ,  or 

– 60245  I EC 53,  or the  l ike,  

– 60227  I EC 52.  

Compliance is checked by inspection and by the following test:  

The lampholder is fitted with one of the flexible cords mentioned above,  the device for strain 
and twist relief being appropriately used.  The conductors are introduced into the terminals 
and the terminal screws are slightly tightened so that the conductors cannot easily change 
their position.  After this preparation,  it shall not be possible to push the cord further into the 
lampholder.  

The flexible cord is then subjected 100 times to a  pull of the appropriate value shown in  
Table 4 below for a  duration  of 1  s each.  The pull shall not be  applied in  jerks.  

Immediately afterwards,  the flexible cord is subjected for a  period of 1  min to a  torque as 
specified in  Table 4 applied as close as is practical to the cord entry in  the most unfavourable 
direction:  
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Table  4 – Pu l l  an d  torqu e val u es  

Total  n om i n al  cross -secti on al  area  
of al l  con d u ctors  tog eth er  

mm 2  

Pu l l  

N  

Torq u e  

Nm  

Up to  and  i ncl ud i ng  1 , 5  

Over 1 , 5  up  to  and  i ncl ud i ng  3  

Over 3  u p  to  and  i ncl ud i ng  5  

Over 5  u p  to  and  i ncl ud i ng  8  

60  

60  

80  

1 20  

0 , 1 5  

0 , 25  

0 , 35  

0 , 35  

 

The lampholders are tested with each of the appropriate types of cord,  as specified above,  
complying with  IEC 60245 (all parts)  or IEC 60227 (all parts) .  

The test is made first with conductors of the smallest cross-sectional area specified in  11 . 2,  
and then with conductors of either the largest cross-sectional area allowed by the suspending 
device or the largest cross-sectional area specified in  11 . 2,  whichever is the smaller.  

During the test,  no damage shall be caused to the flexible cord by the device for strain and 
twist relief.  At the end of the test,  the cord shall not have been displaced by more than 2 mm,  
and the ends of the conductors shall not have been noticeably displaced in  the terminals.  

In  order to enable the displacement to be measured,  before starting the test a  mark is made 
on  the cord under strain at a  distance approximately 20 mm from the strain-relieving device.  
At the end of the test,  the displacement of this mark in  relation to the strain-relieving device is  
measured while  the cord is still under strain.  

1 3. 9  Suspension  devices  of enclosed  and  i ndependent l ampholders  shal l  have  no  accessib le  
metal  parts  wh ich  can  become l i ve,  even  i n  the  even t of a  fau l t  i n  the  l ampholder.  Moreover,  
suspension  devices  i n tended  to  be  screwed  in to  th readed  entry l ampholders  shal l  comply wi th  
the  requ i rements  of 1 3 .8.  

1 3. 1 0  Where provis ion  for cable  entry/en tries  i s  made  on  the  accessib le  external  surface  of a  
backplate  lampholder i t  sha l l  a l low the  in troduction  of cable  covering ,  condu i t  or trunking  etc. ,  
as  appropriate,  so  as  to  afford  mechan ica l  protection  for at  least  a  d istance  of 1  mm  
measured  from  the  accessible  external  surface  of the  backplate  l ampholder.  

Compliance is checked by measurement and by the installation test of 1 1 . 2.  

NOTE  To  meet th i s  requ i rement,  use  can  be  made  of knock-outs  p l aced  s i de  by s i de  or concentri cal l y.  

1 3. 1 1  The base  of backplate  l ampholders ,  other than  those  speci fica l l y i n tended  for bu i ld i ng-
in ,  sha l l  be  su i table  for fi xi ng  by means  of screws  wi th  a  d iameter of at  l east 4  mm.  

Compliance is checked by means of a  gauge according to Figure 3.  For this test,  the plug is 
inserted into the hole from the back and the  bush is placed on the plug from the front.  The 
bush shall enter the recess of the screw head.  

1 3. 1 2  I nsu lating  barriers  form ing  an  i n tegra l  part of the  l ampholder shal l  be  provided  between  
the  term inals  i f these  are  of the  ris i ng  type  to  prevent i nadvertent contact between  conductors  
at  d i fferen t poten tia ls .  Th is  appl i es  whatever the  range  of movement of the  term ina ls.  

Term inals  of the  ris ing  type  are  not perm i tted  i n  backplate  lampholders  other than  those  
speci fica l l y i n tended  for bu i l d ing- i n .  

Compliance is checked by inspection and by the tests of Clause 18.  
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1 3. 1 3  Lampholders  shal l  not  be  fi tted  wi th  a  socket-ou tlet.  

Compliance is checked by inspection.  

1 4 Swi tched  l amphol ders  

1 4. 1  Swi tches  are  a l l owed  on ly i n  ord inary l ampholders .  

Compliance is checked by inspection.  

1 4. 2  The l ampholder shal l  be  so  constructed  that acciden tal  contact  between  moving  parts  
of the  swi tch  and  the  suppl y conductors  i s  prevented .  

Compliance is checked by the test of 11 . 4 and by a  manual test.  

1 4. 3  The  swi tch  operati ng  member shal l  be  effectivel y i nsu lated  from  l i ve  parts  and ,  i f 
broken  or damaged ,  shal l  not  expose l i ve  parts.  

Compliance is checked by inspection  and by the  tests of 14. 4.  

1 4. 4  Swi tches  i n  l ampholders  shal l  be  capable  of making  and  breaking  a  l oad  compris ing  a  
general  l i ghti ng  service  (GLS)  tungsten  fi l ament l amp at rated  vol tage.  

Compliance is checked by the following tests.  

For lampholders without temperature marking or marked Txxx,  the switch is tested in  a  

heating cabinet with alternating current (cos ϕ  =  0, 6 ±  0, 05)  at 1 , 1  times rated voltage and 
1 , 25 times rated current.The switch shall be operated in  a  normal manner for 200 switch 
movements at a  rate of 30 movements per minute at regular intervals.  

The switch is then tested with  alternating current (cos ϕ  =  1 )  at rated voltage and rated 
current.  

The switch  shall be operated in  a  normal manner for 20 000 switch movements at a  rate of 30 
movements per minute at regular intervals.  

NOTE  Th is  test  i s  based  on  the  requ i rements  of I EC 60238.  I ts  repl acement  by the  correspond i ng  test  of 
I EC 61 058-1  i s  under cons ideration .  

Switches in  lampholders B15d without temperature marking shall be tested for an operating 
temperature of 100 °C and switches in  lampholders B22d without temperature marking shall 
be  tested for an  operating temperature  of 125 °C.  

Switches in  lampholders with Txxx marking shall be  tested for operating temperatures as 
follows:  

– lampholders B15d: the temperature marking on the lampholder minus 40 °C;  

– lampholders B22d: the temperature marking on the lampholder minus 50 °C.  

For T1  and T2 rated lampholders,  the lampholder shall be mounted in  a  shade and placed in  a  
draught-free enclosure as described in  19. 5.  Suitable access apertures may be made to  
enable  the switch to be  operated,  but such apertures shall be  as small as possible to  maintain  
the required testing conditions.  
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Voltage adjustments shall be made as described in  item a)  of 19. 6,  and the  temperature of the 
lamp cap shall be  maintained within  the  specified T1  or T2 testing temperature limits for 2 h  
immediately before the  switching test.  

The switch shall then be operated in  a  normal manner for 20 000 switch movements at a  rate  
not exceeding 12 movements per minute at regular intervals.  

At the conclusion of the test,  the  lampholders shall withstand the tests specified in  15. 3 for 
insulation  resistance and electric strength  and they shall be  in  satisfactory working order.  

1 5  M oi sture resi stance,  i nsul ati on  resi stan ce and  el ectri cal  stren gth  

1 5. 1  The enclosure  of d rip-proof lampholders  shal l  provide  the  necessary degree  of 
protection  against i ngress  of water.  

I n l et open ings  of d rip-proof l ampholders  shal l  a l l ow the  connection  of the  suppl y wi res  i n  such  
a  way that d rops  of water runn ing  a long  the  wires  cannot reach  the  i ns ide  of the  l ampholder.  

Compliance is checked by the  following test:  

Lampholders are fitted with  the cables or conduits for which they are designed.  

Backplate lampholders are mounted on a  vertical surface with one drain-hole,  if any,  open and 
directed downwards.  Other lampholders are mounted with their lamp entry pointing vertically 
downwards.  

The test is made by means of equipment,  the principle of which is shown in  Figure 3 of 
IEC 60529:1989; the rate  of discharge shall be reasonably uniform over the whole area of the  
apparatus and shall produce a  rainfall of between 3 mm and 5 mm of water per minute,  falling 
vertically from a height of 200 mm measured from the lampholder.  The test duration shall be 
10 min.  The water used for the test shall be at a  temperature of 15 °C ±  10 °C.  

Immediately after this treatment,  the lampholder shall withstand the  same electric strength  
test as specified in  15. 3,  and inspection shall show that water has not entered to an  
appreciable extent.  

NOTE  I t  i s  considered  that  water has  en tered  to  an  appreci able  exten t i f i t  has  come  i n to  contact wi th  l i ve  parts .  

1 5. 2  Lampholders  shal l  be  proof against hum id  cond i tions  wh ich  may occur i n  normal  use.  

Compliance is checked by the humidity treatment described in  15. 2 followed immediately by 
the measurement of the insulation resistance and by the electric strength test specified in  
15. 3.  

Cable entries,  if any,  are left open;  if knock-outs are provided,  one of them is opened.  

The humidity treatment is carried out in  a  humidity cabinet containing air with a  relative  
humidity maintained between 91  % and 95 %.  

The temperature of the air,  at all places where samples can be located,  is maintained within 
1  °C of any convenient value t  between 20 °C and 30 °C.  

Before being placed in  the humidity cabinet,  the specimens are brought to a  temperature 
between t  °C and (t  +  4)  °C.  

Lampholders are kept in  the cabinet for:  
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– 2 days (48 h)  for ordinary lampholders;  

– 7 days (168 h)  for IPX1  drip-proof lampholders.  

NOTE  I n  most  cases,  the  specimens  can  be  brought to  the  speci fi ed  temperature  by keeping  them  at  th i s  
temperatu re  for at  l east  4  h  before  the  hum id i ty treatment.  

Relative humidity between 91  % and 95 % can be  obtained by placing in  the  humidity cabinet 
a  saturated solution  of sodium sulphate (Na2SO4)  or potassium nitrate (KNO3)  in  water having 
a  sufficiently large contact surface with the air.  In  order to achieve the specified conditions 
within the cabinet,  it is necessary to ensure constant circulation of the  air within and,  in  
general,  to  use a  cabinet which is thermally insulated.  

After this treatment,  the lampholders shall show no damage within  the meaning of this 
document.  

1 5.3  The i nsu lation  res istance  and  the  e lectric s treng th  shal l  be  adequate:  

a)  between  l i ve  parts  of d i fferen t polari ty;  

For the  purposes  of th is  subclause,  swi tch  con tacts  i n  the  open  pos i tion  are  cons idered  to  
be  l i ve  parts  of d i fferen t polari ty.  

b)  between  such  l i ve  parts  and  external  metal  parts,  i ncl ud ing  fixing  screws of base  or 
enclosure  of backplate  lampholders  and  accessib le  assembl ing  screws;  

c)  between  the  inner and  ou ter surfaces  of the  l i n i ng  of metal  enclosures,  i f such  access ible  
l in i ng  is  requ ired  to  g i ve  protection  i n  the  case  that  the  d is tance  between  any l i ve  part  and  
the  meta l  of the  enclosure  i s  smal ler than  that  requ i red  under i tem  2  i n  Table  8.  

Compliance is checked by an insulation resistance test and an electric strength test,  which 
are applied immediately after the humidity treatment of 15. 2 in  the humidity cabinet,  or in  the 
room in  which the specimens were brought to the prescribed temperature.  

The insulation resistance is measured with a  DC voltage of approximately 500 V,  the 
measurement being made 1  min after application  of the voltage.  

The insulation resistance is measured consecutively:  

– between live parts of different polarity;  

– between such live parts connected together and external metal parts,  fixing screws of the 
base and of the enclosure,  accessible assembling screws and metal foil in  contact with the 
surface of external insulating parts.  

 Both of the measurements prescribed above are made first on the lampholder in  which a  
test cap as shown in  Figure 10 or Figure 11  is inserted and then on  an empty lampholder;  

– between accessible metal parts and metal foil in  contact with the inner surface of 
insulating lining,  if any.  

The switch,  if any,  is placed in  the "on" position.  

The insulation resistance shall not be less than 4 MΩ .  This value may be reduced to 2 MΩ  for 
the measurement between live parts of different polarity.  

Care should be taken to ensure that the insulating material of the test cap will not influence 
the results.  

Immediately after the insulation resistance test,  an AC voltage of substantially sine wave 

form,  with a  frequency of 50 Hz or 60 Hz and with  an r.  m.  s.  value of (2 U +  1  000)  V (where 
U is the rated voltage)  is applied for 1  min between the points prescribed.  For enclosed and 
unenclosed reinforced insulated lampholders,  the test voltage shall be determined from 
Table  10. 2 of IEC 60598-1 .  Additionally,  for switched lampholders,  this voltage shall be 
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applied between live parts of different polarity and other metal parts with the switch both 
closed and open.  

Initially,  not more than  half the prescribed voltage is applied,  then it is raised rapidly to the full 
value.  

No flashover or breakdown shall occur.  

The h igh-vol tage  transformer used  for the  test sha l l  be  so  designed  that,  when  the  ou tpu t  
term inals  are  short-ci rcu i ted  after the  ou tpu t vol tage  has  been  ad j usted  to  the  appropriate  test 
vo l tage,  the  ou tpu t current i s  at  l east  200  mA.  

The overcurrent relay shall not trip  when the output current is less than 100 mA.  

Care is taken that the  r.m. s.  value of the  test voltage applied is measured within  ±3 %.  

Glow discharges without drop in  voltage are ignored.  

1 6  M echani cal  stren gth  

1 6. 1  Lampholders  shal l  have  sufficien t strength  to  wi thstand  the  s tresses  of normal  
operation  i n  service.  

Brackets  or s im i lar devices  for the  mounting  or attachment of l ampholders  are  not covered  by 
the  requ i rements  of C lause  1 6 .  The  mechan ical  s trength  of such  devices  shal l  comply wi th  the  
requ i rements  of the  standard  for the  equ ipment for wh ich  the  l ampholder i s  i n tended .  

Compliance is checked by the following tests:  

The lampholder shall be supported in  any convenient manner with the open end pointed 
vertically downwards.  A  mass of 5 kg shall be suspended evenly from the bayonet slots by 
means of a  loading device as shown in  Figure 1 ,  so that the lampholder plungers will not 
make contact with it.  

After 1  h,  there shall be  no deterioration in  the lampholder such as would affect its normal 
use.  

1 6. 2  Threaded  en try l ampholders  shal l  be  so  des igned  that moun ting  by means  of the  
attachment thread  is  effecti ve  and  wi l l  cause  no  damage  to  the  l ampholder rendering  i t  unsafe  
i n  normal  use.  

Compliance is checked by the following test:  

The lampholder is fixed,  as in  normal use,  to an appropriate conduit and is subjected to the  
following torque:  

– 1 , 2 Nm for B15d lampholders;  

– 2, 0 Nm for B22d lampholders.  

The torque is applied for 1  min  in  a  clockwise direction.  

If the lampholder is fitted with a  locking device with respect to the conduit,  its efficiency shall 
be checked by repeating the above test for 1  min in  an anti-clockwise direction; the set 
screws being tightened with a  torque as specified in  Clause 17.  If,  however,  the  lampholder 
loosens,  the  set screw is further tightened with  the smallest torque necessary to  prevent the 
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lampholder from loosening during this test.  The minimum value of the torque applied should 
be noted for the  purpose of the test of Clause 17.  

NOTE  I t  i s  practi cal  to  i ncrease  the  torque  by i ncrements  of abou t 20  %  du ri ng  th i s  test.  

At the conclusion of the test,  there shall be no deformation,  damage to parts or loosening of 
the lampholder such as would render it unsafe  in  normal use.  

1 6.3  External  parts  of l ampholders  when  correctl y assembled  shal l  have  adequate  
mechan ical  s trength .  

Compliance is checked by inspection and by the following tests:  

Where protection against accidental contact with  live parts is provided by a  dome screwing 
directly on to a  body or a  dome secured by a  union ring,  or by other screwed parts of the 
exterior,  such parts shall be removed and replaced by hand 10 times,  tightening each time 
with a  torque of:  

– 0, 75 Nm for B15d domes and union rings;  

– 1 , 25 Nm for B22d domes and union rings;  

–  (0, 03 ×  diameter)  Nm for other screwed parts of the exterior depending on their nominal 
outside diameter in  millimetres.  

NOTE  The  constant  of 0 , 03  i s  deri ved  from  the  test  torques  for domes  and  un ion  ri ngs  of common ly known  
d imensions,  and  wi l l  enable  rel ati ve  torques  to  be  calcu l ated  for components  of other d imens ions.  

Where screwed shade rings or equivalent parts are provided,  they shall be removed and 
replaced by hand 10 times,  tightening each time with half the torque specified for domes and 
union rings.  

Where protection against accidental contact with live parts is provided by a  construction not 
assembled by the rotation of co-operating threaded components,  such a  construction shall be  
checked by dismantling and assembling the external protective parts 10 times and,  after each  
assembly,  by applying,  between the bayonet slots and such parts,  an axial torque of the same 
value as specified for domes and union rings.  The torque shall be applied in  a  clockwise and 
in  an  anti-clockwise direction each time,  sustaining the torque for 5 s upon each application.  

During the tests,  no change impairing the further use of any part shall have occurred and the 
protection against accidental contact with  live parts shall not have been impaired.  

16.4 The strength of the connection between dome and threaded entry shall be  checked as 
indicated in  Figure 2.  

The specimen is fixed by the  threaded entry in  a  horizontal position.  

A  device having the maximum dimensions acceptable for caps,  and with other dimensions 
according to Figure 2,  is inserted into the lampholder and fixed as shown in  the drawing.  It is  
loaded for 1  min with a  mass,  as indicated in  Figure 2.  The end of the mandrel shall not sag 
more than  5 mm.  

The specimen shall not be damaged.  If a  permanent deformation occurs,  the specimen is 
forced into the original position and the test is repeated five times,  after which the specimen 
shall show no damage impairing its normal use.  

16.5 The mechanical strength of external parts of insulating material with or without a  
conductive outer surface is checked by means of the pendulum hammer test specified in  
IEC 60068-2-75:2014,  subject to  the following details (see IEC 60068-2-75:2014,  Clause 4) :  

a)  Method of mounting 
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The specimen shall be held against the plywood sheet of the mounting fixture in  such a  
manner that its axis is horizontal and parallel to the support and its outer edge touches the 
plywood.  

NOTE  1  For l ampholders  d i fferent  from  the  cyl i nd ri cal  shape,  the  cond i ti on  of the  axi s  paral l e l  to  the  p l ywood  
sheet  can  be  obtained  by adequate  p i ne-wood  sh imm ings.  

b)  Height of fall 

The striking element shall fall from one of the heights given in  Table 5.  

Tabl e  5  – H ei gh ts  of fal l  

M ateri al  
H ei g h t of fal l  

mm 

Ceram ic parts  

Parts  made  of other materia l  

1 00  ±  1  

1 50  ±  1 , 5  

 

c)  Number of impacts 

Four blows shall be applied to  points equally divided over the circumference of the  
external parts of the lampholder excluding the  area of the bayonet slots.  

d)  Pre-conditioning 

Not applicable.  

e)  Initial measurements 

Not applicable.  

f)  Attitudes and impact locations 

See c)  above.  

g)  Operating mode and functional monitoring 

The sample shall not operate during impact.  

h)  Acceptance and rejection  criteria  

After the test,  the sample shall show no serious damage within the meaning of this  
document,  in  particular:  

1 )  live parts shall not have become accessible.  

Damage to the lampholder which does not reduce creepage distances or clearances 
below the values specified in  Clause 18 and small chips which do not adversely affect 
the protection against electric shock or ingress of water shall be ignored.  

2)  cracks not visible to the  naked eye and surface cracks in  fibre-reinforced mouldings 
and the  like shall be ignored.  

Cracks or holes in  the outer surface of any part of the lampholder shall be ignored if 
the lampholder complies with this document even if that part is omitted.  

i)  Recovery 

Not applicable.  

j)  Final measurements 

See h)  above.  

NOTE  2  The  mechan ical  s trength  of l amphol ders  used  i n  l um inai res  or other equ ipment can  be  checked  by means  
of the  spri ng  hammer speci fi ed  i n  I EC 60068-2-75: 201 4.  I n  I EC 60598-1 ,  the  test  impact  energy used  vari es  from  
0, 2  Nm  to  0 , 7  Nm  depend i ng  on  component  materi al  and  l um inai re  type.  
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16.6 For metal lampholders the mechanical strength of external metal parts shall be tested 
by means of a  pressure apparatus according to  Figure 18.  

The various parts are tested on the complete lampholder.  Each part is subjected twice for 
1  min to a  force as indicated in  Table 6,  the pressure being applied on two diameters at right 
angles to  each other.  

The test is not made on  outer cases of insulating material with a  conductive outer surface.  
Moreover,  this test does not apply to the bayonet barrel.  

During and after the test,  the deformation  of the specimen shall not exceed the values 
indicated in  Table 6.  

Table  6  – M axi mu m deform ati on  valu es  

Lam ph ol d er 
Force  

N  

M axi m u m  d eform ati on   
mm  

Du ri n g  th e  test  After th e  tes t  

B1 5d  

B22d  

75  

1 00  

1  

2  

0 , 3  

0 , 3  

 

1 6. 7  Entry spou ts  and  g lands  of d rip-proof l ampholders  shal l  wi thstand  the  mechan ical  
stresses  occurring  during  normal  fi tti ng  and  use.  

Compliance is checked by the  following test:  

Screwed glands are fitted with a  cylindrical metal rod having a  diameter equal to the nearest 
whole  number of millimetres below the internal diameter of the packing.  

The glands are then tightened by means of a  suitable spanner,  a  force of 30 N for metal 
glands,  or 20 N for glands of moulded material,  being applied for 1  min  at a  radius of 250 mm.  

At the end of the test,  the glands,  the spouts and the  enclosures shall show no damage.  

1 6. 8  Backplate  l ampholders  shal l  be  so  des igned  as  to  wi thstand  fixi ng  to  a  support wi thout  
damage.  

Compliance is checked by the  following test:  

The backplate of the lampholder is fixed by means of M4 screws or those of maximum 
insertable diameter to a  rigid flat steel sheet.  This sheet has two drilled and tapped holes at a  
distance equal to the distance between the axis of the fixing holes of the backplate.  The 
screws are gradually tightened,  the maximum torque applied being 1 , 2 Nm.  

For backplate lampholders specifically intended for building-in,  this test is carried out with the 
means of attachment specified by the manufacturer.  

After this test,  the backplate lampholder shall show no damage impairing its further use.   

1 7  Screws,  current-carryi ng  parts  and  connecti ons  

Screws,  curren t-carrying  parts  and  mechan ical  connections,  the  fa i lu re  of wh ich  m ight  cause  
the  l ampholder to  become unsafe,  sha l l  wi thstand  the  mechan ical  stresses  occurring  in  
normal  use.  
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Compliance is checked by inspection and the tests of Section  4,  Subclauses 4. 11  and 4. 12 of 
IEC 60598-1  except that the first line of Table  4. 1  of IEC 60598-1  is replaced by Table  7.  

Table  7  – Torqu e valu es  

N om i n al  d i am eter of screw  

mm  

Torq u e   

Nm  

1  2  

Up to  and  i ncl ud i ng  2 , 6  0 , 1 5  0 , 3  

Over 2 , 6  up  to  and  i ncl ud i ng  2 , 8  0 , 2  0 , 4  

 

NOTE  1  Screwed  connections  are  a l ready parti a l l y checked  by the  tests  of Clause  1 6.  

NOTE  2  For the  materi al  requ i rements  shown  i n  4 . 1 1 . 4  of I EC 60598-1 ,  the  tests  of Cl auses  1 9  and  21  wi l l  show 
whether cu rren t-carryi ng  parts  are  equ i val ent  to  copper i n  respect of cu rrent-carrying  capaci ty,  mechan ical  s trength  
and  corrosion  res i stance  l i kely to  be  met  i n  normal  service.  

1 8  Creepage d i stan ces  and  cl earances  

Creepage d istances  and  clearances  shal l  be  not l ess  than  the  va lues  shown  i n  Table  8,  the  
l ampholder being  fi tted  as  i n  normal  use.  

Al l  d istances  appl y i n  every posi ti on  of the  p lunger.  

The  d istances  speci fied  i n  Table  8  appl y to  impu lse  wi thstand  category I I  i n  accordance wi th  
I EC 60664-1  and  refer to  pol lu tion  degree  2 ,  where  normal l y on l y non-conductive  pol l u tion  
occurs  bu t occas ional l y a  temporary conductivi ty caused  by condensation  must be  expected .   

NOTE  1  For i n formation  on  d i stances  for other impu lse  wi thstand  categories  or h i gher pol l u ti on  deg rees,  
I EC 60598-1  and  I EC 60664-1  can  be  consu l ted .  

Atten tion  i s  d rawn  to  the  fact that the  values  for creepage d istance  and  clearance g iven  in  th is  
cl ause  are  the  absolu te  m in imum .  

NOTE  2  The  vol tages  shown  i n  Tabl e  8  are  the  rated  vol tage,  not  the  i gn i ti on  vol tage.  
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Tabl e  8  – M in i mu m  d i stan ces  for AC  (50/60  H z)  s in u soi dal  vol tag es  – 
Impu l se  wi th stan d  categ ory I I  

Rated  vol tag e  250  V Di stan ces  

mm  

Basi c i n su l ati on   

1   D i stances  between  l i ve  parts  of d i fferent  
polari ty,  and  

 

2   Between  l i ve  parts  and  external  metal  
parts ,  mounti ng  su rfaces,  l oose  metal  
cover,  i f any,  the  ou ter su rface  of parts  of 
i nsu l ati ng  materi al  wh ich  are  permanentl y 
fi xed  to  the  hol der,  i ncl ud i ng  screws  or 
devices  for fi xi ng  covers  or fi xi ng  the  
hol der to  i ts  support:  a  

 

–  Creepage  d i s tances   

 i nsu lati on  PTI  ≥  600  a  1 , 5  

  PTI  <  600  a  2, 5  

– Cl earances  c  1 , 5  

Rei n forced  i n su l ati on   

Between  l i ve  parts  and  externa l  metal  parts ,  
mounti ng  surfaces,  l oose  metal  cover,  i f any,  
the  ou ter su rface  of parts  of i n su lati ng  
materia l  wh ich  are  permanentl y fi xed  to  the  
hol der,  i ncl ud i ng  screws  or devices  for fi xi ng  
covers  or fi xi ng  the  hol der to  i ts  support:  a  

 

–  Creepage  d i s tances   

 i nsu lati on  PTI  ≥  600  a  3  

  PTI  <  600  a  5  

– Clearances  c  3  

Clearances  for backplate  l ampholders  a  b  

– Between  l i ve  parts  and  the  mounti ng  
su rface,  and  

– Between  l i ve  parts  and  the  boundary of 
the  space  for the  suppl y wi res  

3, 6  

Values  for creepage  d i stances  can  be  found  for i n termed iate  val ues  of rated  vol tages  by l i near i n terpolati on  
between  tabu lated  val ues.  N o  val ues  are  speci fi ed  for rated  vol tages  bel ow 25  V AC and  60  V DC ri ppl e  free  as  
the  vol tage  test  of 1 1 . 2 . 2  i s  considered  su ffi cien t.  Creepage  d i s tances  shal l  not  be  l ess  than  the  requ i red  
m in imum  clearance.  

a  PTI  (proof tracking  i n dex)  i n  accordance  wi th  I EC 601 1 2: 2003  and  I EC 601 1 2: 2003/AMD1 : 2009.  

– I n  the  case  of creepage  d i stances  to  parts  not  energ i zed  or not  i n tended  to  be  earthed ,  where  no  
tracking  can  occur,  the  val ues  speci fi ed  for materi al  wi th  PTI  ≥  600  appl y for a l l  materi al s  ( i n  spi te  of the  
rea l  PTI ) .  

– For creepage  d i stances  subjected  to  worki ng  vol tages  of l ess  than  60  s  du rati on ,  the  val ues  speci fi ed  for 
material  wi th  PTI  ≥  600  appl y for a l l  material s .  

– For creepage  d i stances  not  l i able  to  contam ination  by d ust  or moi stu re,  the  val ues  speci fi ed  for materi al  
wi th  PTI  ≥  600  app ly for a l l  materi a l s  ( i ndependent of the  real  PTI ) .   

– For creepage  d i stances,  the  equ i va len t  DC vol tage  i s  equal  to  the  r.m . s .  va l ue  of the  s i nusoidal  AC  
vol tage.  

b  Th i s  val ue  takes  account of the  possib le  u neveness  of the  mounti ng  su rface.  

c  For cl earances,  the  equ i val ent  DC vol tage  i s  equal  to  the  peak of the  AC vo l tage.  

 

Compliance is checked by measuring with and without supply wires of the largest cross-
sectional area according to  1 1 . 2,  connected to the terminals.  
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1 9  General  resi stance to  heat  

1 9. 1  Lampholders  shal l  be  sufficientl y res istant  to  heat.  

Compliance is checked:  

– for lampholders without temperature marking or marked Txxx,  by the tests of 19. 2,  19. 3 
and 19. 4;  

– for lampholders marked T1  or T2,  by the tests of 19. 3,  19. 5,  19. 6 and 19. 7.  

1 9. 2  Lampholders  wi thout temperature  marking  shal l  be  tested  fi rst i n  a  heati ng  cabinet at  
the  temperature  ind icated  i n  Table  9 .  

Table  9  – H eatin g  cabin et tem peratu re  

Lam ph ol d er 
Tem peratu re  

°C  

B1 5d  

B22d  

1 45  

1 75  

 

Lampholders marked Txxx shall be  tested at the marked temperature plus 10 K.  

For lampholders which form an integral part of the luminaire,  this temperature is replaced by 
that measured according to the operating conditions given in  12. 4. 2 of IEC 60598-1 ,  plus  

10 K,  with  a  tolerance of ±5 °C.  

For this test,  a  solid steel test cap shall be inserted into the lampholder in  vertical lampholder-
up position because the weight of the test cap must not bear on the lampholder.  In  the area of 
the contacts,  the test cap shall comply with maximal dimensions in  accordance with  the 
current edition  of standard sheets 7004-10 (B22d/22)  and 7004-11  (B15d/19)  of IEC 60061-1 .  

The temperature  is maintained with a  tolerance of ±5 K for 48 h  without interruption.  

After cooling down for 24 h,  without the test cap,  the contact force test shall be repeated in  
accordance with  13. 1 .  

1 9. 3  Contacts  and  a l l  other curren t-carrying  parts  shal l  be  so  constructed  as  to  preven t 
excessive  temperature  ri se.  

Compliance is checked by the following test which shall be made immediately after the test of 
19. 2 on the lampholders in  whose terminals conductors of the maximum cross-sectional area  
according to 1 1 . 2 are fitted.  

The terminal screws shall be tightened with  a  torque equal to two-thirds of the  torque 
specified in  Clause 17;  the lampholder is placed with the open end downwards and loaded for 
1  h  with 1 , 25 times its rated current.  The temperature rise of terminals shall not exceed 45 K.  

This temperature is determined with the aid of melting particles or by thermocouples,  not by 
means of a  thermometer.  

For this test,  a  special test cap as shown in  Figure 5 (B15d)  or Figure 6 (B22d)  is used.  
Before the test,  the contact surface is carefully cleaned and polished.  

NOTE  Pel l ets  of beeswax (d i ameter 3  mm ,  mel ti ng  temperature  65  °C)  can  be  used  as  mel ti ng  parti cl es  provi ded  
that  the  ambien t temperatu re  equal s  20  °C.  
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After the  test,  the  conductors  shal l  not  be  damaged .  

1 9. 4  The resistance  to  heat i s  then  tested  i n  a  heati ng  cabinet at the  temperature  i nd icated  
i n  Table  1 0.  

Tabl e  1 0  – H eati n g  cabi n et temperatu re  

Lam ph ol d er 
Tem peratu re  

°C  

B1 5d  

B22d  

1 70  

200  

 

Lampholders marked Txxx shall be  tested at the marked temperature plus 35 K.  

Lampholders which form an integral part of the luminaire shall be tested at the temperature 
measured in  the luminaire according to 12. 4. 2 of IEC 60598-1 ,  plus 35 K,  with  a  tolerance of 
±5  C.  

For this test,  a  solid steel (preferably stainless steel)  test cap is inserted into the  lampholder.  
In  the  area of the  contacts,  the  test cap shall comply with  maximal dimensions in  accordance 
with the current edition  of the  standard sheets 7004-10 (B22d/22)  and 7004-11  (B15d/19)  of 
IEC 60061-1 .  

The lampholder,  with the test cap inserted is placed in  the vertical lampholder-up position  
(because the weight of the test cap must not bear on the lampholder)  in  a  heating cabinet 
having approximately half the temperature  specified in  Table 10.  This temperature is raised to  
the required test temperature within 1  h  ±  15 min.  Following this,  the  test is continued for 
168 h  without interruption.  The test temperature is maintained with  a  tolerance of ±5 K.  

During the test,  the lampholder shall not undergo any change impairing its further use 
especially in  the following respects:  

– reduction of the protection against electric shock;  

– loosening of electrical contacts;  

– cracks,  swelling or shrinking;  

– sealing compound flowing out.  

The test cap is removed from the lampholder after cooling down to approximately room 
temperature.  

After the  test,  the  l ampholder is  exam ined  to  determ ine  that:  

– the  shade  ri ng  or ski rt,  i f provided ,  i s  removable  and  replaceable  wi thout damage;  

Compliance is checked by inspection and manual test.  

– there  i s  no  deformation  wh ich  cou ld  affect the  safety or fu rther use  of the  lampholder;  

Compliance is checked by the application of the gauges according to standard sheets  
7006-12C and 7006-12D (B15d)  and 7006-12A  and 7006-12B (B22d)  of IEC 60061-3.  

The use  of the  gauge  i s  not  i n tended  for checking  the  real i ty of the  con tact,  bu t on l y for 
checking  the  poss ib le  deformation  of mou lded  materia ls .  

NOTE  Any deteriorati on  of the  l amphol der ( i ncl ud ing  d i scol oration  of any part)  wh ich  does  not  affect  i ts  safety can  
be  i gnored .  
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In addition,  the lampholder shall withstand the mechanical strength test made under the 
conditions specified in  16. 2,  16. 3 and 16. 5,  the torque being reduced however to 50 % of the  
original value and the height of fall being reduced to 50 mm.  

1 9.5  Lampholders  marked  T1  or T2  shal l  be  tested  wi th  an  open-ended  cyl i ndrica l  metal  
shade  wi th  an  unventi lated  i n ternal  barrier and  the  d imensions  as  shown  i n  F igure  1 2 .  The  
barrier may be  removable  to  faci l i tate  the  exam ination  of the  lampholder after the  test.  

The lampholder shall be wired with  0, 5 mm2  conductors having suitable heat-resistant 
insulation.  

Lampholders shall be  mounted for the test,  within  the shade,  in  a  manner appropriate to their 
construction,  as follows:  

a)  All lampholders 

The arrangement shall be such as to ensure that the lamp is positioned below the 
lampholder with its axis approximately aligned with  the vertical axis of the test shade.  

b)  Lampholders having shade-carrier devices 

The metal test shade shall be suspended from the lampholder by the normal use of the 
shade-carrier device,  external screwed parts being tightened with the appropriate torque 
values specified in  16. 3,  except that a  screwed shade-carrier device  shall then be 
loosened by one-eighth of a  turn  before commencing the test described in  19. 6.  

c)  Lampholders not having shade-carrier devices 

The lampholder shall be mounted by its intended mounting means on  the  underside of the 
internal barrier of the metal test shade.  

NOTE  Where  necessary,  an  add i ti onal  device  such  as  a  th readed  n i ppl e  or a  special  mounti ng  bracket can  be  
used .  

The complete assembly shall then be suspended,  by means of the 0, 5 mm2  test wires,  
approximately in  the centre of the draught-free enclosure detailed in  Figure 12.  

Each lampholder shall be tested using a  new,  coiled coil,  frosted or white internally coated 
lamp in  accordance with  IEC 60432.  Other details of the test lamp shall be as specified in  
Table 11 .  

A  thermocouple shall be affixed to  the  lamp cap at a  position 3 mm above the lamp glass-to-
cap junction and as nearly as possible  over the  centre of the lamp filament.  

The leads to this thermocouple shall be connected to a  temperature indicator or a  temperature  
sensitive device which will enable the lamp cap temperature shown in  Table 1 1  to be  
measured.  The supply to the lamp shall be controlled to achieve and maintain these 
temperatures.  Care shall be  taken  in  fixing the thermocouple to ensure that intimate contact is 
made with the  lamp cap.  

1 9.6  The test procedure  shal l  be  as  fol l ows:  

a)  Preparation  

Determine the relevant lamp rating and test temperature from Table 1 1 ,  then assemble the 
lampholder in  the test shade and cabinet,  as specified in  19. 5,  and fit the test lamp with 
the thermocouple attached.  Connect a  supply to  the lamp and adjust the voltage until a  
steady temperature is maintained on the lamp cap within the tolerance specified in  
Table 11 ,  at a  voltage not exceeding 110 % of the  rated lamp voltage.  At this stage the 
first 40 h  test period shall commence.  

NOTE Owing to possible  variations in  lamp characteristics it can be necessary to change  the test lamp for 
another,  of the same specification,  to  achieve the specified temperature within  permitted voltage limits.  

b)  Cycling test 
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The complete test shall comprise 12 consecutive cycles or 25 consecutive cycles,  as 
specified in  Table 11 ,  each cycle consisting of three consecutive periods:  

1 )  a  period of 40 h,  with the supply switched on,  during which the test temperature shall 
be  maintained within  the specified limits;  

2)  a  period of not less than 2 h  with the supply switched off,  during which the lamp cap 
temperature shall fall to the  ambient level;  

3)  a  period of not less than 1  h  with  the supply switched on,  during which the lamp cap 
test temperature  shall be  re-established.  

In  the event of failure of the test lamp,  the time required for re-establishing the temperature 
after replacing the  lamp shall not be  taken as part of the test.  

Table  1 1  – Test temperatu re  an d  test  l amp data  

Lam ph ol d ers  m arked  T1  or T2  

M arki n g   
Lam ph ol d er 

m ateri al   

Lam p cap  
tem peratu re  

+0,  –1 0  

 N u m ber  
of 

cycl es  

H ol d er 
type  

Test l am p d ata  

Watt 
rati n g  

  °C    W 

T1  P l asti c,  ceram ic 
or metal  

1 75  1 2  B1 5d  
B22d  

60  
1 00  

T2  I ncorporati ng  
p l asti c  parts  a  

220  25  B1 5d  
B22d  

60  
1 50  

T2  Not i ncorporati ng  
p l asti c  parts  a  

220  1 2  B1 5d  
B22d  

60  
1 50  

The  temperature  of 220  °C  
0

1 0
+
−

 °C  speci fi ed  above  i s  chosen  to  prove  the  performance  of T2  l ampholders  under 

test  cond i ti ons  and  shou ld  not  be  confused  wi th  the  l im i ti ng  temperatu re  for l amp  operati on  i n  service  speci fi ed  
i n  I EC 60432.  

NOTE  1 2  peri ods  equa l  480  h  at  the  test  temperatu re;  25  periods  equal  1  000  h  at  the  test  temperatu re.  

a  Other than  cord  g ri p  devices  of p l asti c  materia l .  

 

1 9. 7  After the  test speci fied  i n  1 9 . 6 ,  and  after having  cooled  to  room  temperature,  the  
l ampholders  shal l  be  exam ined  to  determ ine  the  fo l l owing :  

a)  the  lampholder i s  not so  deformed  as  to  prevent the  proper acceptance of a  correspond ing  
l amp cap  having  maximum  or m in imum  d imensions  accord ing  to  I EC  60061 -1 ;  

Compliance is checked by the application of the gauges specified in  IEC 60061-3,  i. e.  
standard sheets 7006-12A and 7006-12B (B22d)  and standard sheets 7006-12C and  
7006-12D (B15d) .  

b)  the  shade  ri ng ,  or ski rt,  or protecti ve  sh ie ld ,  i f provided ,  i s  removable  and  replaceable  
wi thout damage;  

Compliance is checked by inspection and by removing and replacing the shade ring,  skirt or 
protective shield.  

c)  metal  parts  attached  to  insu lated  parts  are  sti l l  he l d  securel y;  

Compliance is checked by inspection.  

d)  the  force  requ i red  to  depress  each  con tact mechan ism  is  s ti l l  satisfactory;  

Compliance is checked by repeating the  test described in  13. 1 .  
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e)  the  requ i rements  of the  i nsu lation  res istance  and  e lectric strength  tests  described  i n  1 5.3  
are  met.  

The requirements for parts providing protection against accidental contact with live parts shall 
be  checked by repeating the appropriate tests described in  10. 1  and 16. 3.  

NOTE  Any deteriorati on  of the  l amphol der ( i ncl ud ing  d i scol oration  of any part)  wh ich  does  not  affect  i ts  safety can  
be  i gnored .  

20  Resi stance to  heat,  fi re  and  tracki ng  

20. 1  Parts  reta in ing  the  contacts  and  external  parts  of l ampholders  of i nsu lating  materia l  and  
of lampholders  compris ing  external  parts  of i nsu lati ng  materia l  wi th  a  conductive  ou ter surface  
shal l  be  res istant to  heat.  

For materials other than ceramic,  compliance is checked with the aid of the ball-pressure test 
by means of the apparatus shown in  Figure 17.  

The tests required by Clause 20 are not performed on lampholders which are integral with a  
luminaire,  as similar tests are required in  Section 13 of IEC 60598-1 .  However,  the operating 
conditions of these tests will take into account the conditions specific to lampholders as also 
defined in  Clause 20.  

The surface of the part under test is placed in  the horizontal position and a  steel ball of 5 mm 
diameter is pressed against this surface with a  force of 20 N.  

For lampholders without temperature marking or marked Txxx,  this test is made in  a  heating 
cabinet at a  temperature shown in  19. 4.  

For lampholders marked T1  or T2,  the  test is made at a  temperature of 125 °C ±  5 °C.  

If,  in  the testing of the luminaire (see 12. 4 of IEC 60598-1)  temperatures exceeding 100 °C 
are measured on the above-mentioned parts,  the test is repeated with a  temperature 
25 °C ± 5 °C in  excess of that temperature.  

The test load and the supporting means are placed within  the heating cabinet for a  sufficient 
time to ensure that they have attained the stabilized testing temperature  before the test 
commences.  

The part to be tested is placed in  the heating cabinet for a  period of 1  h,  before the test load 
is applied.  

If the surface under test bends,  the part where the ball presses is supported.  For this 
purpose,  if the test cannot be made on the complete specimen,  a  suitable part may be cut 
from it.  

The specimen shall be at least 2, 5 mm thick,  but if such a  thickness is not available  on the 
specimen then two or more pieces are  placed together.  

After 1  h,  the ball is removed from the specimen which is then immersed within 10 s in  cold 
water for cooling down to approximately room temperature.  The diameter of the impression  
caused by the ball is measured and shall not exceed 2 mm.  

NOTE  I n  the  event  of curved  su rfaces,  such  as  l amphol der shel l s ,  the  shorter axi s  i s  measured  i f the  i nden t i s  
e l l i pti cal .  
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I n  case  of doubt,  the  depth  of the  impress ion  i s  measured  and  the  d iameter φ  ca lcu lated  us ing  

the  formu la:  ( )pp −= 52φ  i n  wh ich  p  =  depth  of impress ion .  

20.2  External  parts  of i nsu lating  materia l  (ou ter shel l ,  bayonet barrel ,  dome or backplate) ,  
i nclud ing  those  wi th  a  conductive  exterior provid ing  protection  against e lectric shock,  and  
parts  of insu lati ng  materia l  ( term inal /con tact assembly)  reta in ing  l i ve  parts  i n  posi ti on ,  sha l l  be  
res istan t to  fl ame and  i gn i tion .  

For materials other than ceramics,  compliance is checked by the tests of 20. 3 and 20. 4 

20.3 External parts of insulating material providing protection against electric shock 
including those with a  conductive exterior,  are subjected to the glow-wire test in  accordance  
with IEC 60695-2-11 ,  subject to the following details:  

– The specimen is a  complete lampholder.  It may be necessary to take away parts of the 
lampholder to perform the test,  but care should be taken to ensure that the test conditions 
are  not significantly different from those occurring in  normal use.  

– The specimen is mounted on the carriage and pressed against the glow-wire tip with a  
force of 1  N,  preferably 15 mm,  or more,  from the upper edge,  into the centre of the 
surface to be tested.  The penetration of the glow-wire into the specimen is mechanically 
limited to 7 mm.  

– If it is not possible to make the test on a  specimen as described above because the 
specimen is too small,  the test is made on a  separate specimen of the same material,  

30 mm ×  30 mm square and with a  thickness equal to the smallest thickness of the 
specimen and manufactured by a  similar process.  

– The temperature of the tip of the glow-wire is 650 °C.  After 30 s,  the specimen is 
withdrawn from contact with the glow-wire tip.  The glow-wire  temperature  and heating 
current are constant for 1  min prior to commencing the test.  Care should be taken to 
ensure that heat radiation does not influence the specimen during this period.  The glow-
wire tip temperature is measured by means of a  sheathed fine wire thermocouple 
constructed and calibrated as described in  IEC 60695-2-11 .  

– Any flame or glowing of the specimen shall extinguish within 30 s of withdrawing the glow-
wire and any flaming drops of the material shall not ignite a  piece of tissue paper,  as 

specified in  definition 4. 187 of ISO 4046-4:2016,  spread out horizontally 200 mm ±  5 mm 
below the specimen.  

20.4 Parts of insulating material retaining live parts in  position are subjected to the needle-
flame test in  accordance with IEC 60695-11-5,  subject to the  following details.  

– The specimen is a  complete lampholder.  It may be necessary to take away parts of the 
lampholder to perform the test,  but care should be taken to ensure that the test conditions 
are not significantly different from those occurring in  normal use.  

– The test flame is applied to the centre of the surface to  be  tested.  

– The duration of application is 10 s.  

– Any self-sustaining flame shall extinguish within 30 s of removal of the gas flame and any 
flaming drops of the material shall not ignite a  piece of tissue paper,  as specified in  
definition 4. 187 of ISO 4046-4:2016,  spread out horizontally 200 mm ± 5 mm below the 
specimen.  

20.5 For lampholders other than ordinary lampholders,  insulating parts retaining live parts 
shall have adequate resistance to tracking.  

For materials other than ceramic,  compliance shall be checked by the proof tracking test in  
accordance with IEC 60112:2003 and IEC 60112:2003/AMD1:2009,  subject to the following 
details.  
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– If the specimen has no flat surface of at least 15 mm ×  15 mm,  the  test may be carried out 
on  a  flat surface with reduced dimensions provided drops of liquid do not flow off the 
specimen during the test.  

No artificial means should,  however,  be used to retain the liquid on the  surface.  In  the 
case of doubt,  the test may be made on a  separate strip of the same material,  having the 
required dimensions and manufactured by the same process.  

– If the thickness of the specimen is less than 3 mm,  two,  or if necessary,  more,  specimens 
should be  stacked to obtain  a  thickness of at least 3 mm.  

– The test shall be  made at three places of the specimen or on  three specimens.  

– The electrodes shall be of platinum and test solution A ,  as described in  7. 3 of 
IEC 60112:2003 and IEC 60112:2003/AMD1:2009,  shall be  used.  

– The specimen shall withstand 50 drops without failure at a  test voltage of PTI 175.  

– A failure has occurred if a  current of 0, 5 A  or more flows for at least 2 s in  a  conducting 
path between the electrodes on  the surface of the specimen,  thus operating the  
overcurrent relay,  or if the specimen burns without releasing the overcurrent relay.  

– Clause 9 of IEC 60112:2003 and IEC 60112:2003/AMD1:2009 regarding determination of 
erosion,  does not apply.  

21  Resi stance to  excessi ve resi dual  stresses  (season  cracki ng)  and  to  rusti ng  

21 . 1  Contacts  and  other parts  of ro l l ed  sheets  of copper or copper a l l oy whose  fai lu re  m igh t 
cause  the  l ampholder to  become unsafe  shal l  not be  damaged  due  to  excess ive  residual  
stresses.  

Compliance is checked by the following test:  

The surface of the specimens is carefully cleaned,  varnish being removed by acetone,  and 
grease and finger prints by petroleum spirit or the like.  

The specimens are placed for 24 h  in  a  test cabinet,  the bottom of which is covered by an 
ammonium chloride solution having a  pH value of 10 (for details of the test cabinet,  the test 
solution and the test procedure,  see Annex A) .  

After this treatment,  the specimens are washed in  running water; 24 h  later,  they shall show 

no cracks when inspected at an  optical magnification of 8 × .  

Cracks which may occur in  very restricted areas of the outer shell of metal lampholders near 
the fixing areas of the insulating ring shall not be  considered.  

In  order not to influence the results of the test,  the specimens shall be  handled with  care.  

21 . 2  Ferrous  parts,  the  rusting  of wh ich  may endanger the  safety of the  l ampholder,  shal l  be  
adequate l y rust protected .  

Compliance is checked by the following test:  

All grease is removed from parts to be tested by immersion in  a  suitable degreasing agent for 
10 min.  The parts are then immersed for 10 min in  a  water solution of 10 % ammonium 
chloride at a  temperature of 20 °C ± 5 °C.  

Without drying,  but after shaking off drops of water,  the parts are placed for 10 min in  a  box 
containing air saturated with moisture at a  temperature of 20 °C ±  5 °C.  
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After the parts have been dried for 10 min in  a  heating cabinet at a  temperature of 
100 °C ±  5 °C,  any traces of rust on  sharp edges and any yellowish film may be removed by 
rubbing,  after which their surface shall show no signs of rust.  

For small helical springs and the like,  and for ferrous parts exposed to abrasion,  a  layer of 
grease is deemed to provide sufficient rust protection.  Such parts are not subjected to the 
test.  

Dimensions in  millimetres 

 

a  Th i s  rad ius  may need  l ocal  mod i fi cation  to  cl ear l amphol der contact.  

Referen ce  
Di m en si on  

Tol eran ce  
B1 5d  B22d  

a  1 4  21  +0, 05  
–0, 05  

b  1 7, 5  27, 5  +0, 5  
–0, 5  

c  2 , 5  2 , 5  +0, 05  
–0, 05  

d  5  5  +0, 05  
–0, 05  

 

Fi gu re  1  – Loadi n g  devi ce  (see 1 6. 1 )  

IEC  
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Dimensions in  millimetres 

 
 

Lam ph ol d er 
G  
kg  

B1 5d  1  

B22d  2  

 

Fi gu re  2  – Ben d in g  apparatu s  (see 1 6. 4)  

IEC  
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Dimensions in  millimetres 

Referen ce  Di m en si on  
Tol eran ce  

M an u factu re  Wear 

a  4 , 1  +0, 03  
–0, 0    

+0, 0     
–0 , 03   

b  8 , 2  +0, 03  
–0, 0   

+0, 0     
–0 , 03   

c  1 8  +0, 1  
–0, 1   

– 
– 

 

Figu re 3  – Gau ge  for h ol es  for backpl ate  l am ph ol d ers  screws  (see 1 3. 1 1 )  

IEC  
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The  d rawings  are  i n tended  on l y to  show typ ical  parts  of a  l amphol der and  shou ld  not  l im i t  the  des ign .  

Figu re 4  – Cl ari fi cation  of som e of th e  d efin i ti on s  in  C lau se 3  

IEC  

Ke y 

1  Cord  g rip  

2  Dome 

3  Body 

4  Term inal  

5  P l unger con tact  

6  Barrel  

7  Shade  ri ng  

8  Ski rt  

9  Protecti ve  sh iel d  

1 0  Un ion  ri ng  

1 1  Backplate  
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Dimensions in  millimetres 

Referen ce  Di m en si on  Tol eran ce  

A 1 5, 1 25  +0, 05  
–0, 05  

B  1 3  +0, 05  
–0, 05  

C  1 , 8  +0, 05  
–0, 05  

D  6  +0, 05  
–0, 05  

E  2  +0, 05  
–0, 05  

F  1  +0, 05  
–0, 05  

N  22  +0, 5  
–0, 5  

 

Fi gu re 5  – Test  cap  B1 5d  (see 1 9. 3)  

IEC  
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Dimensions in  millimetres 

Referen ce  Di m en si on  Tol eran ce  

A 21 , 95  +0, 05  
–0, 05  

B  1 7  +0, 05  
–0, 05  

C  2 , 2  +0, 05  
–0, 05  

D  6  +0, 05  
–0, 05  

E  2  +0, 05  
–0, 05  

F  2 , 5  +0, 05  
–0, 05  

N  22  +0, 5  
–0, 5  

 

Fi gu re 6  – Test  cap  B22d  (see 1 9. 3)  

IEC  
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Referen ce  
Di m en si on  (mm)  

Tol eran ce  
 

Referen ce  
Di m en si on  (mm)  

Tol eran ce  
B1 5d  B22d   B1 5d  B22d  

A 1 5, 25  22 , 1 5  +0, 1  
0  

 
J  1 7 , 1  26, 45  +0, 1  

0  

D  6 , 4  6 , 9  
0  

–0, 1  
 

K 26, 0  27, 0  
0  

–0, 1  

Ea  2 , 2  2 , 2  
0  

–0, 1  
 

L  1 5, 5  1 5, 5  
0  

–0, 1  

F  1 , 1  2 , 7  
0  

–0, 1  
 

α  30°  30°  +5'  
–5'  

H  70  70  +0, 1  
–0, 1  

 
β  45°  45°  +5'  

–5'  

I  55  65  +0, 1  
0  

     

a  P i ns  may be  of metal .       

 

Figu re 7  – Testin g  d evi ce  (see  1 0. 1 )  

IEC  
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Referen ce  Di m en si on  (mm)  

 B1 5d  B22d  

 M i n .  M ax.  M i n .  M ax.  

C 22, 5  24, 8  31 , 5  38, 1  

G  8, 0  – 8 , 0  – 

Ma  3 , 0  – 3 , 5  – 

Mb  3 , 5  – 4 , 0  – 

Tc  1 8 , 0  1 9, 0  1 8, 0  20, 0  

Wd  –  20, 0  – 28, 5  

a  These  d imensions  app ly to  metal  shade  carrier ri ngs .  

b  These  d imensions  app ly to  p l asti c  shade  carrier ri ngs .  

c  T  i s  an  opti ona l  d imension  for l ampholders  where  the  posi t i on  of the  l amp i s  important  i n  relati on  to  the  
posi ti on  of the  l um inai re  or of a  protecti ve  sh i el d ,  when  used .  

d  D imension  W appl i es  on ly to  l ampholders  designed  to  accept  l um inai res  havi ng  a  cl earance  hole  of 29, 0  mm  
m in imum  for B22d  caps  and  20, 5  mm  m in imum  for B1 5d  caps  and  i n tended  to  be  supported  by a  shade  
carri er device.  

Fi gu re  8  – Di m en sion s  for sh ad e  su pport devices  (see 9 .1 )  

IEC  
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Dimensions in  millimetres 

Di m en si on  M i n .  M ax.  

A 31 , 75  – 

B  4 , 75  – 

C  29, 0  – 

D  – 1 3 , 5  

E  45, 0  – 

F  38, 0  – 

G  48, 0  49, 5  

H  39, 0  40, 0  

I a  1 , 5  – 

Xb  –  – 

 

The  d rawing  i s  i n tended  on l y to  i nd icate  the  d imensions  that  comply wi th  the  requ i rements  of I EC 60064.  

a  There  are  to  be  at  l east  th ree  venti l ati on  apertu res  i n  the  wal l  of the  sh ie l d ,  havi ng  an  agg regate  area  not  l ess  
than  1 1 5  mm 2 ,  and  the  wid th  of each  apertu re  shal l  n ot  exceed  6 , 5  mm .  The  1 , 5  mm  wal l  th i ckness  may be  
reduced  ad j acent  to  these  apertu res.  

b  There  i s  to  be  no  encroachment on  the  shaded  profi l e  except that  the  fl ared  en try defi ned  by d imensions  E ,  F ,  
G  and  H  may be  of any conven ien t  profi l e  provi ded  that  d imension  E  i s  compl ied  wi th  a l so  wi th i n  th i s  section .  
D imension  X denotes  a  female  th read  or other means  of attachment  to  a  correspond i ng  l ampholder.  

Fi gu re 9  – Di m en si on s  for protective  sh i el d s  for B22d  l am ph old ers  (see 1 0. 1 )  

IEC  
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NOTE  Th is  gauge  i s  i n tended  on l y  to  operate  contact  p l ungers  d u ri ng  i nsu l ation  res i stance  and  h i gh -vol tage  tests  
and  not  to  prove  l amp  fi t.  

Dimensions in  millimetres 

Referen ce  Di m en si on  Tol eran ce  

A 1 5  +0, 1  
–0, 1  

B  1 3  +0, 1  
–0, 1  

C  1 , 8  +0, 1  
–0, 1  

D  7  +0, 1  
–0, 1  

E  2  +0, 1  
–0, 1  

F  1  +0, 1  
–0, 1  

 

Fi gu re 1 0  – Test cap B1 5d  (see 1 5. 3)  

IEC  
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NOTE  Th is  gauge  i s  i n tended  on l y  to  operate  contact  p l ungers  d u ri ng  i nsu l ation  res i stance  and  h i gh -vol tage  tests  
and  not  to  prove  l amp  fi t.  

Referen ce  Di m en si on  Tol eran ce  

A 22  +0, 1  
–0, 1  

B  1 7  +0, 1  
–0, 1  

C  2 , 2  +0, 1  
–0, 1  

D  7  +0, 1  
–0, 1  

E  2  +0, 1  
–0, 1  

F  2 , 5  +0, 1  
–0, 1  

 

Fi gu re 1 1  – Test cap B22d  (see 1 5. 3)  

IEC  
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Dimensions in  millimetres 

 

Key 

A -  Test  cabinet  

Materi a l :  1 0  mm  (nom inal )  p l ywood  

I n ternal  fi n i sh :  Two coats  of matt  pain t  

I n ternal  d imensions:  500  mm  ×  500  mm  ×  500  mm  wi th  a  to l erance  of ±1 0  mm  for each  d imension .  One  wal l  
to  be  removable  to  provi de  access.   

Location :  M i n imum  clearance  from  ad jacent su rfaces:  

– hori zon tal l y:  1 50  mm  on  a l l  s i des  

– verti cal l y:  300  mm  above;  500  mm  below.   

Test  cabinets  shou ld  not  be  subjected  to  heati ng  or cool i ng  from  ad jacent  surfaces  and  extreme  a i r 
movements  shou ld  be  avoi ded .   

B  and  C  – Test  shade  deta i l s  

Materi al :  0 , 5  mm  (nom inal )  th i ck sheet steel  

IEC  
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Fin i sh :  For B1 5d /T1 ,  B22d /T1  and  B22d/T2  l amphol ders:  

– two  coats  m in imum  of matt  b l ack pain t  ou ts i de  and  i ns i de  the  shade.  

For B1 5d /T2  l ampholders :  

– two  coats  m in imum  of b l ack pain t  ou ts i de  and  above  the  i n ternal  shade  barrier.   

Below the  i n ternal  shade  barrier C,  i ncl ud ing  the  undersi de,  bri gh t  p l ated  or pol i shed  fi n i sh .   

B  -  Shade  d imensions:  Open -ended  tube,  1 50  mm  i n ternal  d i ameter,  225  mm  l ong  wi th  fl ange  50  mm  from  top  
wh ich  rests  on  shade  barrier.   

C  -  Shade  barri er d imensions:  1 50  mm  d iameter d i sc wi th  central  hol e  (29, 0  mm  d iameter for B22d  l amphol ders;  

20 , 5  mm  d i ameter for B1 5d  l ampholders).   
 

Fi gu re 1 2  – Typical  apparatu s  for th e  h eati n g  test  (see  1 9. 5)  

 

a   The  basic profi l e  i s  the  profi l e  to  wh ich  the  devi ations  defi n i ng  the  l im i ts  of the  externa l  th reads  are  app l i ed .  

 

 

Dimensions in  millimetres 

Desi g n ati on  s  

Screw N u t  

d  d 2  d 1  D  D2  D1  

M ax.  M i n .  M ax.  M i n .  M ax.  M i n .  M ax.  M i n .  M ax.  M i n .  

M1 0×1  1  1 0, 000  9, 800  9, 350  9 , 238  8 , 91 7  1 0, 000  9 , 462  9, 350  9, 1 1 7  8 , 91 7  

M1 3×1  1  1 3, 000  1 2 , 800  1 2 , 350  1 2 , 1 90  1 1 , 91 7  1 3, 000  1 2 , 51 0  1 2 , 350  1 2 , 1 1 7  1 1 , 91 7  

 

Fi gu re 1 3  – N i ppl e  th read  for l amph old ers  – 
Basi c  profi l e  an d  d esig n  profi l e  for th e  n u t an d  for th e  screw 

IEC  

Design  profi l e  for the  nu t  

Design  profi l e  for the  screw 

IEC  

Metric  th read  
 
 
 
             h  =  0 , 866  03  s   
          h /4  =  0 , 21 6  51  s  
          h /8  =  0 , 1 08  25  s  
 t0  =  5/8h  =  0 , 541  27  s  

Basic profi l ea  
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Dimensions in  millimetres 

Desi g n ati on  s  
d  d 2  d1  

Wear 
 Tol eran ce   Tol eran ce   Tol eran ce  

M1 0×1  1  9 , 800  +0, 004  
–0, 004  

9 , 350  
–0, 01 2  
–0, 020  

8 , 91 7  +0, 004  
–0, 004  

0 , 01 2  

M1 3×1  1  1 2 , 800  +0, 004  
–0, 004  

1 2 , 350  
–0, 01 2  
–0, 020  

1 1 , 91 7  +0, 004  
–0, 004  

0 , 01 2  

NOTE  The  tolerances  i n  the  col umn  d2  are  pu rposely posi ti oned  both  on  one  s i de  of the  d imension  to  
safeguard  a  no-man ’s-l and .  

a)  – G au g es  for th e  s crew 

 
Dimensions in  millimetres 

Desi g n ati on  s  
D  D2  D1  

Wear 
 Tol eran ce   Tol eran ce   Tol eran ce  

M1 0×1  1  1 0 , 000  +0, 004  
–0, 004  

9, 350  
+0, 01 2  
+0, 020  

9 , 1 1 7  +0, 004  
–0, 004  

0 , 01 2  

M1 3×1  1  1 3 , 000  +0, 004  
–0, 004  

1 2 , 350  
+0, 01 2  
+0, 020  

1 2 , 1 1 7  +0, 004  
–0, 004  

0 , 01 2  

NOTE  The  tol erances  i n  the  col umn  D2  are  pu rposel y posi ti oned  both  on  one  s i de  of the  d imension  to  
safeguard  a  no-man ’s-l and .  

b)  – Gau g es  for th e  n u t  

Figu re 1 4 – G au g es  for metri c  th read  for n ippl es  

IEC  

IEC  
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Dimensions in  millimetres 

 

NOTE  For i n formation ,  the  d rawing  of th i s  F i gure  has  been  retai ned  i n  th i s  document,  a l though   a  basic  standard  
exi sts .  I n  case  of doubt regard i ng  the  d rawi ng ,  refer to  I EC 60068-2-75.  

Figu re 1 5 – Impact-test  apparatu s  

IEC  
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Dimensions in  millimetres 

 
NOTE  For i n formation ,  the  d rawing  of th i s  F i gure  has  been  retai ned  i n  th i s  d ocument,  a l though  a  bas ic standard  
exi sts .  I n  case  of doubt regard i ng  the  d rawing ,  refer to  I EC 60068-2-75.  

Fi gu re  1 6  – M ou n tin g  su pport  

Dimensions in  millimetres 

 

Figu re 1 7  – Bal l -pressu re  test  apparatu s  

IEC  

IEC  
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Figu re 1 8  – Pressu re apparatu s  

 

IEC  
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An nex A 
(normative)  

 
Season  crackin g/corrosion  test 

A. 1  General  

I n  the  i n terest of environmental  protection ,  the  requ i rements  i n  C lauses  A.2  and  A.3  re lating  
to  test so lu tion ,  vo lume and  volume of vessel  may be  mod i fied  at the  d i scretion  of the  test 
l aboratory.  

I n  th is  event,  the  test vessel  shou ld  retain  a  volume in  the  range  500  to  1  000  times  l arger 
than  the  volume of the  sample  and  the  volume of test solu tion  shou ld  be  such  that the  ratio  of 
vessel  volume to  so lu tion  volume is  i n  the  range  of 20: 1  to  1 0 : 1 .  I n  case  of doubt,  however,  
the  cond i tions  of Clause  A. 2  appl y.  

A. 2  Test cabi net  

Closeable glass vessels shall be  used for the test.  These may,  for example,  be  desiccator 
vessels or simple glass troughs with ground rim and lid.  The vessels' volume shall be at least 
10 l.  A  certain ratio of test space to volume of test solution shall be  maintained (20:1  to  10:1 ) .  

A. 3  Test sol uti on  

Preparation of 1  l of solution:  

Dissolve 107 g ammonium chloride (reagent grade NH4Cl)  in  about 0, 75 l of distilled or fully 
demineralized water and add as much of 30 % sodium hydroxide solution  (prepared from 
reagent grade NaOH and distilled or fully demineralized water)  as is necessary to reach a  pH 
value of 10 at 22 °C.  For other temperatures,  adjust this solution to the corresponding pH 
values specified in  Table A. 1 .  

Table  A. 1  – pH  ad j u stm en t  

Tem peratu re  

°C  

Test sol u ti on  

pH  

22  ±  1  

25  ±  1  

27  ±  1  

30  ±  1  

1 0 , 0  ±  0 , 1  

9 , 9  ±  0 , 1  

9 , 8  ±  0 , 1  

9 , 7  ±  0 , 1  

 

After the pH adjustment,  make up to 1  l with distilled or fully demineralized water.  This does 
not change the  pH value any further.  

Keep the temperature constant in  any event to within ±1  °C during the pH adjustment,  and 
carry out the pH measurement using an instrument which permits an adjustment of the pH 
value to within  ±0, 02.  

The test solutions may be used over a  prolonged period,  but the pH value,  which represents a  
measure of the ammonia  concentration in  the vapour atmosphere,  shall be  checked at least 
every three weeks and adjusted if necessary.  
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A.4  Test procedure  

Introduce,  preferably suspended,  the specimens in  the test cabinet in  such a  way that the 
ammonia vapour can take effect unhindered.  The specimens shall not dip into the test solution  
nor touch each other.  Supports or suspension devices shall be made of materials which are  
not susceptible to attack by ammonia  vapour,  for example  glass or porcelain.   

Testing shall be carried out at a  constant temperature of (30 ± 1 )  °C to exclude visible  
condensed water formation caused by temperature fluctuations,  which could severely falsify 
the test result.  

Prior to testing,  the test cabinet containing the test solution shall be brought to a  temperature  
of (30 ±  1 )  °C.  The test cabinet shall subsequently be filled as quickly as possible with  the 
specimens pre-heated to 30 °C and closed.   

This moment is to  be  considered the beginning of the test.  
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An nex B  
(informative)  

 
Schedule  of amen ded  clauses  an d  su bclauses  con tain i ng  more 

serious/cri tical  requ iremen ts  which  require  products  to  be  retested  

The schedu le  of clauses  g iven  i n  Annex B  deta i l s  the  requ i rements  of th is  new ed i tion  of 
I EC 61 1 84  wh ich  may requ i re  retesting  to  show compl iance  to  th is  updated  standard ,  
Restesting  may not  be  requ i red  i n  cases  where  exam ination  of previous  test resu l ts  confi rms  
conform ity.  

a)  Clause  1 8:  Update  on  creepage  d istances  and  clearances.  

 



 – 64  – I EC 61 1 84: 201 7    I EC  201 7  

Bibl iography 

I EC 60061 -4,  Lamp caps and holders together with gauges for the control of 
interchangeability and safety – Part 4:  Guidelines and general information  

I EC 60064,  Tungsten filament lamps for domestic and similar general lighting purposes –
Performance requirements 

I EC 60238,  Edison screw lampholders 

IEC 60664-4: 2005,  Insulation  coordination for equipment within low-voltage systems – Part 4:  
Consideration of high-frequency voltage stress 

IEC 60838-1 : 201 6,  Miscellaneous lampholders – Part 1 :  General requirements and tests 

IEC 61 058-1 ,  Switches for appliances – Part 1 :  General requirements 

IEC 61 347-1 : 201 5,  Lamp controlgear – Part 1 :  General and safety requirements 

 

___________ 

 



 

 



 – 66  – I EC 61 1 84: 201 7    I EC  201 7  

SOMMAIRE  

AVANT-PROPOS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  68  

INTRODUCTION  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  70  

1  Domaine  d ’appl ication  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  71  

2  Références  normatives  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  71  

3  Termes  et  défi n i tions  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  72  

3. 1  Matériaux . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  72  

3. 2  Moyens  de  fixation  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  73  

4  Exigences  générales  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  77  

5  Cond i tions  générales  d ’essai  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  78  

6  Caractéristiques  normal i sées  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  79  

6. 1  Tension  ass ignée normal isée  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  79  

6. 2  Courants  ass ignés  normal isés  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  79  

7  Class i fication  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  79  

8  Marquage  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  81  

9  Dimensions. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  83  

1 0  Protection  con tre  l es  chocs  é lectriques  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  84  

1 1  Bornes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  85  

1 2  Disposi ti on  de  m ise  à  l a  terre  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  87  

1 3  Construction  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  89  

1 4  Dou i l l es  à  i n terrupteurs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  93  

1 5  Résistance  à  l ' hum id i té,  rés istance  d ' i solement et ri g id i té  d ié lectri que  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  94  

1 6  Résistance  mécan ique  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  96  

1 7  Vis,  p ièces  transportan t l e  courant et  connexions  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 00  

1 8  Lignes  de  fu i te  et d istances  dans  l ’ a i r  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 00  

1 9  Résistance  générale  à  l a  chaleur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 02  

20  Résistance  à  l a  chaleur,  au  feu  et  au  chem inement . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 07  

21  Résistance  aux con train tes  rés iduel les  excess ives  (essai  de  fi ssuration  
i n tercrista l l i ne)  et à  l a  rou i l l e  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 09  

Annexe A (normative)   Essai  de  fissuration  in tercrista l l ine  et de  corros ion  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 27  

A. 1  Général i tés  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 27  

A.2  Armoire  d ’essai  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 27  

A.3  Solu tion  d ’essai  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 27  

A.4  Procédure  d ’essai  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 28  

Annexe B  ( i n formative)   Récapi tu lati f des  articles  et  paragraphes  mod i fiés  con tenant  
des  exigences  particu l ièrement importantes/cri tiques  qu i  nécessi tent de  refai re  les  
essais  sur les  produ i ts  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 29  

Bibl i ograph ie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 30  

 

F i gu re  1  – D ispos i ti f de  suspension  (voi r 1 6. 1 )  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 1 0  

Figure  2  – Apparei l  de  fl exion  (voir 1 6 . 4)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 1 1  

Figure  3  – Cal i bre  pour l es  trous  de  fixation  des  dou i l l es  à  embase  (voi r 1 3 . 1 1 )  . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 1 2  

Figure  4  – Clari fication  de  quelques  défin i ti ons  de  l ’Article  3  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 1 3  

Figure  5  – Cu lot  d ’essai  B1 5d  (voir 1 9. 3)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 1 4  

Figure  6  – Cu lot  d ’essai  B22d  (voir 1 9. 3)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 1 5  



I EC 61 1 84: 201 7    I EC  201 7  – 67  –  

F igu re  7  – Dispos i ti f d ’essai  (voir 1 0. 1 )  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 1 6  

Figure  8  – Dimensions  des  d isposi ti fs  supports  d 'abat-jour (voir 9 . 1 )  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 1 7  

Figure  9  – Dimensions  des  écrans  de  protecteur des  dou i l l es  (voir 1 0 . 1 )  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 1 8  

Figure  1 0  – Cu lot d 'essai  B1 5d  (voir 1 5 . 3)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 1 9  

Figure  1 1  – Cu lot d ’essai  B22d  (voi r 1 5. 3)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 20  

Figure  1 2  – Apparei l  typi que  pour l ’ essai  de  chauffage  (voi r 1 9. 5)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 22  

Figure  1 3  – F i letage  des  raccords  pour dou i l l es  de  l ampes  – Profi l  de  base  et  profi l  
d 'exécution  pour l 'écrou  et  pour l a  vis  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 22  

Figure  1 4  – Cal ibres  pour fi letage  métri que  pour raccords  de  dou i l l es  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 23  

Figure  1 5  – Apparei l  pour l ’ essai  de  choc . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 24  

Figure  1 6  – Support de  montage  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 25  

Figure  1 7  – Apparei l  pour l ’ essai  à  l a  b i l l e  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 25  

Figure  1 8  – Apparei l  pour l a  rés istance  à  l a  compress ion  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 26  

 

Tableau  1  – D imensions  de  l ’entrée  taraudée et de  l a  vis  d ’arrêt  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  83  

Tableau  2  – D imensions  m in imales  des  bornes  à  trous  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  86  

Tableau  3  – L im i tes  des  forces  de  con tact  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  89  

Tableau  4  – Valeurs  des  forces  de  tractions  et des  couples  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  92  

Tableau  5  – Hau teurs  de  chu te  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  98  

Tableau  6  – Valeurs  maximales  de  déformation  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  99  

Tableau  7  – Valeurs  de  couples  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 00  

Tableau  8  – D istances  m in imales  pour l es  tensions  s i nusoïdales   en  courant a l ternati f 
(50/60  Hz)  – Catégorie  de  rés istance  aux chocs  I I  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 01  

Tableau  9  – Température  de  l ’ étuve  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 02  

Tableau  1 0  – Température  de  l ’étuve  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 03  

Tableau  1 1  – Température  d ’essai  et caractéristi ques  des  lampes  d ’essai  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 06  

Tableau  A. 1  – Valeurs  de  pH  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 27  

 



 – 68  – I EC 61 1 84: 201 7    I EC  201 7  

COMMISSION  ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE  

____________ 

 
DOUILLES À BAÏONNETTE  

 
AVANT-PROPOS 

1 )  La  Commission  E lectrotechn i que  I n ternational e  ( I EC)  est  une  organ isation  mond ia l e  de  normal i sation  
composée  de  l ' ensemble  des  com i tés  é l ectrotechn i ques  nati onaux (Com i tés  nationaux de  l ’ I EC).  L ’ I EC a  pou r 
objet  de  favori ser l a  coopérati on  i n ternati ona le  pou r tou tes  l es  questions  de  normal i sation  dans  l es  domaines  
de  l 'é l ectri ci té  et  d e  l 'é l ectron ique.  À cet  effet,  l ’ I EC – en tre  au tres  acti vi tés  – publ i e  des  Normes  
i n ternati ona les ,  des  Spéci fi cations  techn iques,  d es  Rapports  techn iques,  d es  Spéci fi cati ons  accessib les  au  
publ i c  (PAS)  et  des  Gu ides  (ci -après  dénommés  "Publ i cation (s)  de  l ’ I EC").  Leu r é l aborati on  est  confiée  à  des  
com i tés  d 'études,  aux travaux desque ls  tou t  Com i té  nationa l  i n téressé  par l e  su jet  tra i té  peu t parti ciper.  Les  
organ isati ons  i n ternational es ,  gouvernementales  et  non  gouvernementa les ,  en  l i a i son  avec l ’ I EC,  parti cipent  
égal ement  aux travaux.  L’ I EC col l abore  étroi tement  avec l 'Organ isati on  I n ternationale  de  Normal i sation  ( I SO),  
selon  des  cond i ti ons  fi xées  par accord  en tre  l es  deux organ isations.  

2)  Les  décis ions  ou  accords  offi c iel s  d e  l ’ I EC  concernant  l es  q uestions  techn i ques  représenten t,  d ans  l a  mesure  
du  possibl e,  u n  accord  i n ternational  su r l es  su j ets  étud iés,  étan t  d onné  que  l es  Com i tés  nati onaux de  l ’ I EC 
i n téressés  son t représentés  dans  chaque  com i té  d ’études.  

3)  Les  Publ i cati ons  de  l ’ I EC se  présentent  sous  l a  forme  de  recommandations  i n ternati ona l es  et  son t  agréées  
comme te l l es  par l es  Com i tés  nationaux de  l ’ I EC.  Tous  l es  efforts  rai sonnabl es  son t en trepri s  afi n  que  l ’ I EC  
s 'assure  de  l 'exacti tude  d u  con tenu  techn ique  de  ses  publ i cations;  l ’ I EC ne  peut  pas  être  tenue  responsabl e  de  
l 'éventuel l e  mauvaise  u ti l i sation  ou  i n terprétation  qu i  en  est  fa i te  par u n  quelconque  u ti l i sateur fi nal .  

4)  Dans  l e  bu t  d 'encourager l ' un i form i té  i n ternati onale,  l es  Com i tés  nationaux de  l ’ I EC s 'engagent,  dans  tou te  l a  
mesure  possib l e,  à  appl i quer de  façon  transparen te  l es  Publ i cations  de  l ’ I EC  dans  l eurs  publ i cations  nati onales  
et  rég ional es.  Tou tes  d i vergences  en tre  tou tes  Pub l i cations  de  l ’ I EC et  tou tes  publ i cati ons  nati onales  ou  
rég ionales  correspondantes  do iven t être  i nd iquées  en  termes  cl a i rs  dans  ces  dern ières.  

5)  L ’ I EC e l l e-même ne  fourn i t  aucune  attestati on  de  conform i té.  Des  organ ismes  de  certi fi cation  i ndépendants  
fourn i ssen t des  services  d 'évaluati on  de  conform i té  et,  d ans  certai ns  secteu rs ,  accèdent aux marques  de  
conform i té  de  l ’ I EC.  L ’ I EC n 'est  responsabl e  d 'aucun  des  services  effectués  par l es  organ ismes  de  certi fi cation  
i ndépendants.  

6)  Tous  l es  u ti l i sateurs  doi ven t s ' assurer qu ' i l s  son t  en  possess ion  de  l a  d ern ière  éd i ti on  de  cette  pub l i cation .  

7)  Aucune  responsabi l i té  ne  doi t  être  imputée  à  l ’ I EC,  à  ses  adm in i strateurs,  employés,  auxi l i a i res  ou  
mandatai res,  y compris  ses  experts  parti cu l i ers  et  l es  membres  de  ses  com i tés  d 'études  et  des  Com i tés  
nationaux de  l ’ I EC,  pour tou t  pré jud ice  causé  en  cas  de  dommages  corporel s  et  matériel s ,  ou  de  tou t  au tre  
dommage de  quel que  natu re  q ue  ce  soi t,  d i recte  ou  i nd i recte ,  ou  pou r supporter l es  coû ts  (y compris  l es  frai s  
de  j usti ce)  et  l es  dépenses  décou lan t  de  l a  publ i cati on  ou  de  l 'u ti l i sati on  de  cette  Publ i cation  de  l ’ I EC ou  de  
tou te  au tre  Publ i cati on  de  l ’ I EC,  ou  au  créd i t  q u i  l u i  est  accordé.  

8)  L 'attenti on  est  atti rée  su r l es  références  normati ves  ci tées  dans  cette  publ i cation .  L ' u ti l i sation  de  publ i cations  
référencées  est  obl i gatoi re  pou r une  appl i cati on  correcte  de  l a  présente  publ i cati on .   

9)  L’ attention  est  atti rée  su r l e  fa i t  q ue  certa ins  des  é l éments  de  l a  présente  Publ i cati on  de  l ’ I EC peuvent fai re  
l ’ obj et  de  d roi ts  de  brevet.  L ’ I EC ne  sau rai t  être  tenue  pou r responsable  de  ne  pas  avoi r i d en ti fi é  d e  tel s  d roi ts  
de  brevets  et  de  ne  pas  avoi r s i gna lé  l eu r exi stence.  

La  Norme i n ternationale  I EC 61 1 84  a  été  établ ie  par le  sous-com ité  34B:  Cu lots  et dou i l l es ,  
du  com ité  d 'études  34  de  l ’ I EC:  Lampes  et  équ ipements  associés .  

Cette  quatrième éd i tion  annu le  et remplace  l a  tro is ième éd i tion  parue  en  2008  et son  
Amendement 1 : 201 1 .  Cette  éd i ti on  consti tue  une  révis ion  techn ique.  

Cette  éd i ti on  i nclu t l es  mod i fications  techn iques  majeures  su ivantes  par rapport à  l ' éd i tion  
précéden te:  

a)  Restructuration  de  l a  norme conformément aux D i recti ves  I EC,  Partie  2 .  

b)  Article  1 8:  M ise  à  j our des  d istances  dans  l ’ a i r et des  l i gnes  de  fu i te;  

c)  Ajou t de  l ’Annexe  B.  



I EC 61 1 84: 201 7    I EC  201 7  – 69  –  

Le  texte  de  cette  norme est i ssu  des  documents  su ivants :  

FDIS  Rapport  de  vote  

34B/1 898/FDIS  34B/1 905/RVD  

 
Le  rapport de  vote  i nd iqué  dans  le  tableau  ci -dessus  donne  tou te  i n formation  sur l e  vote  ayant  
abouti  à  l 'approbation  de  cette  norme.  

Cette  publ ication  a  été  réd igée  selon  l es  D irectives  I SO/I EC,  Partie  2 .  

Dans  l a  présente  norme,  l es  caractères  d ’ imprimerie  su ivants  son t u ti l i sés:  

– exigences  proprement d i tes:  caractères  romains ;  

– modalités d'essais: caractères italiques;  

– notes:  peti ts  caractères  romains .  

Le com i té  a  décidé  que  l e  contenu  de  l a  publ ication  de  base  et de  ses  amendements  ne  sera  
pas  mod i fié  avant la  date  de  stabi l i té  i nd iquée  sur l e  s i te  web  de  l ’ I EC sous  
"h ttp: //webstore. iec.ch"  dans  les  données  re lati ves  à  la  publ ication  recherchée.  A cette  date,  
l a  publ ication  sera  

•  recondu i te,  

•  supprimée,  

•  remplacée  par une  éd i ti on  révisée,  ou  

•  amendée.  
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INTRODUCTION  

Le  présent document fourn i t  l es  exigences  de  sécuri té  re latives  aux dou i l l es  à  baïonnette,  et  
i ncl u t des  références  à  l ’ I EC 60061  ( tou tes  les  parties)  desti nées  à  permettre  le  con trôle  de  
l ' i n terchangeabi l i té  et  de  l a  sécuri té  des  ensembles  cu lot-dou i l l e.  

NOTE  Le  respect d es  exi gences  de  sécuri té  garan ti t  q u 'un  équ ipement  é l ectri q ue  constru i t  conformément  à  ces  
exi gences  n 'en traîne  pas  de  ri sque  pou r l a  sécu ri té  des  personnes,  des  an imaux domesti ques  ou  des  b iens  l orsque  
cet  équ ipement est  convenabl ement i nstal l é  et  en tretenu  et  qu ' i l  est  u ti l i sé  pou r l es  appl i cations  pou r l esquel l es  i l  
est  prévu .  

Les  caractéristiques  therm iques  des  dou i l l es  son t spéci fiées  sous  forme de  température  de  
fonctionnement ass ignée  (symbole  T) ,  q u i  est l a  température  l a  p lus  é levée  pour l aquel le  l a  
dou i l le  a  été  conçue.  Les  exigences  de  température  et de  résistance  à  l a  chaleur spéci fiées  
dans  l e  présent document sont,  comme dans  l ’ I EC  60238  tra i tan t des  dou i l l es  pour cu lots  à  
vis  Ed ison  et dans  les  au tres  normes  nationales  re latives  aux dou i l les  pour cu lots  à  
baïonnette,  basées  sur deux principes  d i fférents .  Après  expérience,  les  systèmes  pourront 
être  rational isés  dans  l es  fu tures  éd i tions  du  présent document.  
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DOU I LLES À BAÏON N ETTE  
 
 
 

1  Domai ne d ’ appl i cati on  

Le  présent document s 'appl i que  aux dou i l l es  à  baïonnette  B1 5d  et B22d  desti nées  à  
connecter l es  l ampes  et l es  sem i -l um inai res  à  une  tens ion  d 'a l imentation  de  250  V.  

Le  présen t document couvre  également l es  dou i l l es  qu i  sont  i n tégrées  dans  un  lum inai re  ou  
destinées  à  être  i ncorporées  dans  des  apparei ls .  I l  couvre  un iquement l es  exigences  
appl icables   à  l a  dou i l l e .  

Pour toutes  les  au tres  exigences,  te l les  que  la  protection  contre  les  chocs  é lectriques  dans  l a  
zone  des  bornes,  les  exigences  de  la  norme re la ti ve  à  l ’apparei l  concerné  sont respectées  et  
l es  essais  réa l isés  après  incorporation  dans  l ’ apparei l  approprié,  l orsque  cet apparei l  est  
soum is  à  essai  se lon  sa  propre  norme.  Les  dou i l l es  destinées  à  être  u ti l i sées  par l es  
fabrican ts  de  l um inaires  exclus i vement ne  son t pas  desti nées  à  l a  ven te  au  détai l .  

Lorsque  les  dou i l les  sont  u ti l i sées  dans  l es  l um inaires,  l eurs  températures  maximales  de  
fonctionnement son t spéci fi ées  dans  l ’ I EC  60598-1 .  

La dés ignation  B1 5d  se  rapporte  à  l 'ensemble  cu lot/dou i l l e  te l  qu ' i l  est défin i ,  avec l es  
cal i bres  correspondants ,  par l ’ I EC 60061 -1 ,  feu i l le  7004-1 1 ,  et l ’ I EC 60061 -2,  feu i l l e  7005-1 6.  

La  dés ignation  B22d  se  rapporte  à  l 'ensemble  cu lot/dou i l l e  te l  qu ' i l  est défin i ,  avec l es  
cal ibres  correspondants,  par l ’ I EC 60061 -1 ,  feu i l le  7004-1 0  et  l ’ I EC  60061 -2,  feu i l l e  7005-1 0 .  

2  Références  normati ves  

Les  documents  su ivants  ci tés  dans  l e  texte  consti tuen t,  pour tou t ou  partie  de  l eur contenu ,  
des  exigences  du  présent document.  Pour l es  références  datées,  seu le  l ’éd i ti on  ci tée  
s ’appl ique.  Pour l es  références  non  datées,  l a  dern ière  éd i tion  du  document de  référence  
s 'appl i que  (y compris  l es  éven tuels  amendements) .  

I EC 60061  (toutes  l es  parties) ,  Culots de lampes et douilles ainsi que calibres pour le contrôle  
de  l'interchangeabilité  et de  la  sécurité  (d ispon ible  sous  h ttp: //std . iec. ch/iec60061 )  

IEC 60061 -1 ,  Culots de lampes et douilles ainsi que calibres pour le contrôle de  
l'interchangeabilité  et de la  sécurité  – Partie 1 :  Culots de lampes 

IEC 60061 -2,  Culots de lampes et douilles ainsi que calibres pour le contrôle de 
l'interchangeabilité  et de la  sécurité  – Partie 2:  Douilles 

I EC 60061 -3,  Culots de lampes et douilles ainsi que calibres pour le contrôle de 
l'interchangeabilité  et de la  sécurité  – Partie 3: Calibres 

I EC 60068-2-75: 201 4,  Essais d'environnement – Partie 2-75: Essais – Essai Eh: Essais au 
marteau  

IEC 601 1 2: 2003,  Méthode de détermination des indices de résistance et de tenue au 
cheminement des matériaux isolants solides  

IEC 601 1 2: 2003/AMD1 : 2009  
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IEC 60227  (tou tes  l es  parties),  Conducteurs et câbles isolés au polychlorure de vinyle,  de  
tension nominale au plus égale à  450/750 V 

IEC 60245 (tou tes  l es  parties),  Conducteurs et câbles isolés au caoutchouc – Tension 
assignée au plus égale à  450/750 V 

IEC 60399,  Filetage à  filet rond pour douilles avec bague support d'abat-jour 

IEC 6041 7,  Symboles graphiques utilisables sur le matériel (d ispon ible  sous  
h ttp: //www.graph ica l -symbols . in fo/equ ipment)  

I EC 60432  ( tou tes  les  parties) ,  Lampes à  incandescence – Prescriptions de sécurité  

I EC 60529: 1 989,  Degrés de protection procurés par les enveloppes (Code IP)  
I EC 60529: 1 989/AMD1 : 1 999  
IEC 60529: 1 989/AMD2: 201 3  

IEC 60598-1 ,  Luminaires – Partie  1 :  Exigences générales et essais 

IEC 60664-1 : 2007,  Coordination de l'isolement des matériels dans les systèmes (réseaux)  à  
basse tension – Partie 1 :  Principes,  exigences et essais 

IEC 60695-2-1 1 : 201 4 ,  Essais relatifs aux risques du feu – Partie 2-11 : Essais au fil 
incandescent/chauffant – Méthode d'essai d'inflammabilité pour produits finis (GWEPT)   

IEC 60695-1 1 -5,  Essais relatifs aux risques du feu – Partie  11 -5:  Flammes d'essai – Méthode 
d'essai au brûleur-aiguille – Appareillage,  dispositif d'essai de vérification et lignes directrices 

I SO 4046-4: 201 6,  Papier,  carton,  pâtes et termes connexes – Vocabulaire – Partie 4:  
Catégories et produits transformés de papier et de carton  

3 Termes et d éfi n i ti ons  

Pour les  besoins  du  présent document,  l es  termes  et défi n i tions  su ivan ts  s 'appl iquen t.  

L ’ I SO  et l ’ I EC ti ennen t à  j our des  bases  de  données  term inolog iques  desti n ées  à  être  u ti l i sées  
en  normal isation ,  consu l tables  aux adresses  su ivantes:  

•  I EC E lectroped ia:  d ispon ible  à  l ’adresse  h ttp: //www.electroped ia .org/  

•  I SO  On l ine  browsing  p latform :  d ispon ib le  à  l ’ adresse  h ttp: //www. iso. org /obp  

3. 1  M atéri au x 

3. 1 . 1   
dou i l l e  en  m ati ère  pl astiqu e  
dou i l le  dont  l 'extérieur est en tièrement réa l isé  en  matière  p lasti que  

Note  1  à  l ’ arti cl e:  L ’ extéri eu r s i gn i fi e  tou te  parti e  d e  l a  dou i l l e  câbl ée  qu i ,  complètement  assemblée  et  raccordée  
au  d i sposi ti f d 'essai  de  l a  F i gu re  7 ,  est  susceptibl e  d 'être  touchée  d i rectement par l e  d oig t  d 'épreuve  normal i sé  de  
l ’ I EC 60529: 1 989  et  d e  l ’ I EC 60529: 1 989/AMD1 : 1 999.  

3. 1 . 2   
dou i l l e  en  cérami qu e  
dou i l le  dont l 'extérieur est en tièrement réa l isé  en  céram ique   

Note  1  à  l ’ arti cl e:  Voi r note  en  3 . 1 . 1 .  

http://www.iso.org/obp
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3. 1 . 3   
dou i l l e  métal l iqu e  
dou i l le  dont l 'extérieur est en tièrement ou  partiel l ement réal isé  en  métal   

Note  1  à  l ’ arti cl e:  Voi r note  en  3 . 1 . 1 .  

3. 2  M oyen s  d e  fixation  

3. 2. 1   
dou i l l e  à  serre-fi l s  
dou i l le  comportant un  d i spos i ti f d 'arrêt du  câble  souple  au  moyen  duquel  e l l e  peu t être  
suspendue   

VOIR:  F igure  4a) .  

3. 2. 2   
dou i l l e  à  en trée tarau d ée  
dou i l le  comportan t un  composant taraudé  à  l 'endroi t  de  l 'en trée  des  fi l s  d 'a l imentation  
permettan t de  monter l a  dou i l le  su r un  support fi l eté  adapté   

Note  1  à  l ’ arti cl e:  La  dou i l l e  à  en trée  taraudée  étai t  au trefoi s  appelée  “dou i l l e  raccord ”.  

VOIR:  F igure  4b) .  

3. 2. 3   
dou i l l e  à  embase  
dou i l le  conçue  de  man ière  à  conven ir au  montage  d i rect,  au  moyen  d 'une  embase  associée  
ou  i n tégrée,  sur une  surface  support ou  une  boîte  appropriée   

VOIR:  F igure  4c) .  

3. 3   
pasti l l e  
pièce  ou  assemblage  de  p ièces  permettan t d ' i n terconnecter l 'extrém ité  d 'un  conducteur 
d 'al imentation  et les  surfaces  de  con tact du  cu lot de  l a  l ampe correspondan te  ai ns i  q ue  l e  
d ispos i ti f é lastique  desti né  à  main ten i r l a  press ion  du  con tact  

Note  1  à  l ’ arti cl e:  Le  type  à  p i ston  est  cel u i  dans  l equel  l a  borne  peu t se  sou l ever paral l è l ement  à  l 'axe  de  l a  
l ampe  l ors  de  l ' i nsertion  du  cu l ot  de  cel l e-ci .  

Note  2  à  l ’ arti cl e:  Le  type  fi xe  est  cel u i  dans  l equel  l a  borne  ne  peu t  pas  se  sou l ever l ors  d e  l ' i nserti on  du  cu lot  de  
l a  l ampe;  

Note  3  à  l ’ arti cl e:  La  borne  et  l a  chem ise  sont  susceptib les  de  consti tuer un  é l ément  un ique.  

VOIR:  F igure  4 .  

3. 4   
bagu e  de  l i ai son  
composant cyl i nd rique  qu i  assure  l e  raccordement de  deux parties  externes  séparées  de  l a  
dou i l le  

VOIR:  F igure  4 .  

3. 5   
con tre-bagu e  
composan t cyl i ndrique  ayan t un  fi letage  i n terne  ou  un  moyen  équ ivalen t  l u i  permettant de  
s'engager sur un  support porté  par l a  chem ise  extérieure  et prévu  pour porter ou  reten ir 
l ' abat-jour 

VOIR:  F igure  4 .  
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3. 6   
ju pe  
composant s im i l a i re  à  l a  con tre-bague mais  ayan t une  forme cyl i nd rique  p lus  l ongue  
s 'étendant  su r toute  l a  l ongueur du  corps  de  l a  dou i l l e  

Note  1  à  l ’ arti cl e:  App l i cabl e  aux dou i l l es  en  matière  pl asti que  un i quement.  

VOIR:  F igure  4 .  

3. 6. 1   
écran  protecteu r  
composant s im i la i re  à  l a  j upe  mais  ayan t une  extrém i té  ouverte  et évasée afi n  de  protéger l e  
con tact acciden tel  de  l 'usager avec l e  cu lot  de  l a  l ampe  

Note  1  à  l ’ arti cl e:  App l i cabl e  aux dou i l l es  en  matière  pl asti que  un i quement.  

VOIR:  F igure  9 .  

3. 7   
fon d  
pièce  d 'une  dou i l le  à  serre-fi ls  ou  d 'une  dou i l l e  à  entrée  taraudée desti née  à  servir d 'écran  
empêchant le  con tact avec l es  bornes  de  connexion  

VOIR:  F igure  4 .  

3. 8   
ch em ise  
composan t d 'une  dou i l l e  servan t à  assurer la  connexion  mécan ique  du  cu lot  de  l a  l ampe avec 
la  dou i l le  

VOIR:  F igure  4 .  

3. 9   
dou i l l e  à  in corporer 
dou i l le  conçue  pour être  i ncorporée  à  un  l um inai re,  à  une  enveloppe  add i ti onnel le  ou  à  une  
partie  du  même genre  

3. 9. 1   
dou i l l e  n on  protégée  
dou i l le  à  i ncorporer conçue de  tel l e  man ière  qu 'el l e  exige  des  moyens  add i ti onnels,  des  
enveloppes  par exemple,  pour être  conforme aux exigences  de  l ’ I EC  61 1 84  re lativement à  la  
protection  con tre  les  chocs  é lectri ques  

3. 9. 2   
dou i l l e  protégée  
dou i l le  à  i ncorporer conçue de  te l le  man ière  qu 'e l l e  assure,  par e l l e-même,  l a  conform ité  aux 
exigences  de  l ’ I EC  61 1 84  re lativement à  la  protection  con tre  l es  chocs  é lectri ques  et,  s i  
appl icable,  à  l a  classi fication  I P  

3. 1 0   
dou i l l e  in d épen d an te  
dou i l le  conçue  de  man ière  qu 'e l l e  pu isse  être  mon tée  séparément d 'un  l um inaire,  mais  offrant 
cependant tou te  l a  protection  nécessai re  correspondante  à  sa  cl ass i fication  et à  son  
marquage  

3. 1 1   
dou i l l e  à  i n terru pteu r 
dou i l le  équ ipée  d 'un  i n terrupteur in tégré  desti né  à  commander l 'a l imentation  de  l a  l ampe  
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3. 1 2   
isol em en t  pri n ci pal  
i solemen t appl iqué  aux parties  acti ves  en  vue  d 'assurer la  protection  pri ncipale  con tre  les  
chocs  électri ques  

Note  1  à  l ’ arti cl e:  L ' i solement  pri ncipal  n ' i ncl u t  pas  nécessai rement  l ' i solement  desti né  excl us ivement  à  assurer l a  
protection  fonctionnel l e.  

3. 1 3   
i sol em en t  su ppl émen tai re  
i solemen t i ndépendant appl i qué  en  p l us  de  l ' i solement principal  afin  d 'assurer l a  protection  
con tre  l es  chocs  é lectriques  dans  l es  cas  de  défa i l lance  de  l ' i solement principal  

3. 1 4   
dou bl e  i solemen t  
i solemen t comprenant à  l a  fo is  l ' i solement principal  e t l ' i solemen t supplémenta ire  

3. 1 5   
isol em en t  ren forcé  
système d ' i solement un ique  appl iqué  aux parties  actives  et qu i  confère,  dans  des  cond i tions  
spéci fiées,  un  degré  de  protection  contre  les  chocs  électriques  équ ivalen t à  ce lu i  assuré  par 
l e  double  i so lement  

Note  1  à  l ’ arti cl e:  Le  terme  "système  d ' i solement"  n ' impl i que  pas  q ue  l ' i solement  présente  u ne  consti tu ti on   
homogène.  I l  peu t  se  présenter sous  forme  de  pl us ieu rs  couches  q u i  ne  peuvent  pas  être  soum ises  aux essais  
séparément  en  tan t  qu ' i so lement suppl émentai re  ou  i so lemen t pri ncipal .  

3. 1 6   
parti e  active  
partie  conductrice  qu i  peut,  en  u ti l i sation  normale,  provoquer un  choc électrique   

Note  1  à  l ’ arti cl e:  Le  neu tre  est,  cependant,  consi déré  comme une  parti e  acti ve.  

Note  2  à  l ’ arti cl e:  L 'essai  d esti né  à  déterm iner s i  u ne  part i e  conductri ce  est  acti ve  ou  non ,  et  pouvant  donc 
provoquer u n  choc él ectri q ue,  est  donné  à  l ’Annexe  A de  l ’ I EC 60598-1 .  

3. 1 7   
essai  d e  type  
essai  ou  série  d 'essais  effectués  sur un  échanti l l on  d 'essai  de  type  dans  l e  bu t  de  véri fier la  
conform ité  de  la  conception  d 'un  produ i t  donné  aux exigences  de  l a  norme correspondante  

3. 1 8   
éch an ti l l on  d 'essai  d e  type  
échanti l lon  consti tué  d 'un  ou  p lus ieurs  spécimens  s im i la i res  soum is  par le  fabricant ou  le  
vendeur responsable  à  des  fins  d 'essai  de  type  

3. 1 9   
semi-lu mi n ai re  
un i té  s im i la i re  à  une  lampe au to-bal lastée  mais  conçue  pour u ti l i ser une  source  lum ineuse  
et/ou  un  d ispos i ti f d 'amorçage  remplaçable(s)  

3. 20   
températu re  d e  fon cti on n emen t assign ée  
température  l a  p l us  é levée  pour laquel l e  l a  dou i l l e  est  conçue  

3. 21   
ten si on  d ’ amorçage  assign ée  
valeur crête  l a  p l us  é levée  d ’ une  tens ion  d ’ impu ls ion  d ’amorçage  pouvant être  supportée  par 
l a  dou i l le  
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3. 22   
catég ori e  d e  ten u e  au x ch ocs  
ch i ffre  défin issan t une  cond i tion  de  surtens ion  transi to i re  

Note  1  à  l ’ arti cl e:  Les  catégories  de  tenue  aux chocs  I ,  I I ,  I I I  et  I V sont  u ti l i sées .  

a)  Bu t  de  l a  cl ass i fi cation  des  catégories  de  tenue  aux chocs  

Les  catégori es  de  tenue  aux chocs  servent  à  d i fférencier l es  d i fféren ts  degrés  de  val i d i té  des  équ ipements  
compte  tenu  des  atten tes  requ i ses  en  matière  de  conti nu i té  d e  service  et  d e  tolérance  des  ri sques  de  défau ts.  

En  sélectionnant l es  n i veaux de  tenue  aux chocs  des  équ i pements,   l a  coord ination  de  l ’ i solement peu t être  
réa l i sée  pour l ’ i nstal l ati on  complète  en  rédu isant  l e  ri sque  de  défau t à  un  n i veau  acceptable  qu i  servi ra  de  
base  dans  l a  maîtri se  de  l a  surtension .  

Un  ch i ffre  p l us  é l evé  dés i gnan t l a  catégori e  d e  tenue  aux chocs  i nd ique  une  tenue  aux chocs  de  l ’ équ ipement 
p l us  é l evée  et  permet un  p l us  g rand  choi x de  méthodes  pou r l a  maîtri se  de  l a  su rtensi on .  

Le  concept de  catégorie  de  tenue  aux chocs  est  u ti l i sé  pour l es  équ i pements  d i rectement a l imentés  par l e  
réseau .  

b)  Descripti on  des  catégori es  de  tenue  aux chocs  

Un  équ ipement  de  catégori e  d e  tenue  aux chocs  I  est  un  équ ipement  desti né  à  être  connecté  à  l ’ i nstal l ati on  
fi xe  des  bâtiments.  Des  moyens  de  protection  sont  pri s  à  l ’ extérieur de  l ’ équ ipement  −  soi t  dans  l ’ i nsta l l ati on  
fi xe,  soi t  en tre  l ’ i nstal l ati on  fi xe  et  l ’ équ ipement  −  pour l im i ter l es  surtens ions  trans i toi res  à  u n  n i veau  donné.  

Un  équ ipement  de  catégorie  d e  tenue  aux chocs  I I  est  un  équ ipement d esti né  à  être  connecté  à  l ’ i nsta l l ati on  
fi xe  des  bâtiments.  

Un  équ ipement de  catégorie  d e  tenue  aux chocs  I I I  est  un  équ ipement qu i  consti tue  une  parti e  de  l ’ i nstal l ati on  
fi xe  et  d es  au tres  équ ipements  dont  l e  deg ré  de  val i d i té  attendu  est  p l us  é l evé.  

Un  équ ipement de  catégorie  de  tenue  aux chocs  I V est  desti né  à  être  u ti l i sé  à  proxim i té  ou  dans  l es  
i nstal l ati ons  é l ectri q ues  des  bâtiments  en  amont du  tabl eau  de  d i stri bu tion .  

3. 23   
ci rcu i t  pri m ai re  
circu i t  d i rectement connecté  au  réseau  a l ternati f 

Note  1  à  l ’ arti cl e:  I l  comporte ,  par exemple,  l es  moyens  de  connexion  au  réseau  a l ternati f,  l es  en rou l ements  
primai res  des  transformateu rs,  moteurs  et  au tres  d i spos i ti fs  en  charge.  

3. 24  
ci rcu i t  secon dai re  
circu i t  qu i  n ’a  pas  de  connexion  d i recte  avec l e  ci rcu i t  primaire  en  ti rant  sa  pu i ssance d ’ un  
transformateur,  d ’ un  convertisseur ou  d ’ un  système d ’ i solation  équ ivalen t,  ou  d ’ un  
accumu lateur 

Note  1  à  l ’ arti cl e:  Excepti on :  l es  au totransformateurs .  B ien  qu ’ayant une  connexi on  d i recte  avec l e  ci rcu i t  
primai re,  l eu r parti e  connectée  est  éga lement considérée  comme un  ci rcu i t  secondai re  au  sens  de  l a  présente  
défi n i ti on .  

Note  2  à  l ’ arti cl e:  Les  rég imes  transi toi res  dans  de  te l s  ci rcu i ts  son t  amorti s  par l ’ en rou lement  primai re  
correspondant.  Les  bal l asts  i nducti fs  rédu isen t égal ement l a  va leur de  l a  tension  des  rég imes  transi to i res.  En  
conséquence,  l es  composants  s i tués  après  u n  ci rcu i t  primai re  ou  après  un  bal l ast  i nducti f peuvent être  adaptés  à  
une  catégorie  de  tenue  aux chocs  un  n i veau  p l us  bas,  c’ est-à-d i re  u ne  catégorie  de  tenue  aux chocs  I I .  

3. 25   
dou i l l e  protégée à  i solation  ren forcée   
dou i l le  à  i ncorporer conçue de  façon  qu ’el l e  satisfasse  par e l le-même aux exigences  des  
parties  à  i solation  double  ou  renforcée  dans  l es  appl ications  de  classe  I I  

3. 26   
dou i l l e  à  i sol ati on  parti el lemen t ren forcée  
dou i l le  à  i ncorporer conçue de  façon  que  certaines  parties  de  l a  dou i l l e  nécess i ten t des  
d ispos i ti ons  supplémentai res  pour satisfa i re  aux exigences  concernant l ’ i solation  double  ou  
renforcée   
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Note  1  à  l ’ arti cl e:  Dans  certai ns  cas,  l es  d imensions  peuvent être  sati sfai tes  un i quement  après  montage  dans  l e  
l um inai re.  

3. 27   
ten si on  assig n ée  
valeur déclarée  par l e  fabricant comme étan t la  tens ion  de  travai l  l a  p l us  é levée  pour l aquel l e  
l a  dou i l le  a  été  prévue  

[SOURCE:  I EC 60838-1 : 201 6,  3 . 1 ]  

3. 28   
ten si on  d e  travai l  
tens ion  efficace  l a  p l us  élevée  pouvant être  mesurée  aux extrém ités  de  tout i solant ( l es  
transi to i res  étan t nég l igées)  l orsque  l a  lampe fonctionne  dans  l es  cond i ti ons  normales  ou  
l orsqu ’e l l e  est  reti rée  

[SOURCE:  I EC 60838-1 : 201 6,  3 . 2 ]  

3. 29   
cou ran t assi gn é  
courant déclaré  par l e  fabricant comme étant l e  courant le  pl us  é levé  pour lequel  l a  dou i l l e  a  
été  prévue  

[SOURCE:  I EC 60838-1 : 201 6,  3 . 3]  

3. 30   
ten si on  d ’ amorçage  
tens ion  de  crête  appl iquée  pour amorcer une  lampe à  décharge  

[SOURCE:  I EC 61 347-1 : 201 5,  3 . 46]  

3. 30. 1   
ten sion  d ’ i mpu lsi on  d ’ amorçag e  
tension  d ’amorçage de  crête  d ’une  durée  tota le  ≤  750  µs  (somme de  toutes  l es  durées  
d ’ impu ls ion)  en  moins  de  1 0  ms  avec l a  durée  ( l argeur)  de  chaque  impu lsion  étan t mesurée  
au  n i veau  de  50  %  de  l a  va leur de  crête  absolue  maximale  

Note  1  à  l ’ arti cl e:  I l  convi ent  que  l es  formes  d ’onde  d ’ impu ls ion  d ’ amorçage,  considérées  comme une  tension  
d ’ impu ls ion  d ’amorçage,  ne  con tiennent pas  de  fréquence  fondamentale  supérieure  à  30  kHz ou  q u ’ el l es  soient  
généralement fortement  amorties  (après  20  µs,  i l  convien t  que  l e  n i veau  de  tension  de  crête  soi t  i n férieur à  l a  
moi ti é  de  l a  tens ion  de  crête  maximale).  Pour l ’ éval uati on  de  l a  fréquence  fondamentale,  i l  convi ent  d e  consu l ter 
l ’Annexe  E  de  l ’ I EC 60664-4: 2005.  

[SOURCE:  I EC 61 347-1 : 201 5,  3 . 46. 1 ]  

4 Exi gences  gén éral es  

Les  dou i l l es  doiven t être  conçues  et constru i tes  de  façon  qu ’en  u ti l i sation  normale,  e l l es  
fonctionnent de  man ière  sûre  et  sans  danger pour l ’ u ti l i sateur ou  son  environnement.  

La conformité est vérifiée,  en  général,  en effectuant tous les essais applicables spécifiés.  

Les  dou i l l es  i ndépendantes,  qu i  ne  sont pas  spéci fi quement prévues  pour être  i ncorporées,  
doivent satisfa i re  aux exigences  des  sections  et  paragraphes  su ivants  de  l ’ I EC 60598-1  
l orsque  l ’ obj et  des  articles  et paragraphes  su ivan ts  n ’est pas  tra i té  dans  le  présent  document.  

Section  2  – Classi fication  

Section  3  – Marquage  
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Section  4  – Construction  (s i  appl i cable)  

Section  8  – Protection  con tre  l es  chocs  é lectri ques  

Section  9  – Rés istance  aux pouss ières,  aux corps  sol i des  et à  l ' hum id i té  

Section  1 0  – Rés istance  d ' i solement et ri g i d i té  d ié lectri que  (pour 
 cl asse  I I )  

Paragraphes  1 2. 4  et  1 2 . 5  – Essais  d 'échauffement  

5 Con di ti ons  général es  d ’ essai  

5. 1  Les  essais  prescri ts  par l e  présent  document son t des  essais  de  type .  

NOTE  Les  exi gences  et  to l érances  données  dans  l e  présen t document  se  rapporten t aux essais  d 'u n  échanti l l on  
d 'essai  d e  type  présenté  dans  ce  bu t.  La  conform i té  de  l 'échanti l l on  d 'essai  de  type  ne  garan ti t  pas  l a  conform i té  
de  l a  production  totale  d u  fabri can t aux exi gences  de  l a  présente  norme de  sécuri té.  En  pl us  des  essai s  de  type,  l a  
conform i té  de  l a  producti on  re lève  aussi  de  l a  responsabi l i té  du  fabricant  et  est  susceptib le  d e  fai re  appe l  aux 
essais  i nd i vi duel s  de  séri e  et  au  contrôle  q ual i té.  

Pour p l us  amples  i n formations,  voi r l ’ I EC 60061 -4,  feu i l l e  7007-1 3.  

5. 2  Sauf spéci fication  con tra ire,  l es  échanti l l ons  sont soum is  aux essais  te ls  qu ' i l s  sont  
présentés,  instal lés  comme pour une  u ti l i sation  normale,  sans  l ampes,  et  à  l a  température  
ambian te  de  20  °C  ±  5  °C.  

5. 3  Toutes  l es  i nspections  et  tous  les  essais  sont  effectués  sur u n  tota l  de:  

– 8  spécimens  pour l es  dou i l l es  sans  i n terrupteur,  ou  

– 1 1  spécimens  pour l es  dou i l l es  avec in terrupteur;  

dans  l 'ordre  su ivan t des  articles:  

– 3  spécimens:  Articles  4  à  1 3;  

– 3  spécimens:  Articles  1 5  à  1 9;  

– 3  spécimens:  Article  1 4  (essais  un iquement pour l es  dou i l les  à  i n terrupteur);  

– 2  spécimens:  Articles  20  et  21 .  

Pour l es  essais  des  bornes  l i sses  d 'après  1 1 . 2 ,  des  spécimens  séparés  supplémentai res  sont  
exigés.  

Cela  est également nécessaire  pour l es  dou i l l es  i ndépendantes,  qu i  ne  son t pas  
spéci fiquement prévues  pour être  i ncorporées  (voi r l ’Article  4) .  

5. 4  Si  aucune dou i l l e  n 'est refusée dans  l a  série  complète  des  essais  prescri ts  en  5. 3,  l es  
dou i l les  de  ce  type  doivent  être  estimées  conformes  au  présent document.  

S i  l a  défai l l ance  d 'une  dou i l le  est enreg istrée  dans  un  groupe quelconque dans  l a  série  
complète  des  essais  prescri ts  en  5. 3,  les  dou i l les  de  ce  type  doivent être  tenues  pour non  
conformes  au  présent document,  à  moins  qu ’ i l  pu i sse  être  démontré  que  l a  dou i l le  n 'éta i t pas  
représentati ve  de  l a  production  ou  de  l a  conception  normale,  auquel  cas  un  nouvel  ensemble  
de  dou i l l es  doi t  être  soum is  à  l 'essai ,  ou  aux essais,  dans  ce  groupe.  En  général ,  i l  sera  
seu lement nécessai re  de  répéter l 'essai  pour l equel  l a  défai l l ance  s 'est produ i te .  Cependant,  
s i  l a  dou i l l e  s 'avère  défai l lante  dans  l 'essai  prescri t aux Articles  1 5  à  1 9  compris ,  l es  essais  
doivent être  répétés  à  parti r des  essais  de  l 'Article  1 5.  

Dans  l e  cas  d 'une  dou i l l e  défa i l lante,  i l  est perm is  de  soumettre,  avec le  prem ier échanti l l on  
d 'essai  de  type,  un  échan ti l l on  add i tionnel  d 'essai  de  type.  Dans  ce  cas,  l ’ échanti l l on  
add i ti onnel  d 'essai  de  type  doi t être  soum is  à  l 'essai  et ne  doi t être  rej eté  que  s i  une  nouvel le  
défai l l ance  se  produ i t.  S i  aucune défai l l ance  ne  se  produ i t  dans  ce  nouvel  essai ,  l es  dou i l les  
de  ce  type  doiven t être  estimées  conformes  au  présen t document.  S i  l 'échanti l l on  add i tionnel  
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d 'essai  de  type  n 'est pas  soum is  en  même temps  que  l e  prem ier échan ti l lon ,  l a  défai l lance  
d 'une  dou i l l e  doi t en traîner l e  rej et.   

S i  p l us  d 'une  défai l l ance  est constatée  dans  la  série  complète  des  essais  prescri ts  en  5 . 3 ,  
a lors  les  dou i l l es  de  ce  type  doiven t être  estimées  non  conformes  au  présent document.  

NOTE  En  ra i son  de  l a  du rée  de  l a  procédure  d ’essai ,  l es  dou i l l es  ne  d i fféran t que  par d es  détai l s  mais  répondan t  
aux mêmes  pri ncipes  de  construction  et  u ti l i sant  l es  mêmes matériaux son t susceptibl es  d ’ être  couvertes  par une  
seu le  série  d 'essais  de  type  après  accord  en tre  l e  demandeu r et  l e  l aboratoi re  d ’essai .  

6 Caractéri sti ques  normal i sées  

6. 1  Ten si on  assi gn ée n orm al isée  

Pour tou tes  l es  dou i l l es,  seu le  une  tens ion  ass ignée  de  250  V est perm ise .  

Les  dou i l l es  B1 5d  ne  son t pas  destinées  à  être  u ti l i sées  dans  l es  ci rcu i ts  avec amorceurs .  

Les  dou i l l es  B22d  ne  doivent pas  être  u ti l i sées  dans  les  ci rcu i ts  avec amorceurs  sans  
l 'approbation  du  fabrican t de  dou i l l es.  

NOTE  D'un  poi n t  de  vue  théorique,  l a  l i gne  de  fu i te  m in imale  exi gée  pour une  dou i l l e  B22d  au ra  pou r 
conséquence  une  d i stance  dans  l 'a i r su ffi sante  pou r rés i ster à  une  tension  d ’amorçage  de  2 , 5  kV.  

Les  mesures  exigées  pour permettre  un  g l i ssement a i sé  des  contacts  et  l 'extraction  a i sée  de  l a  l ampe  pourrai ent  
cependant,  dans  certa ines  ci rconstances,  être  accompagnées  d ’ une  réduction  non  prévue  de  l a  d i s tance  dans  l 'a i r 
sans  i n fl uence  en  fonctionnement normal  (sans  amorceu r)  où  seu les  l es  l i gnes  de  fu i te  sont  cri ti ques.  

Les  dou i l l es  BY22d  sont  spéci a lement conçues  pour être  u ti l i sées  dans  l es  ci rcu i ts  avec amorceu rs .  

6. 2  Cou ran ts  assi gn és  n ormal i sés  

Les  courants  ass ignés  normal isés  son t de:  

– 2  A pour l es  dou i l les  B1 5d ;  

– 2  A pour l es  dou i l les  B22d .  

Le  couran t ass igné  ne  doi t pas  être  i n férieur à  l a  valeur normal isée.  Des  couran ts  assignés  
supérieurs  à  2  A son t au torisés.  

La conformité aux exigences de 6. 1  et 6. 2 est vérifiée par inspection du marquage.  

7 Cl assi fi cati on  

Les  dou i l l es  sont  classées:  

7. 1  D'après  l e  matériau  de  l a  partie  extérieure :  

– l es  dou i l les  dont  l 'extérieur est  réal isé  entièrement en  matière  p lastique ;  

– l es  dou i l les  dont l 'extérieur est  réa l isé  entièrement en  céram ique;  

– l es  dou i l les  dont l 'extérieur est  réa l isé  entièrement ou  partie l l ement en  méta l .  

NOTE  Pour l a  défi n i ti on  d u  terme "extérieur" ,  voi r l a  note  en  3 . 1 . 1 .  

Les  dou i l l es  ayan t des  parties  externes  réal isées  partie l lement en  méta l  e t l es  dou i l l es  
comportant des  parties  externes  réal isées  en  matériau  i so lan t,  mais  avec une  surface  
extérieure  conductrice,  par exemple  une  chem ise  extérieurement méta l l i sée,  son t cons idérées  
comme des  dou i l les  métal l i ques.  
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Cela  ne  s 'appl ique  pas  aux entrées  fi l etées  et aux parties  externes,  par exemple  une  con tre -
bague  montée  à  l 'extérieur d 'une  dou i l l e  en  matériau  isolan t,  qu i  ne  peut pas  deven i r acti ve  
même dans  l e  cas  d 'un  défau t d ' isolement.  Les  dou i l les  métal l i ques  à  recouvrement i solan t  
son t cons idérées  comme des  dou i l l es  méta l l i ques .  

En  cas  de  doute  sur la  nature  conductrice  d 'une  surface,  deux bandes-électrodes  de  1 , 5  mm  
de  l argeur et 25  mm  de  l ongueur sont appl i quées  sur cette  surface  à  2  mm  l 'une  de  l 'au tre  (au  
moyen,  par exemple,  d 'une  pe in ture  conductrice  à  l 'argen t).  La  rés istance  d ' i solement est  
mesurée  en tre  l es  bandes  conformément aux i nd ications  de  1 5. 3.  La  surface  est cons idérée  
comme conductrice  s i  l a  rés istance  est i n férieure  à  5  MΩ .  

7.2  Selon  l e  degré  de  protection  con tre  les  obj ets  so l i des  et  l a  pénétration  de  l 'eau :  

– dou i l les  ord inai res ;  

– dou i l les  protégées  des  chu tes  d 'eau  verticales .  

NOTE  Une  cl ass i fi cation  comportant  des  degrés  de  protection  pl us  é l evés  con tre  l a  pénétrati on  de  l 'eau  est  à  
l 'étude.  

7.3  Selon  l a  méthode de  fixation :  

– dou i l les  à  en trée  taraudée;  

– dou i l les  à  serre-fi ls ;  

– dou i l les  à  embase;  

– au tres  dou i l les .  

NOTE  Des  exemples  d 'au tres  dou i l l es  sont  l es  dou i l l es  équ ipées  d 'un  d i sposi ti f de  suspens ion  mécan i que,  u n  
crochet  par exemple.  

7.4  Selon  l e  type:  

– dou i l les  à  in terrupteur équ ipées  d 'un  i n terrupteur i n tégré  pour commander l 'a l imentation  
de  la  lampe;  

– dou i l les  sans  i n terrupteur.  

7.5  Selon  l a  protection  con tre  l es  chocs  é lectriques:  

−  dou i l les  non  protégées;  

−  dou i l les  protégées;  

−  dou i l les  i ndépendantes;  

−  dou i l les  à  i solation  partie l lement renforcée;  

−  dou i l les  protégées  à  i solation  renforcée.  

Lorsqu ’une  dou i l l e  est u ti l i sée  avec une  tens ion  de  travai l  de  50  %  ou  moins  par rapport à  l a  
va leur maximale  ass ignée,  e l le  peut  être  cons idérée  comme équ iva len te  à  une  dou i l le  à  
i nsolation  renforcée .  Les  dou i l l es  à  chem ise  métal l i que  ne  son t pas  classées  en  tan t que  
dou i l les  à  i solation  renforcée.  

7.6  Selon  l a  rés istance  à  l a  chaleur:  

– sans  marquage T,  convenant pour l es  températures  de  fonctionnement ass ignées  a l l an t 
j usqu ’à  1 35  °C  i nclus  pour l es  dou i l l es  B1 5d  et 1 65  °C  pour l es  dou i l l es  B22d ;  

– avec marquage  Txxx convenant pour l es  températures  de  fonctionnement ass ignées  a l l ant 
j usques  et y compris  l a  température  marquée ou  déclarée  par l e  fabricant.  Ces  
températures  ne  doiven t pas  être  i n férieures  à  1 40  °C  pour les  dou i l l es  B1 5d  n i  i n férieures  
à  1 70  °C  pour l es  dou i l les  B22d ;  

Les  valeurs  des  températures  marquées  varient  par échelons  de  1 0  °C.  
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– avec marquage T1 ,  convenant pour l es  températures  de  cu lot de  lampes  j usqu ’à  1 65  °C  
i nclus ;  

NOTE  L'emploi  con ti nu  des  dou i l l es  T1  est  su jet  à  révi s ion .  

– avec marquage T2,  convenant pour l es  températures  de  cu lot de  lampes  j usqu ’à  21 0  °C  
i nclus .   

8 Marquage  

8. 1  Les  dou i l l es  doiven t porter par marquage:  

– l a  tens ion  assignée,  en  vol ts ;  

– l a  température   de  fonctionnement assignée  Txxx,  T1  ou  T2 ,  s i  e l l e  s 'appl ique  (voir 6 . 6).  

Dans  l a  prem ière  vers ion ,  l a  l ettre  T  doi t  être  su ivie  de  la  va leur de  l a  température  de 
fonctionnement ass ignée  en  degrés  Cels ius ;  

– l e  symbole  de  l a  nature  du  couran t,  s i  ce la  est  exigé  (pour l es   dou i l l es  à  in terrupteur 
seu lement) ;  

– pour les  dou i l les  don t l 'extérieu r est réal isé  en tièrement en  céram ique,  l ' i nd ication  de  l a  
température  de  fonctionnement ass ignée,  s i  e l le  est appl icable,  doi t être  soi t marquée sur 
l a  dou i l le  soi t donnée  dans  l e  catalogue  du  fabrican t;  

– l a  marque  d 'orig ine  (cel le-ci  peu t prendre  la  forme d 'une  marque  commercia le,  d 'une  
marque  d ’ i den ti fication  ou  du  nom  du  fabricant  ou  du  vendeur responsable);  

NOTE  La  marque  d 'ori g i ne  ne  s i gn i fi e  pas  l e  pays  d 'ori g i ne.  

– soi t  un  numéro un ique  de  catalogue  soi t  une  référence  d ' i den ti fication ;  

I l  convient que  la  documentation  techn ique  d ispon ible  du  fabricant te l l e  que  l es  catalogues  
imprimés  ou  en  l i gne  permette  une  i den ti fication  cla i re  de  l a  dou i l l e,  soi t par un  numéro de 
catalogue  un ique  soi t  par une  référence i den ti fian te  sur l e  cu lot,  spéci fi ant l es  
caractéristiques  essentie l l es  et l a  conception  de  base  du  produ i t  complété  par une  
description  cla i re.  Les  variantes  de  l a  conception  de  base  te l les  que,  par exemple,  une  
l ongueur de  câble  d i fférente,  des  moyens  de  fixation  d i fféren ts,  une  cou leur d i fféren te,  qu i  
n ’affectent pas  la  sécuri té  ou  l a  performance  de  l a  dou i l l e,  peuvent être  i gnorées  dans  l a  
référence de  type  marquée su r l e  produ i t.  Les  variantes  incluses  dans  la  procédure  
d ’essai  de  type  sont  répertoriées  dans  l es  rapports  d ’essai  correspondan ts .   

– l e  courant ass igné  en  ampères,  s i  ce  couran t est supérieur à  2  A;  

– l e  numéro d ’ I P,  au tre  que  les  I P  ord inai res,  correspondant au  degré  de  protection  contre  
l 'en trée  d 'eau  (voir 7 . 2) ;  

– pour les  dou i l les  à  i n terrupteur monopolai re,  l a  borne  re l iée  à  l ' i n terrupteur doi t  ê tre  
i denti fiée.  

Pour l es  dou i l l es  conformes  au  présent document,  l es  d istances  correspondant à  l a  catégorie  
de  tenue  aux chocs  I I  son t appl icables.  Cette  i n formation  doi t  fi gurer dans  l e  cata logue  du  
fabrican t ou  document s im i la i re.  

Les  dou i l l es  protégées  à  i solation  renforcée offrent un  n i veau  adapté  de  protection  pour une  
u ti l i sation  dans  des  l um inaires  où  e l l es  son t access ib les  en  usage  normal .  Cette  i n formation  
doi t  être  i nd iquée  dans  l e  catalogue  du  fabrican t ou  document s im i la i re.  

Pour des  dou i l l es  à  i solation  partie l l ement renforcée,  l ’ obtention  de  l i gnes  de  fu i te  et  
d istances  dans  l ’a i r suffi san tes  par rapport aux surfaces  extérieures  accessibles  nécessi tera  
une  protection  supplémentai re  de  certa ines  parties  de  l a  dou i l l e  par conception  du  lum inai re  
ou  par le  b ia is  d ’accessoire(s)  ou  couvercle(s)  supplémentai re(s).  Cette  i n formation  doi t  être  
i nd iquée  dans  le  catalogue  du  fabricant  ou  document s im i la i re .  
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8.2  Si  des  symboles  son t u ti l i sés  pour le  courant et  pour l a  tension ,  A doi t dés igner l es  
ampères  et  V l es  vol ts .  

Des  ch i ffres  seu ls  peuvent d 'autre  part être  u ti l i sés,  celu i  correspondan t au  couran t ass ig né  
étant marqué  avan t ou  au-dessus  de  celu i  correspondant à  l a  tens ion  assignée et  séparé  de  
ce  dern ier par un  tra i t.  

En  conséquence,  l e  marquage du  courant et  de  l a  tens ion  peut  se  présenter comme su i t:  

4  A 250  V ou  4/250  ou   
250

4  

Le  symbole  du  courant con tinu  doi t  être    (voi r l ’ I EC 6041 7-5031 : 2002-1 0).  

Le  symbole  de  l a  protection  contre  l 'en trée  d 'eau  doi t être,  pour les  dou i l les  protégées  des  
chu tes  d 'eau  verticales,  I PX1 .  

NOTE  Lorsque  l a  l ettre  X est  u ti l i sée  dans  un  ch i ffre  I P,  e l l e  prend  l a  p l ace  d 'un  numéro  manquant dans  l e  
symbole,  mais  l es  deux numéros  appropriés  son t,  conformément aux exigences  de  l ’ I EC 60529,  marqués  sur l a  
dou i l l e .  

8.3  Le  marquage du  degré  de  protection  con tre  l 'entrée  d 'eau  doi t  fi gurer sur l 'extérieur de  
l a  dou i l le .  

8.4  Une borne  de  m ise  à  l a  terre  doi t  être  i nd iquée  par l e  symbole    
(voi r l ’ I EC 6041 7-501 9: 2006-08).  

Ce  symbole  ne  doi t  pas  être  p lacé  sur des  vis ,  des  rondel les  amovibles  ou  toute  au tre  p ièce  
faci lement amovib le.  

La conformité est vérifiée par inspection.  

Au  Royaume-Un i ,  i l  fau t que  les  dou i l l es  méta l l i ques  desti nées  à  l a  ven te  au  déta i l  comportent  
l a  notice  d 'avertissement su ivan te,  so i t  attachée,  so i t  i ncorporée  à  son  embal l age :  

"CETTE DOU ILLE  DOIT ETRE M ISE  A LA TERRE".  

8.5  Lorsque  l a  tai l l e  des  bornes  n 'est pas  conforme à  l a  spéci fication  de  1 1 . 2,  l a  va leur 
correspondante  (ou  l es  valeurs  dans  l e  cas  d 'une  gamme)  doi t  être  donnée en  mm 2  su i vie  
d 'un  peti t  carré  (0 , 5   par exemple)  

Un  te l  marquage n 'est pas  exigé  pour l es  dou i l l es  non  protégées  mais  l ' i n formation  sur ce  
su jet doi t être  donnée dans  l es  i nstructions  de  montage  du  fabricant.  

8.6  Le  marquage doi t ê tre  du rable  et l i s ib le  faci l ement.  

La conformité aux exigences de 8. 1  à  8. 5 doit être vérifiée par inspection et en  essayant 
d'effacer le  marquage en le  frottant légèrement pendant 15 s au moyen d'un linge imbibé 
d'eau puis,  pendant 15 autres secondes,  au moyen d'un linge imbibé d'essence.  Après les 
essais,  le  marquage doit rester encore lisible.  

L'essence u ti l i sée  est généralement à  base  d 'hexane,  avec une  teneur maximale  en  carbures  
aromatiques  de  0 , 1  %  en  volume,  une  teneur en  kau ributanol  de  29,  une  température  
d 'ébu l l i ti on  d 'envi ron  65  °C,  une  température  d 'ébu l l i ti on  fi nale  d 'environ  69  °C  et une  masse  
volum ique  d 'envi ron  0 , 68  g /cm 3 .  
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8. 7  Au  Royaume-Un i ,  l es  dou i l l es  à  en trée  taraudée,  sans  d isposi ti f serre-fi ls ,  desti nées  à  
l a  vente  au  détai l ,  do iven t porter l a  notice  d 'avertissement su ivan te,  so i t attachée,  soi t 
i ncorporée  à  l eur embal l age:  

"Cette douille ne doit pas être reliée à  un câble souple susceptible d'être soumis à  une 
traction en usage normal,  à  moins que des dispositions soient prises pour soulager les 
conducteurs des contraintes et pour protéger leur isolement".  

9  Di mensi ons  

9. 1  Les  cotes  de  l a  dou i l le  doivent être  conformes  aux exigences  de  l 'éd i ti on  en  cours  des  
feu i l l es  de  norme de  l ’ I EC 60061  (toutes  l es  parties).  

La conformité est vérifiée par des mesures conformément aux exigences des feuilles de 
norme 7005-10 et 7005-16 de l’IEC 60061-2 et par application des calibres spécifiés dans 
l’IEC 60061-3 en  cours.  

Les  dou i l l es  avec fi l etage  à  fi let rond  pour bague  support d ’abat-j our et l es  bagues  support 
d ’abat- j our doivent satisfa i re  à  l ’ I EC 60399  l orsqu ’el l e  s ’appl i que  et aux exigences  
d imensionnel l es  de  la  F igure  8 .  

La conformité est vérifiée par mesure et au moyen des calibres indiqués dans l’IEC 60399.  

9. 2  Les  en trées  taraudées  des  dou i l l es  doivent être  mun ies  d 'un  des  pas  de  vis  i nd iqués  à  
l a  F igure  1 3.  

– dou i l les  B1 5d :  M1 0×1 ;  

– dou i l les  B22d :  M1 0×1  ou  M1 3×1 .  

•  L 'en trée  taraudée M1 0× 1  est prévue  principalement pour l e  câblage  i n terne  des  
l um inai res.  

•  Au  Royaume-Un i ,  l es  dou i l l es  à  en trée  taraudée  avec des  fi l etages  de  3/8  de  pouce ×  
26  TPI  (fi l ets  par pouce)  et d 'un  1 /2  pouce  ×  26  TPI  sont adm ises  pour l a  ven te  au  
détai l .  

•  En  France,  l es  dou i l les  à  en trée  taraudée avec l es  fi letages  de  1 1  mm  ×  1 9  TPI  et  
1 7  mm  ×  1 9  TPI  sont adm ises  pour l e  rechange.  

La conformité est vérifiée  au moyen de calibres conformes à  la  Figure 14.  En cas de doute,  le  
calibre est introduit dans l'entrée en  appliquant un couple de 0, 5 Nm.  

D'au tres  fi l etages  son t adm issib les  pour l es  dou i l l es  non  desti nées  à  l a  vente  au  détai l .  

9. 3  Les  cotes  des  en trées  taraudées  et des  vis  d 'arrêt,  l e  cas  échéan t,  ne  doiven t pas  être  
i n férieures  aux va leurs  données  dans  l e  Tableau  1 .  

Tableau  1  – Di men sion s  de  l ’ en trée tarau d ée et de  l a  vi s  d ’ arrêt  

Di am ètre  n om i n al  d u  fi l et  
M 1 3× 1  
M 1 0× 1  
mm  

Longueur de  l ’ en trée  taraudée   

 – en trée  métal l i q ue  3, 0  

 – en trée  d u  matériau  i solant  5, 0  

Diamètre  de  l a  vi s  d ’ arrêt  ( l e  cas  échéant)   

 – vi s  avec tête  2 , 5  

 – vi s  sans  tête  3 , 0  
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Un  écart négati f de  0 , 1 5  mm  par rapport à  l a  va leur nom inale  du  d iamètre  du  fi l etage  est  
perm is .  

La conformité est vérifiée  par des mesures.  

NOTE  S ' i l  est  nécessai re  de  démonter l a  dou i l l e  afi n  de  véri fi er l a  conform i té  aux exi gences  de  9 . 2  à  9 . 3 ,  cette  
véri fi cation  est  effectuée  après  l 'essai  selon  l ’Arti cl e  1 3.  

1 0  Protecti on  contre l es  chocs  él ectri q ues  

1 0. 1  Les  dou i l l es  doivent être  conçues  de  man ière  que  l orsqu 'e l les  son t complètement 
assemblées,  l es  parties  acti ves  de  la  dou i l l e  ne  soient pas  access ib les  l orsque  la  dou i l le  est 
raccordée au  d ispos i ti f d 'essai  de  l a  F igure  7.  

NOTE  L'emploi  d 'une  j upe  ou  d 'un  écran  protecteur (voi r 3 . 6  et  3 . 6 . 1 )  est  facu l tati f.  U n  exemple  d 'u ne  tel l e  p ièce  
est  représenté  à  l a  F i gu re  9 .  

Pour les douilles indépendantes et les douilles protégées,  la  conformité doit être  vérifiée  par 
application du doigt d'épreuve normalisé conforme à  l’IEC 60529:1989,  
l’IEC 60529:1989/AMD1:1999 et l’IEC 60529:1989/AMD2:2013.  

Ce doigt d'épreuve est appliqué dans toutes les positions possibles avec une force n'excédant 
pas 10 N,  un indicateur électrique étant utilisé pour signaler le  contact avec les parties sous 
tension.  Il est recommandé d'utiliser une tension supérieure ou égale  à  40 V.  

Les douilles indépendantes et les douilles protégées sont montées comme pour l'usage 
normal,  par exemple sur un  support fileté ou sur une surface portante  ou similaire.  

Les douilles non protégées ne sont soumises aux essais qu'après installation appropriée dans 
un luminaire  ou toute autre enveloppe supplémentaire.  Pour ces raisons,  de telles douilles ne 
sont pas destinées à  la  vente au détail.  

1 0. 2  La  construction  doi t être  te l l e  qu 'aucune  p ièce  métal l i que  de  la  dou i l l e  au tre  que  les  
bornes  et l e  mécan isme de  contact  ne  devienne  acti ve  en  service  normal ,  avan t,  pendant ou  
après  l ' insertion  de  l a  l ampe.  

La conformité est vérifiée par inspection.  

1 0. 3  Les  parties  assuran t la  protection  con tre  l es  con tacts  acciden tels  avec les  p ièces  
actives  doivent avoi r,  l orsqu 'e l les  son t correctement montées,  une  résistance  mécan ique  
suffisante  pour résister à  des  forces  te l les  que  ce l l es  qu i  son t susceptib les  d ’apparaître  au  
cours  des  opérations  nécessai res  de  démontage  et de  remontage  des  cordons  ou  des  câbles  
d 'al imentation .  

E l les  doiven t auss i  rés ister aux con train tes  normales  provenant du  montage  des  lampes  
normales  correspondantes  et des  abat- jour appropriés.  

I l  d oi t être  poss ible  de  reti rer et de  remettre  en  p lace  une  lampe normale  et un  abat- j our ou  
un  d ispos i ti f s im i l a i re,  en  appl iquan t un  degré  ra isonnable  de  force  correspondan t à  l ’ usage  
normal  et sans  reti rer les  parties  assurant l a  protection  con tre  les  contacts  acciden tels  avec 
l es  p ièces  actives .  

La conformité est vérifiée par inspection et au moyen des essais de 16. 3 qui doivent être 
répétés après l'essai de 19. 1 .  
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1 0.4  Les  parties  extérieures  des  dou i l l es  protégées  des  chutes  d 'eau  verticales  doiven t être  
en  matériau  i solan t,  à  l 'exception  des  entrées  taraudées  et des  col l erettes  de  retenue  des  
abat-jour,  qu i  ne  doiven t pas  deven i r acti ves  en  cas  de  défau t.  

La  laque  et l 'émai l  ne  son t pas  cons idérés  comme susceptib les  de  former une  protection  
adéquate  dans  l e  cadre  du  1 0. 4.  

La conformité est vérifiée par inspection.  

Les  pièces  séparées  des  parties  acti ves  par un  i solement double  ou  un  isolement renforcé  
son t cons idérées  comme des  parties  qu i  ne  peuvent  pas  deven ir acti ves  en  cas  de  défaut.  

1 1  Bornes  

1 1 . 1  Les  dou i l l es  doivent  être  mun ies  d 'au  moins  un  des  moyens  de  connexion  su ivants :  

– bornes  à  vis ;  

– bornes  sans  vis ;  

– l anguettes  ou  broches  pour connexion  à  enfoncement;  

– ti ges  pour enrou lement de  fi l ;  

– pattes  soudées;  

– sorties  de  fi l s  (permanentes  non  réparables).  

La conformité est vérifiée par inspection.  

1 1 .2  Les  bornes  doiven t permettre  l a  connexion  de  conducteurs  ayan t l es  su rfaces  
nom inales  de  section  d roi te  su ivan tes,  sauf spéci fication  contra ire  dans  les  i nstructions  de  
montage  du  fabrican t ou  l e  marquage  apposé sur l es  dou i l les  (voi r 8. 5) :  

– 0 , 5  mm 2  à  1 , 0  mm 2 ,  pour les  dou i l l es  B1 5d  et B22d  à  en trée  taraudée   M 1 0× 1  et l es  
dou i l les  à  serre-fi ls ;  

NOTE  Au  Royaume-Un i ,  cette  exi gence  est  mod i fi ée  comme su i t:  

"0 , 5  mm 2  à  0 , 75  mm 2  pour l es  câbles  soupl es  i solés  et  ga i nés  PVC à  2  ou  3  conducteu rs  desti nés  à  être  
u ti l i sés  avec des  dou i l l es  à  serre-fi l s  B1 5d  et  B22d ,  ou  0 , 5  mm 2  à  1 , 0  mm 2  pour l es  conducteurs  à  i sol ement 
monocouche  desti nés  à  être  u ti l i sés  avec des  dou i l l es  à  serre-fi l s  B1 5d  et  B22d  à  en trée  taraudée  M1 0×1 " .  

– 0, 5  mm 2  à  2 , 5  mm 2  pour l es  au tres  dou i l les  B22d .  

La conformité est vérifiée par inspection,  en raccordant des conducteurs présentant la  plus 
petite et la  plus grande des sections droites spécifiées,  et par les essais de l'Article  17.  

Des conducteurs flexibles sont utilisés pour les douilles à  serre-fils,  pour les douilles B15d et 

B22d,  à  entrée taraudée M10×1 .  Dans tous les autres cas,  les conducteurs sont du type 
massif.  Les douilles à  entrée taraudée sont soumises aux essais sur un  conduit vissé.  

1 1 .3  Les  bornes  doiven t être  du  type  à  vis  ou  b ien  l a  méthode de  connexion  doi t être  au  
moins  équ ivalen te.  

Les  bornes  à  vis  doiven t avoir un  pas  de  vis  I SO  (métrique),  ou  comparable  en  pas  et en  
rés istance  mécan ique,  ou  doivent être  conformes  aux exigences  de  la  Section  1 4  de  
l ’ I EC 60598-1 .  

Les  bornes  à  trous  doiven t avoir des  d imensions  supérieures  ou  égales  à  cel l es  i nd iquées  
dans  l e  Tableau  2 .  
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Tableau  2  – Di men sion s  mi n i males  d es  born es  à  trou s  

Dou i l l e  

Di am ètre  m i n i m al  
n om i n al  d u  fi l etag e  

mm 

Di am ètre  m i n i m al  
d u  trou  pou r l e  

con d u cteu ra  

mm 

B22d  

B1 5d  

2 , 5  

2 , 5  

2 , 5  

2 , 5  

a  Le  d i amètre  du  trou  ne  do i t  pas  être  supéri eu r d e  p l us  de  0 , 6  mm  au  d iamètre  
de  l a  vi s .  

 

La l ongueur de  l a  partie  fi l etée  de  la  borne  à  vi s  ne  doi t pas  être  i n férieure  à  l a  somme du  
d iamètre  du  trou  pour l e  conducteur et  de  la  l ongueur fi l etée  dans  le  corps  de  la  borne.  

Afi n  de  rédu i re  au  m in imum  les  dommages  au  conducteur,  i l  convien t que  l a  vis  a i t  u ne  
extrém ité  l égèrement arrond ie,  e t que  l a  paroi  du  trou  (con tre  l aque l le  l a  vis  b loque  l e  
conducteur)  so i t  con tinue.  

Les  bornes  sans  vis  doiven t être  cons idérées  comme équ ivalen tes  aux bornes  à  vis  s i  e l l es  
son t conformes  à  l a  Section  1 5  de  l ’ I EC 60598-1 .  Les  dou i l les,  à  moins  qu 'el l es  ne  soient 
prévues  pour la  vente  aux fabricants  de  l um inai res  ou  d 'au tres  équ ipements,  doivent être  
mun ies  de  bornes  qu i  devront donner satisfaction  au tan t avec les  conducteurs  ri g i des  
(massi fs  ou  toronnés)  qu 'avec les  cordons  ou  câbles  flexib les .  

La conformité est vérifiée par inspection et par des mesures.  

1 1 . 4 Les  bornes  doiven t être  local isées  de  man ière  qu 'après  un  raccordement correct des  
fi l s ,  i l  n ' y a i t  aucun  risque  de  con tact acciden te l  en tre  l es  parties  actives  et l es  parties  
métal l i ques  access ib les,  ou  l es  parties  mobi les  d 'un  i n terrupteur,  avant,  duran t et après  son  
actionnement.  

La conformité  est vérifiée par inspection et au moyen de  l’essai suivant:  

L'isolant est retiré sur une longueur de 4 mm depuis l'extrémité d'un conducteur flexible ayant 
la  section  droite nominale minimale spécifiée en  11 . 2.  L'un des brins du conducteur toronné 
est laissé libre et le  reste du conducteur entièrement inséré et serré dans la  borne de la  
douille  montée et installée comme pour une utilisation normale (vis de fixation serrées,  etc. ) .  

Le brin libre est courbé dans toutes les directions possibles,  sans repousser l'isolant,  et sans 
faire de pliures pour contourner les obstacles.  

Le brin libre d'un conducteur connecté à  une borne active ne doit toucher aucune partie  
métallique accessible,  ou les parties mobiles d'un interrupteur,  et celui d'un conducteur 
connecté à  une borne de terre ne  doit toucher aucune partie active.  

Si nécessaire,  le  contrôle  est répété en  plaçant le brin  libre dans une autre  position.  

NOTE  L' i n terd icti on  de  réal i ser des  p l i u res  pou r contou rner l es  obstacles  n ' impl i que  pas  que  l e  bri n  l i bre  so i t  
gardé  d roi t  pendant  l ’ essai .  Des  p l i u res  sont  fa i tes,  en  p l us ,  s ' i l  est  consi déré  comme possib le  que  de  te l l es  p l i u res  
pu i ssent  se  produ i re  d u ran t l e  montage  normal  de  l a  dou i l l e .  

1 1 . 5  Les  exigences  de  1 1 . 3  ne  s 'appl iquent pas  aux dou i l l es  prévues  pour être  montées  en  
us ine  dans  l es  lum inai res  et qu i  son t mun ies  de  fi l s  de  connexion  (sorties  de  fi l s  permanentes  
non  réparables),  de  l anguettes  d 'extrém i té  ou  de  moyens  également efficaces.  

Les  fi l s  de  connexion  (sorties  de  fi l s  permanentes  non  réparables)  doivent être  connectés  aux 
dou i l les  au  moyen  d 'une  brasure,  soudure,  i ndentation  ou  toute  au tre  méthode  équ iva len te.  
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Les  fi l s  doiven t être  des  conducteurs  i solés .  

L' isolement des  fi l s  doi t être  au  moins  égal ,  concernant l es  propriétés  mécan iques  et  
é lectriques,  aux va leurs  spéci fi ées  dans  l ’ I EC  60227  ( tou tes  les  parties)  ou  l ’ I EC 60245  
(toutes  l es  parties) ,  ou  b ien  être  conforme aux exigences  correspondan tes  de  5 . 3  de  
l ’ I EC 60598-1 .  

L'extrém i té  l i bre  des  fi l s  peu t être  dénudée.  

La  fixation  des  fi l s  aux dou i l les  doi t  rés ister aux forces  mécan iques  susceptib les  de  se  
produ ire  en  u ti l i sation  normale.  

La  conformité est vérifiée par inspection et au moyen de l’essai suivant,  qui est réalisé sur les 
mêmes trois spécimens,  après celui de 19. 2.  

Chacun des fils de liaison est soumis à  une traction de 20 N,  appliquée sans secousse 
pendant 1  min dans la  direction la  plus défavorable.  

Durant l'essai,  les fils ne doivent pas bouger dans leur fixation.  

Après l’essai,  les douilles ne doivent montrer aucune trace de dommage au sens du présent 
document.  

1 2  Di sposi ti on  de  mi se à  l a  terre  

1 2. 1  Si  des  d isposi ti ons  son t  exigées  pour l a  m ise  à  l a  terre  d 'une  dou i l le ,  l es  moyens  
adoptés  ne  doivent pas  i n fl uencer les  d istances  dans  l 'a i r,  l es  l i gnes  de  fu i te  ou  le  
fonctionnement normal  de  l a  dou i l l e.  Pour l es  dou i l les  métal l iques,  l es  bornes  de  terre  ou  
au tres  moyens  de  m ise  à  l a  terre  doivent être  en  con tact é lectri que  effecti f avec tou tes  l es  
parties  métal l i ques  exposées  ne  transportant pas  de  couran t.  

Les  parties  méta l l i ques  des  arrêts  de  cordons,  y compris  l es  vis  de  serrage,  doivent être  
isolées  du  ci rcu i t  de  terre.  

La conformité est vérifiée  par inspection.  

1 2. 2  Les  bornes  de  m ise  à  l a  terre  doivent  être  conformes  aux exigences  de  l 'Article  1 1 .  

Leur d ispos i ti f de  serrage  doi t  être  conçu  de  man ière  qu ' i l  ne  soi t pas  possible  de  desserrer 
l es  bornes  à  vis  sans  fa i re  usage  d 'un  ou ti l  e t,  pour l es  bornes  sans  vi s ,  qu ' i l  ne  soi t  pas  
poss ib le  de  les  desserrer à  la  main .  

La  conformité  est vérifiée par inspection et au moyen des essais de l'Article  1 1 .  

En  général ,  l es  modèles  de  bornes  conductrices  de  couran t communément u ti l i sés  
(conformes  aux exigences  du  présen t document)  présenten t une  é lasti ci té  suffisan te  pour 
satisfai re  à  cette  dern ière   exigence;  pour d 'au tres  modèles,  des  d ispos i ti ons  spécia les,  te l les  
que  l 'emploi  d 'une  partie  é l asti que  adéquate  non  susceptib le  d 'être  reti rée  par i nadvertance,  
peuvent s 'avérer nécessai res .  
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1 2.3  Les  dou i l l es  métal l i ques  prévues  pour être  m ises  à  l a  terre  doivent  être  conçues  de  
man ière  que  tou tes  les  parties  métal l i ques  externes  accessib les  pu issen t être  connectées  
é lectriquement à  l a  terre,  l a  méthode de  connexion  dépendant de  l a  méthode d ' i nsta l l ation  
prévue  pour la  dou i l le .  

Cette  exigence peu t être  satisfa i te  par l 'emploi  d 'une  borne  de  terre  ou  d 'au tres  d isposi tions  
particu l ières  pour la  connexion  d 'un  conducteur de  continu i té  de  terre  i ndépendant.  Cela  
n 'exclu t pas,  cependant,  l 'emploi  d 'au tres   moyens   de   conti nu i té   de   terre,   te ls  que  raccord ,   
embase,  contre-bague  ou  au tre  moyen  de  l i a ison  de  la  dou i l le  aux parties  du  lum inai re  re l i ées  
à  l a  terre.  

Les  dou i l l es  prévues  pour être  re l iées  à  la  terre  mais  non  mun ies  d ’une  borne  de  terre  ou  de 
conducteurs  de  connexion  ne  son t pas  desti nées  à  l a  vente  au  détai l .  

Les  parties  métal l iques  access ib les  des  dou i l l es  sans  borne  de  terre  qu 'un  défau t d ' i so lement 
peu t rendre  acti ves  doivent permettre  une  m ise  à  l a  terre  sûre.  I l  doi t y avoi r une  con ti nu i té  de  
terre  entre  l a  chem ise  extérieure  et l e  fond  à  moins  que  l a  chem ise  extérieure  ne  soi t séparée  
des  parties  acti ves  par un  double  isolement ou  un  iso lement renforcé .  

NOTE  Au  sens  de  l a  présente  exi gence,  l es  peti tes  vi s  métal l i ques  i solées  et  p i èces  s im i l a i res  desti nées  à  l a  
fi xation  des  socl es  ou  des  caches  ne  son t  pas  considérées  comme des  parti es  access ibles  q u 'un  défau t 
d ' i solement est  susceptibl e  de  rendre  acti ves.  

La conformité est vérifiée  au moyen de l’essai suivant:  

Les douilles munies d'une borne de terre sont raccordées à  un conducteur rigide de section 
droite la  plus faible pour laquelle la  douille est prévue.  Dans le cas où la  continuité de terre 
entre la  chemise extérieure et le  fond doit aussi être vérifiée,  le  couplage entre ces parties 
doit être serré et correspondre à  un couple équivalant aux valeurs de contrôle données en   
16. 3.  

Immédiatement après la  réalisation de  l’essai de rigidité diélectrique de  15. 3,  la  résistance 
entre le  dispositif de mise à  terre et le  fond (chemise extérieure)  est mesurée.  Dans le cas 
des douilles à  borne de terre,  cette mesure est effectuée entre le point où le conducteur quitte 
la  borne de terre et le  fond (chemise extérieure) .  

Dans le  cas des douilles sans borne de terre,  cette mesure est effectuée entre la  zone de la  
douille  où elle est mise à  la  terre dans le  luminaire et le  fond (chemise extérieure) .  

Un courant d’au moins 10 A ,  dérivé d’une source présentant une tension à  vide n'excédant 
pas 12 V,  doit être appliqué pendant 1  min,  entre la  borne de terre ou le  contact de terre et 
successivement chacune des parties métalliques accessibles.  

La  chute de tension entre la  borne de terre ou le contact de terre et la  partie métallique 
accessible doit être mesurée et la  résistance ohmique calculée d'après le courant et la  chute 

de tension.  La  résistance ne doit en aucun cas excéder 0, 1  Ω .  

1 2.4  Le  méta l  des  bornes  de  terre  doi t  être  te l  q ue  l e  con tact avec le  cu ivre  du  conducteur 
de  terre  n 'entraîne  aucun  risque  de  corrosion .  

La  vis  ou  le  corps  de  l a  borne  de  terre  doi t être  en  l ai ton  ou  au tre  matériau  au  moins  auss i  
rés istan t à  l a  corros ion  et  l a  surface  de  contact  doi t être  cel le  du  méta l  nu .  

La  conformité est vérifiée  par inspection.  

NOTE  Le  ri sque  de  corrosion  est  parti cu l i èrement g rand  l orsque  l e  cu ivre  est  en  con tact  avec l 'a l um in ium .  
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1 3  Con structi on  

1 3. 1  Les  faces  en  con tact doivent être  l i sses  et formées  à  leur bord  de  sorte  qu 'e l l es  
n 'empêchent pas  l ' i nsertion  et  l e  retrai t faci les  de  l a  l ampe.  

Le  profi l  des  con tacts  doi t être  en  conform ité  avec l es  feu i l les  7005-1 0  (B22d)  ou  7005-1 6  
(B1 5d)  de  l ’ I EC  60061 -2.  

Les  d isposi ti fs  é lastiques  associés  doiven t exercer une  force  de  contact adéquate.  La  force  
de  chaque  con tact doi t  ê tre  conforme aux va l eurs  du  Tableau  3.  

Tabl eau  3  – Lim ites  d es  forces  d e  con tact  

 
Force  d e  con tact  

N  

Cou ran t assi g n é  
A  

m i n  m ax  

≤  4  

>  4  

2 , 5  

5  

1 5  

20  

 

La conformité est vérifiée par inspection et par des mesures conformément aux exigences 
des feuilles 7005-10 ou 7005-16 de  l’IEC 60061-2.  

La force de contact est vérifiée au moyen des calibres figurant dans les feuilles 7006-15A  
(B22d)  et 7006-15B (B15d)  de l’IEC 60061-3.  

Cet essai doit être répété  après celui de 19. 2.  

1 3. 2  Les  d i fférentes  p ièces  d 'une  dou i l l e  doiven t être  i n terconnectées  de  man ière  sûre.  Les  
d ispos i ti fs  de  fixation  des  abat-jour doiven t être  conçus  de  façon  que  l a  dou i l le  ne  soi t  pas  
démontée  par l a  rotation  de  la  con tre-bague.  

Dans  l es  dou i l l es  à  serre-fi ls  ou  à  en trée  taraudée dans  l esquel les  la  protection  contre  l e  
con tact accidente l  avec l es  parties  acti ves  est  assurée  par un  fond  d i rectement vissé  sur le  
corps  ou  par un  fond  ou  toute  au tre  p ièce  maintenue  en  p lace  par une  bague,  l e  
raccordement doi t être  assuré  par au  moins  un  tour et  tro is  quarts  de  fi let.  

La  conformité  est vérifiée par inspection et au moyen des essais spécifiés en 16. 3.  

1 3. 3  Lorsqu ’une  contre-bague  du  type  vissé  est employée,  l e  bord  extérieur de  l a  bague  doi t  
être  conçu  de  man ière  à  faci l i ter l a  m ise  en  rotation  à  l a  main .  

La  conformité  est vérifiée par inspection.  

1 3. 4  Lorsqu 'une  bague de  l i a i son  est u ti l i sée,  e l l e  doi t  être  conçue  pour faci l i ter sa  m ise  en  
rotation  à  l a  main .  E l l e  doi t reten i r l es  p ièces  de  l a  dou i l l e  dans  des  posi ti ons  concentriques  et  
l e  modèle  doi t  être  tel  qu ' i l  empêche  la  rotation  de  ces  p ièces  l es  unes  par rapport  aux autres .  

La  conformité  est vérifiée par inspection.  

1 3. 5  Si  l a  construction  comporte  un  d isposi ti f i n térieur,  séparé,  qu i  supporte  l es  parties  
transportan t l e  couran t,  ce  d isposi ti f doi t être  b loqué  par un  ergot de  man ière  à  empêcher sa  
rotation  par rapport aux autres  parties  de  l a  dou i l l e .  

La conformité  est vérifiée par inspection.  
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1 3.6  Les  fi l s  d 'a l imentation  doivent  d isposer d 'un  espace  approprié  dans  l e  fond  de  l a  
dou i l le .  Les  parties  de  l a  dou i l l e  avec l esquel les  l es  conducteurs  i solés  peuvent ven i r en  
con tact ne  doivent  présenter aucun  bord  coupan t ou  aucune  forme susceptible  d 'endommager 
l ' i solemen t.  

Les  dou i l les  à  entrée  taraudée et à  fond  doiven t être  mun ies  de  moyens  évi tan t l 'en trée  trop  
profonde  du  condu i t  dans  l e  fond .  

Ces  moyens  peuvent,  soi t fai re  partie  de  l a  dou i l l e,  so i t ê tre  prévus  dans  l a  conception  d 'un  
l um inaire.  

S i  l e  modèle  de  l um inai re  est équ ipé  d 'un  moyen  de  b locage,  l 'efficaci té  de  ce  dern ier ne  peut  
pas  être  véri fi ée  au  cours  des  essais  prati qués  sur l a  dou i l l e;  cette  véri fication  doi t être  fa i te  
au  cours  des  essais  réal i sés  sur l e  l um inai re.   

NOTE  1  De  te l l es  dou i l l es  ne  sont  pas  desti nées  à  l a  vente  au  déta i l .  

La conformité est vérifiée  par inspection,  et  

– pour les douilles à  serre-fils,  les douilles B15d et les douilles B22d à  pas de vis M10×1 ,  en  
raccordant des câbles ou des cordons souples de la  plus grande des sections droites 
spécifiées en 11 . 2 et;  

– pour les autres douilles B22d,  en  raccordant des conducteurs de section droite d'une 
dimension inférieure au maximum spécifié.  

Pour les douilles à  serre-fils,  un  cordon gainé souple ordinaire est utilisé.  Dans tous les 
autres cas,  un  câble isolé par deux ou trois couches de PVC est utilisé.  

Pour les douilles à  entrée taraudée,  le  fond de la  douille est vissé sur un manchon ayant une 
longueur d'environ 100 mm.  Les câbles sont alors introduits dans le manchon et le  fond fixé à  
l'extrémité libre de  celui-ci.  

Les extrémités des câbles,  après avoir été  préparées de la  manière usuelle,  sont coupées à  
une longueur juste suffisante pour rendre la  connexion possible,  et connectées aux bornes de 
la  douille.  La fixation sur le  manchon est supprimée et les câbles et le  corps déplacés sur une 
distance de 10 mm dans la  direction du manchon.  

Après cela,  les câbles sont de nouveau fixés à  l'extrémité libre du conduit et la  douille est 
assemblée.  

Après démontage,  les câbles et les cordons ne doivent pas être endommagés.  

NOTE  2  L’ exigence  concernant l es  bords  coupants  n ’est  pas  appl i cab le  aux extrém i tés  des  vi s  d es  en trées  
taraudées  s i  ces  vi s  ne  son t pas  en  con tact  avec l es  fi l s  l orsque  l a  dou i l l e  est  montée  su r un  manchon .  

En cas de doute concernant les moyens d'empêcher le  manchon de pénétrer trop loin dans le  
fond de la  douille à  entrée taraudée,  la  douille est fixée comme en usage normal à  un raccord 
ou un manchon approprié et soumise ensuite,  pendant 1  min,  au couple de torsion suivant,  
dans le  sens horaire:  

– 1 , 0 Nm pour les pas de vis M10×1 ;  

– 1 , 3 Nm pour les pas de vis M13×1 .  

Après cet essai,  le  raccord ou le  manchon ne doit pas s'être introduit dans l'espace destiné 
aux fils d'alimentation,  dans le fond de la  douille,  et celle-ci ne doit montrer aucune 
modification susceptible de compromettre son utilisation  future.  
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1 3.7  I l  d oi t ê tre  poss ib le  de  bloquer l 'en trée  taraudée sur le  manchon .  Le  d ispos i ti f de  
b locage  peut  soi t fa i re  partie  de  l a  dou i l l e,  soi t être  prévu  dans  l a  conception  du  l um inaire.  

Exception  fa i te  des  dou i l l es  d 'ang le,  i l  doi t ê tre  possib le  de  fa i re  fonctionner de  l ' i n térieur l e  
d ispos i ti f de  blocage,  s i  ce lu i -ci  fa i t  partie  de  l a  dou i l l e.  

S i  l e  modèle  de  l um inai re  est équ ipé d 'un  moyen  de  b locage,  l 'efficaci té  de  ce  dern ier ne  peut  
pas  être  véri fiée  au  cours  des  essais  pratiqués  sur l a  dou i l l e;  i l  convient que  cette  véri fication  
soi t réal isée  lors  des  essais  sur le  l um inaire.  De  te l les  dou i l les  ne  son t pas  destinées  à  la  
ven te  au  déta i l .  

La conformité est vérifiée par inspection et,  pour les douilles ayant un dispositif de blocage 
intégré,  par l'essai de 16. 2.  

1 3.8  Les  dou i l les  à  serre-fi l s  doivent être  mun ies  d 'un  d isposi ti f permettan t de  l es  fixer à  un  
cordon  souple  de  man ière  que  l es  conducteurs  soien t l i bérés  de  tou te  contrain te,  y compris  l a  
tors ion ,  à  l 'endroi t où  i l s  sont connectés  aux bornes  et que  l e  revêtement extérieur des  
cordons  soi t  pris  dans  l a  dou i l le  et protégé  de  l 'abras ion .  

NOTE  Dans  l es  pays  su i vants  un iquement:  l a  Pologne  et  l e  Royaume-Un i ,  l ' u ti l i sati on  de  d i spos i ti fs  de  b l ocage  d u  
cordon  d u  type  l abyri n the,  qu i  ne  serrent  pas  l a  ga ine  extéri eure  du  cordon ,  est  adm ise  sous  réserve  qu ' i l s  soi en t  
conformes  aux exigences  d 'essai  du  présent document.  

La man ière  dont i l  est prévu  d ’effectuer l a  suppression  des  contrain tes  et l a  préven tion  de  l a  
tors ion  doi t être  cl a i re.  

I l  ne  doi t  pas  être  poss ib le  de  refou ler l e  cordon  dans  l a  dou i l l e  au  poin t  qu ' i l  soi t soum is  à  
une  contrain te  mécan ique  ou  therm ique  excessive.  

Des  précautions  de  fortune,  te l l es  qu 'un  nœud  ou  l a  fixation  de  l 'extrém ité  du  cordon  à  une  
ficel le ,  ne  sont  pas  adm issibles .  

Le  d ispos i ti f doi t ê tre  réal isé  en  matériau  i solan t ou  être  mun i  d 'un  recouvrement i solan t fixe,  
s i non  un  défau t d ' i so lement sur l e  cordon  pourrai t rendre  accessib les  des  parties  métal l iques  
actives.  

La  conception  doi t  être  te l le  que  l e  d isposi ti f:  

– a i t  au  moins  une  partie  fi xée  à  l a  dou i l le  ou  i n tégrée  à  e l l e ;  

– convienne  aux d i fféren ts  types  de  cordon  souple  susceptibles  d 'être  connectés  à  l a   
dou i l le ;  

– n 'exerce  pas  une  press ion  excessive  sur l e  cordon ;  

– ne  soi t pas  susceptib le  d 'être  endommagé l orsqu ' i l  est serré  ou  re lâché  en  u ti l i sation  
normale.  

Le  d ispos i ti f do i t  conven i r aux cordons  souples  de  l 'un  quelconque  des  types  su ivan ts:  

– 60245  I EC 51 ,  ou  

– 60245  I EC 53,  ou  semblable,  

– 60227  I EC 52.  

La  conformité est vérifiée  par inspection  et au moyen de l’essai suivant:  

La  douille  est raccordée à  l'un des cordons souples mentionnés ci-dessus,  le  dispositif 
destiné à  soulager les cordons des contraintes et de la  torsion étant utilisé de manière  
appropriée.  Les conducteurs sont introduits dans les bornes et les vis terminales serrées 
légèrement afin d'éviter que les conducteurs ne changent facilement de position.  Après cette  
préparation,  il ne doit pas être possible  de  refouler le  cordon dans la  douille.  
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Le cordon souple est ensuite soumis à  100 tractions de la  valeur appropriée indiquée dans le 
Tableau 4 ci-dessous,  de 1  s de durée chacune.  La traction ne doit pas être appliquée par 
saccades.  

Immédiatement après,  le  cordon souple est soumis pendant 1  min à  un couple de torsion 
spécifié dans le Tableau 4,  appliqué le  plus près possible de l'entrée du cordon et dans la  
direction la  plus défavorable:  

Tabl eau  4  – Val eu rs  d es  forces  d e  tracti on s  et  d es  cou pl es  

Su rface  total e  d es  secti on s  d roi tes  d e  
tou s  l es  con d u cteu rs  pri s  en sem bl e   

mm 2  

Tracti on  

N  

Cou pl e  

Nm  

Jusqu ’à  1 , 5  i ncl us  

Supérieure  à  1 , 5  j usqu ’ à  3  i ncl us  

Supérieure  à  3  j usqu ’à  5  i ncl us  

Supérieure  à  5   j usqu ’à  8  i ncl u s  

60  

60  

80  

1 20  

0 , 1 5  

0 , 25  

0 , 35  

0 , 35  

 

Les douilles sont soumises aux essais avec le type  de cordon approprié,  comme spécifié  ci-
dessus,  conforme à  l’IEC 60245 (toutes les parties)  ou à  l’IEC 60227 (toutes les parties) .  

L’essai est effectué d'abord avec des conducteurs de la  section droite la  plus petite spécifiée  
en 11 . 2 et ensuite avec des conducteurs ayant,  soit la  section droite la  plus grande autorisée 
par le dispositif de  suspension,  soit la  section droite la  plus grande spécifiée en 1 1 . 2,  en  
choisissant la  plus faible  des deux.  

Durant l’essai,  aucun dommage ne doit être causé au cordon souple par le dispositif destiné à  
le  soulager des contraintes et de la  torsion.  A  la  fin  de l’essai,  le  cordon ne doit pas s'être 
déplacé de plus de 2 mm et les extrémités des conducteurs ne doivent pas s'être notablement 
déplacées dans les bornes.  

Afin de permettre la  mesure du déplacement,  un repère est fait,  avant le contrôle,  sur le  
cordon sous contrainte,  à  une distance d'approximativement 20 mm du dispositif de 
soulagement du cordon.  A  la  fin  de l’essai,  le  déplacement du repère est mesuré par rapport 
au dispositif,  pendant que le  cordon est encore sous contrainte.  

1 3. 9  Les  d ispos i ti fs  de  suspension  des  dou i l les  protégées  et des  dou i l les  indépendantes  ne  
doivent présenter aucune partie  méta l l i que  accessible  qu i  pu isse  deven i r acti ve,  même dans  
le  cas  d ’ une  défectuos i té  de  la  dou i l l e.  En  ou tre,  l es  d ispos i ti fs  de  suspension  destinés  à  être  
vissés  dans  l es  dou i l l es  à  en trée  taraudée  doiven t être  conformes  aux exigences  de  1 3. 8.  

1 3. 1 0  Lorsque  des  d ispos i ti ons  sont prises  pour fixer l 'entrée  ou  l es  en trées  de  câbles  sur l a  
surface  externe  accessib le  de  l a  dou i l le  à  embase,  ces  d ispos i ti ons  doivent permettre  
l ' i n troduction  de  l a  gaine  du  câble,  du  condu i t  ou  du  fa isceau  de  fi l s ,  etc. ,  se lon  l e  cas,  de  
façon  qu 'une  protection  mécan ique  soi t  assurée  sur une  d istance  d 'au  moins   
1  mm  mesurée  depu is  l a  surface  externe  accessib le  de  la  dou i l l e  à  embase .  

La conformité  est vérifiée par des mesures et au moyen de l’essai d’installation  de 11 . 2.  

NOTE  Pour sati sfai re  à  cette  exi gence,  i l  est  possibl e  d ’ u ti l i ser d es  en trées  défonçables  p l acées  côte  à  côte  ou  
concentri quement.  
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1 3. 1 1  La  base  des  dou i l l es  à  embase  au tres  que  ce l l es  spéci fiquement prévues  pour 
l ' i n tégration ,  doi t conven i r à  la  fixation  au  moyen  de  vis  d 'au  moins  4  mm  de  d iamètre .  

La conformité est vérifiée au moyen d'un calibre conforme à  celui de la  Figure 3.  Pour cet 
essai,  la  broche est insérée dans le trou par l'arrière et le  manchon placé sur la  broche par 
l'avant.  Le manchon doit entrer dans le  logement de la  tête  de  vis.  

1 3. 1 2  Les  obstacles  i solan ts  formant parties  i n tégrantes  de  l a  dou i l le  doivent être  d ressés  
en tre  les  bornes  s i  ce l l es-ci  sont  du  type  sai l lan t pour empêcher l a  m ise  en  con tact 
i nvolon tai re  de  conducteurs  de  poten tie ls  d i fféren ts.  Cela  s 'appl ique  quel l e  que  soi t l 'étendue  
du  mouvement des  bornes.  

Les  bornes  du  type  sa i l l ant ne  sont pas  adm ises  dans  les  dou i l l es  à  embase au tres  que  cel les  
spéci fiquement desti nées  à  l ' i n tégration .  

La  conformité  est vérifiée par l'inspection et par les essais de l'Article  18.  

1 3. 1 3  Les  dou i l l es  ne  doiven t pas  être  pourvues  d 'une  prise  de  courant.  

La  conformité  est vérifiée par inspection.  

1 4 Doui l l es  à  i nterrupteu rs  

1 4. 1  Les  in terrupteurs  ne  sont adm is  que  dans  l es  dou i l les  ord inaires .  

La conformité est vérifiée  par inspection.  

1 4. 2  La dou i l le  doi t être  constru i te  de  man ière  que  le  con tact accidentel  entre  l es  parties  
mobi les  de  l ' in terrupteur et  l es  conducteurs  d 'a l imentation  soi t  empêché .  

La  conformité  est vérifiée  au moyen de l'essai de 11 . 4 et au moyen d'un essai manuel.  

1 4. 3  Le  bras  servan t à  actionner l ' i n terrupteur doi t  être  efficacement i solé  des  parties  
acti ves  et,  s ' i l  est brisé  ou  endommagé,  ne  doi t pas  exposer les  parties  acti ves .  

La conformité est vérifiée par inspection et par les essais de 14. 4.  

1 4. 4  Les  i n terrupteurs  des  dou i l l es  doiven t être  capables  de  mettre  en  ci rcu i t,  et de  couper,  
une  charge  consti tuée  d 'une  l ampe à  i ncandescence d 'éclai rage  général  (GLS)  a l imentée  
sous  sa  tens ion  ass ignée.  

La conformité est vérifiée au moyen des essais suivants.  

Pour les douilles sans marquage de température ou marquées Txxx,  l'interrupteur est soumis 

à essai dans une étuve avec un  courant alternatif  (cos ϕ  =  0, 6 ±  0, 05) ,  une  tension égale à  
1 , 1  fois la  tension assignée et un courant égal à  1 , 25 fois le  courant assigné.  L'interrupteur 
doit être actionné d'une façon normale 200 fois (200 mouvements d'interrupteur)  à  des 
intervalles réguliers et au rythme de 30 mouvements par minute.  

L’interrupteur est ensuite   soumis à  essai avec un courant alternatif  (cos ϕ  =  1 )  à  la  tension  
assignée et au courant assigné.  

L'interrupteur doit alors être actionné d'une façon normale 20 000 fois (20 000 mouvements 
d'interrupteur)  à  des intervalles réguliers et au rythme de 30 mouvements par minute.  
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NOTE  Le  présent essai  est  basé  sur l es  exi gences  de  l ’ I EC 60328.  Son  remplacement  par l 'essai  correspondant 
de  l ’ I EC 61 058-1  est  à  l ' étude.  

Les interrupteurs des douilles B15d sans marquage de température doivent être soumis à  
essai pour une température de fonctionnement de 100 °C et les interrupteurs des douilles 
B22d sans marquage de  température doivent l'être pour une température de fonctionnement 
de 125 °C.  

Les interrupteurs des douilles à  marquage Txxx doivent être soumis à  essai pour les 
températures de fonctionnement suivantes:  

– douilles B15d:  température marquée sur la  douille  moins 40 °C;  

– douilles B22d: température marquée sur la  douille  moins 50 °C.  

Pour les douilles T1  et T2,  la  douille  doit être montée sur un abat-jour et placée dans une 
enceinte à  l'abri de courants d'air comme décrit en  19. 5.  Des ouvertures d'accès convenables 
peuvent être faites pour permettre de faire fonctionner l'interrupteur,  mais ces ouvertures 
doivent être aussi petites que possible  pour maintenir les conditions d'essai exigées.  

Les réglages de la  tension doivent être exécutés comme cela est décrit au point a)  de 19. 6,  et 
la  température du culot de la  lampe maintenue,  pendant les 2 h  précédant immédiatement 
l’essai de fonctionnement de l'interrupteur,  dans les limites de la  température d’essai T1  ou 
T2 spécifiée.  

L'interrupteur doit ensuite être mis en fonctionnement de  manière normale pendant 20 000 
fois,  à  intervalles réguliers et à  une  vitesse n'excédant pas 12 fois par minute.  

A  la  fin  de l’essai,  les douilles doivent résister aux essais de contrôle de la  résistance 
d'isolement et de la  rigidité diélectrique spécifiés en 15. 3 et doivent être dans un état de 
fonctionnement satisfaisant.  

1 5  Rési stance à  l 'humi di té,  rési stance d ' i sol ement et ri g i di té  d i él ectri que  

1 5. 1  L'enveloppe des  dou i l l es  protégées  contre  l es  chutes  d 'eau  verticales  doi t  garan ti r l e  
degré  nécessai re  de  protection  con tre  l a  pénétration  d 'eau .  

Les  entrées  des  dou i l l es  protégées  des  chutes  d 'eau  verticales  doiven t permettre  la  
connexion  des  fi l s  d 'a l imentation  d 'une  man ière  te l l e  que  les  gou ttes  d 'eau  ru isselan t l e  long  
des  fi l s  ne  pu issent atte indre  l ' in térieur de  l a  dou i l l e.  

La conformité est vérifiée au moyen de l'essai suivant:  

Les douilles sont raccordées aux câbles ou manchons pour lesquels elles sont conçues.  

Les douilles à  embase sont montées sur une surface verticale avec un trou d'évacuation,  le  
cas échéant,  ouvert et dirigé vers le bas.  Les autres douilles sont montées avec leur entrée  
de lampe pointant verticalement vers le  bas.  

L’essai est réalisé  au moyen d’un équipement dont le principe est indiqué à  la  Figure 3 de 
l’IEC 60529:1989; le taux d’écoulement doit être raisonnablement uniforme sur la  totalité de la  
surface de l'appareil et doit produire une pluie de 3 mm à 5 mm d'eau par minute,  tombant 
verticalement d'une hauteur de 200 mm mesurée à  partir de la  douille.  La durée de l'essai doit 
être de 10 min.  L'eau utilisée pour l'essai doit être  à  une température de 15 °C ± 10 °C.  

Immédiatement après ce traitement,  la  douille  doit résister au même essai de rigidité  
diélectrique que celui spécifié en 15. 3 et l'inspection doit montrer que l'eau n'a pas pénétré en  
quantité  appréciable.  
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NOTE  I l  est  considéré  q ue  l ' eau  a  pénétré  en  quan ti té  appréci abl e  l orsqu 'e l l e  est  en trée  en  con tact  avec l es  
parti es  acti ves.  

1 5.2  Les  dou i l l es  doivent rés ister aux cond i tions  d 'hum id i té  qu i  peuvent exister en  u ti l i sation  
normale.  

La conformité est vérifiée par l'application du traitement d'humidité décrit en 15. 2,  suivie 
immédiatement par la  mesure de la  résistance d'isolement et l’essai de rigidité diélectrique 
spécifiés en  15. 3.  

Les entrées de câbles,  le  cas échéant,  sont laissées ouvertes; si des entrées défonçables 
sont fournies,  l'une d'elles est laissée ouverte.  

Le  traitement d'humidité  est appliqué dans une chambre humide contenant de  l'air dont 
l'humidité relative est maintenue entre 91  % et 95 %.  

La température de l'air,  en  tout emplacement où les échantillons peuvent être situés,  est 
maintenue à  1  °C près de toute valeur convenable t  comprise entre 20 °C et 30 °C.  

Avant d'être placés dans la  chambre humide,  les spécimens sont amenés à  une température 
comprise entre t  °C et (t  +  4)  °C.  

Les douilles sont conservées dans la  chambre humide pendant:  

– 2 jours (48 h)  pour les douilles ordinaires;  

– 7 jours (168 h)  pour les douilles IPX1  protégées des chutes d'eau verticales.  

NOTE  Dans  l a  p l upart  des  cas,  i l  est  poss ible  d ’amener l es  spécimens  à  l a  températu re  spéci fi ée  en  l es  gardan t à  
cette  températu re  pendant  au  moins  4  h  avan t l e  trai tement  d 'hum id i té.  

Le taux d'humidité relative compris entre 91  % et 95 % peut être obtenu en plaçant dans la  
chambre humide une solution saturée de sulfate de sodium (Na2SO4)  ou de nitrate de  
potassium (KN03)  dans l'eau,  solution ayant une grande surface de contact avec l'air.  Afin de 
réunir dans la  chambre humide les conditions spécifiées,  il est nécessaire d'assurer une 
circulation d'air constante et,  en  général,  d'utiliser une chambre thermiquement isolée.  

Après ce traitement,  les douilles ne doivent montrer aucun dommage au sens du présent 
document.  

1 5.3  La  résistance  d ' i solement et l a  ri g id i té  d ié lectrique  doivent  être  adéquates :  

a)  en tre  l es  parties  acti ves  de  polari tés  d i fférentes;  

Dans  l e  cadre  de  ce  paragraphe,  les  contacts  de  l ' i n terrupteur en  pos i ti on  ouverte  son t  
cons idérés  comme des  parties  actives  de  polari té  d i fférente.  

b)  en tre  ces  parties  actives  et l es  parties  métal l i ques  externes,  y compris   l es  vis  de  fixation  
de  la  base  ou  de  l 'enveloppe  des  dou i l l es  à  embase et  les  vis  d 'assemblage  accessib les;  

c)  en tre  les  surfaces  i n térieures  et extérieures  de  doublage  des  enveloppes   métal l i ques,  s i  
un  te l  doublage  access ib le  est exigé  pour assurer l a  protection  dans  l e  cas  où  la  d istance  
en tre  une  partie  active  quelconque  et l e  métal  de  l 'enveloppe est i n férieure  à  la  va leur 
exigée  au  point  2  du  Tableau  8 .  

La conformité  est vérifiée  par l’essai de résistance d'isolement et l’essai de rigidité 
diélectrique qui sont réalisés immédiatement après le traitement d'humidité de 15. 2 dans la  
chambre humide ou dans la  pièce dans laquelle les spécimens sont amenés à  la  température  
prescrite.  

La résistance d'isolement est mesurée sous une tension continue d'approximativement 500 V,  
la  mesure étant exécutée 1  min après application de la  tension.  
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La  résistance d'isolement est mesurée consécutivement:  

– entre parties actives de polarités différentes;  

– entre ces parties actives connectées ensemble et les parties métalliques  externes,  les  
vis de fixation de la  base et de  l'enveloppe,  les vis d'assemblage accessibles et les 
feuilles métalliques en contact avec la   surface des parties externes isolantes.  

 Les deux mesures prescrites ci-dessus sont effectuées,  d'abord sur une douille dans 
laquelle est inséré un culot d'essai tel qu’indiqué dans les Figures 10 ou 11 ,  et sur une 
douille  vide ensuite;  

– entre les parties métalliques accessibles et la  feuille de métal en contact avec la  surface 
intérieure du doublage isolant,  le  cas échéant.  

L'interrupteur,  s'il existe,  est placé sur la  position  "marche".  

La résistance d'isolement ne doit pas être inférieure à  4 MΩ .  Cette valeur peut être réduite à  

2 MΩ  pour les mesures entre parties actives de polarités différentes.  

Il convient de s’assurer que le  matériau isolant du culot d'essai n'influence pas les résultats.  

Immédiatement après la  mesure de la  résistance d'isolement,  une tension alternative 
pratiquement sinusoïdale,  de  fréquence 50 Hz ou 60 Hz,  ayant une valeur efficace de (2 U +  
1  000)  V (U étant la  tension assignée)  est appliquée pendant 1  min entre les points prescrits.  
Pour les douilles protégées et non protégées à  isolation renforcée,  la  tension d’essai doit être 
déterminée à  partir du Tableau 10. 2 de l’IEC 60598-1 .  Pour les douilles à  interrupteur,  cette  
tension doit,  en outre,  être appliquée entre des parties actives de polarité différente et les 
autres parties métalliques,  l'interrupteur étant alternativement fermé  et ouvert.  

Initialement,  une tension  au plus égale à  la  moitié de la  tension prescrite est appliquée,  puis 
cette  tension est rapidement augmentée à  sa pleine valeur.  

Aucun arc ni claquage ne  doit se  produire.  

Le transformateur HT u ti l i sé  pour l ’essai  doi t  être  conçu  de  man ière  que,  l orsque  l es  bornes  
de  sortie  sont court-ci rcu i tées  après  que  l a  tension  de  sortie  a  été  aj ustée  à  l a  va leur de  
con trôle  appropriée,  l e  courant de  sortie  soi t au  moins  de  200  mA.  

Le relais à  maximum de courant ne doit pas se déclencher lorsque le courant de sortie est 
inférieur à  100 mA.  

Il faut s’assurer que la  valeur efficace de la  tension de contrôle appliquée soit mesurée à  
±3 %.  

Les décharges en régime de lueur sans chutes de tension  parasites sont ignorées.  

1 6  Rési stance mécani qu e 

1 6. 1  Les  dou i l les  doivent avoir une  rés istance  suffi san te  pour rés ister en  service  aux 
con train tes  du  fonctionnement normal .  

Les  consoles  ou  d ispos i ti fs  s im i la i res  destinés  au  montage  ou  à  la  fixation  de  l a  dou i l l e  ne   
son t pas  couverts  par l es  exigences  de  l ’Article  1 6.  La  rés istance  mécan ique  de  tels  
d ispos i ti fs  doi t satisfai re  aux exigences  de  la  norme relati ve  à  l 'équ ipement auquel  l a  dou i l l e  
est  destinée.  

La conformité est vérifiée  au moyen des essais suivants:  



I EC 61 1 84: 201 7    I EC  201 7  – 97  –  

La douille doit être placée sur un support convenable quelconque avec l'extrémité ouverte  
dirigée verticalement vers le bas.  Une masse de 5 kg doit être suspendue de manière égale  
aux fentes de la  baïonnette  au moyen d'un  dispositif de chargement comme indiqué à  la  
Figure 1 ,  de telle sorte  que les pistons n'entrent pas en contact avec ce  dispositif.  

Après 1  h,  il ne doit apparaître aucune détérioration  de la  douille susceptible d'affecter son 
utilisation  normale.  

1 6.2  Les  dou i l les  à  en trée  taraudée doivent être  conçues  de  man ière  que  l e  montage  au  
moyen  du  pas  de  vis  de  fixation  soi t efficace  et ne  cause  aucun  endommagement de  la  dou i l le  
susceptib le  de  la  rendre  dangereuse  en  u ti l i sation  normale.  

La  conformité  est vérifiée au moyen de l'essai suivant:  

La  douille est fixée à  un manchon approprié,  comme en  utilisation  normale,  et est soumise au 
couple suivant:  

– 1 , 2 Nm pour les douilles B15d;  

– 2, 0 Nm pour les douilles B22d.  

Le  couple est appliqué pendant 1  min dans le  sens horaire.  

Si la  douille  est équipée d'un dispositif de verrouillage sur le manchon,  son efficacité doit être  
vérifiée en répétant l'essai ci-dessus pendant 1  min dans le sens antihoraire,  les vis d'arrêt 
étant serrées avec un couple égal à  la  valeur indiquée à  l’Article 17.  Si,  cependant,  la  douille  
se desserre,  la  vis d'arrêt est serrée davantage avec le couple le plus faible nécessaire pour 
éviter le  desserrage de la  douille  pendant l'essai.  Il convient que la  valeur minimale du couple 
appliqué soit notée pour les besoins de l'essai de l’Article 17.  

NOTE  I l  est  prati que  d 'augmenter l e  coup le  par pal i ers  d 'envi ron  20  %  pendant  cet  essai .  

A la  fin  de l'essai,  il ne  doit apparaître aucune déformation ni détérioration des pièces ou 
desserrage de la  douille,  susceptibles de rendre celle-ci dangereuse en utilisation  normale.  

1 6.3  Les  parties  externes  des  dou i l l es  doivent avoi r une  rés istance  mécan ique  adéquate  
l orsqu 'e l les  son t correctement assemblées .  

La  conformité  est vérifiée par inspection et au moyen des essais suivants:  

Lorsque la  protection contre le contact accidentel avec les parties actives est fournie par un   
fond vissé directement sur le  corps ou un fond fixé par une bague de liaison,  ou par d'autres 
parties de l'extérieur vissées,  ces parties doivent être retirées et remises en  place à  la  main,  
10 fois,  en  les serrant chaque fois avec un couple  de:  

– 0, 75 Nm pour les fonds B15d et les bagues de liaison;  

– 1 , 25 Nm pour les fonds B22d et les bagues de liaison;  

– (0, 03 ×  diamètre)  Nm pour les autres parties externes vissées selon leur diamètre 
extérieur nominal en millimètres.  

NOTE  La  constan te  0 , 03  provien t  des  coupl es  d 'essai  appl i qués  aux fonds  et  bagues  de  l i a i son  de  d imensions  
connues;  e l l e  permettra  l e  cal cu l  des  couples  relati fs  aux composants  d 'au tres  d imensions.  

Lorsque des contre-bagues vissées ou des pièces équivalentes sont fournies,  elles doivent 
être démontées et remontées 10 fois à  la  main,  en les serrant chaque fois avec la  moitié du 
couple spécifié  pour les fonds et les bagues de  liaison.  

Lorsque la  protection contre les contacts accidentels avec les parties actives est assurée par 
une construction autre que celle effectuée par la  rotation de composants filetés coopérant à  
l'assemblage,  cette construction doit être vérifiée  en démontant et en  remontant 10 fois les 
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parties protectrices externes; après chaque remontage,  un couple axial de la  même valeur 
que celle spécifiée pour les fonds et les bagues de liaison est appliqué entre les fentes de la  
baïonnette  et ces parties.  Le  couple  doit être appliqué chaque fois dans le sens horaire et 
dans le  sens antihoraire,  en  le  maintenant pendant 5 s à  chaque application.  

Durant les essais,  aucun changement compromettant l'utilisation ultérieure d'une partie 
quelconque ne doit s'être produit et la  protection contre les contacts accidentels avec les 
parties actives ne doit pas avoir été  réduite.  

16.4 La  solidité de la  connexion entre le fond et l'entrée filetée doit être vérifiée comme 
indiqué dans la  Figure 2.  

L'échantillon  est fixé  par l'entrée taraudée dans une position horizontale.  

Un dispositif ayant les dimensions maximales acceptables pour les culots,  et dont les autres 
dimensions sont conformes à  la  Figure 2,  est inséré dans la  douille  et fixé comme indiqué 
dans la  figure.  Il est chargé pendant 1  min d'une masse comme indiqué à  la  Figure 2.  
L'extrémité du mandrin  ne doit pas fléchir de plus de  5 mm.  

L'échantillon ne doit pas être endommagé.  Si une déformation permanente se produit,  
l'échantillon est ramené à  sa forme d'origine et l'essai répété cinq fois,  après quoi l'échantillon  
ne  doit montrer aucun dommage compromettant son utilisation normale.  

16.5 La résistance mécanique des parties externes en matériau isolant,  avec ou sans 
surface extérieure conductrice,  est contrôlée au moyen de l'essai au marteau pendulaire 
spécifié dans l’IEC 60068-2-75:2014,  assujetti aux détails suivants (voir l’IEC 60068-2-
75:2014,  Article  4) :  

a)  Mode de montage 

L'échantillon doit être  maintenu contre la  feuille  du contre-plaqué du dispositif de  montage 
de telle façon que son axe soit horizontal et parallèle au support et que son rebord 
extérieur touche le contre-plaqué.  

NOTE  1  Pou r l es  dou i l l es  n 'ayan t pas  une  forme cyl i ndri que,  l a  cond i ti on  du  paral l é l i sme  de  l 'axe  par rapport  à  l a  
feu i l l e  de  con tre-pl aqué  est  susceptible  d ’être  obtenue  par l ' u sage  de  cales  en  boi s  d e  pi n  appropriées .  

b)  Hauteur de chute  

La  pièce de frappe doit tomber de l'une des hauteurs indiquées dans le Tableau 5.  

Tableau  5  – H au teu rs  d e  ch u te  

M atéri au  
H au teu r d e  ch u te  

mm 

Parties  en  céram ique  

Parti es  composées  d ’ un  au tre  matériau  

1 00  ±  1  

1 50  ±  1 , 5  

 

c)  Nombre d’impacts 

Quatre coups doivent être appliqués en des points également répartis sur la  circonférence 
des parties extérieures de la  douille  à  l'exception des fentes pour les ergots.  

d)  Préconditionnement 

Ne s'applique pas.  

e)  Mesures initiales 

Ne s'applique pas.  

f)  Positions du spécimen et points d'impact 

Voir c)  ci-dessus.  
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g)  Mode opératoire et contrôle  fonctionnel 

L'échantillon  ne doit pas être en fonctionnement lors de l'impact.  

h)  Critères d'acceptation et de  refus 

Après l'essai,  l'échantillon ne doit montrer aucun dommage important au sens du présent 
document,  et particulièrement:  

1 )  les parties actives ne doivent pas être  devenues accessibles.  

Les dommages causés à  la  douille qui ne réduisent pas les lignes de  fuite ou les 
distances dans l'air au-dessous des valeurs spécifiées à  l'Article 18 et les petits éclats 
qui n'affectent pas défavorablement la  protection contre les chocs électriques ou la  
pénétration de l'eau ne doivent pas être pris en compte;  

2)  les fissures non visibles à  l'œil nu et les fissures superficielles des moulages renforcés 
de fibres ou de  matériau similaire ne  doivent pas être prises en compte.  

Les fissures ou trous sur la  surface extérieure d'une partie quelconque de la  douille ne  
doivent pas être pris en compte si la  douille est conforme au présent document,  même 
si cette partie est omise.  

i)  Reprise  

Ne s'applique pas.  

j)  Mesures finales 

Voir h)  ci-dessus.  

NOTE  2  La résistance mécanique des douilles utilisées dans les luminaires ou autres équipements peut être  
vérifiée au moyen du marteau à  ressort spécifié dans l’IEC 60068-2-75:2014.  Dans l’IEC 60598-1 ,  l'énergie 
d'impact d’essai utilisée varie de 0, 2 Nm à  0, 7 Nm en fonction du matériau du composant et du type de luminaire .  

16.6 La résistance mécanique des parties métalliques externes des douilles métalliques doit 
être soumise à  essai au moyen d'un appareil de pression conforme à  la  Figure 18.  

Les différentes parties sont soumises à  essai sur la  douille complète.  Chaque partie est 
soumise deux fois pendant 1  min  à  la  force indiquée dans le Tableau 6,  la  pression étant 
appliquée selon deux diamètres perpendiculaires.  

L’essai n'est pas effectué sur les boîtiers extérieurs en matériau isolant et ayant une surface 
extérieure conductrice.  De plus,  cet essai n'est pas appliqué à  la  chemise de  la  baïonnette.  

Durant et après l’essai,  la  déformation de l'échantillon ne doit pas excéder les valeurs 
indiquées dans le  Tableau 6.  

Tabl eau  6  – Val eu rs  m axi males  d e  d éform ati on  

Dou i l l e  
Force   

N  

Déform ati on  m axi m al e   
mm  

Du ran t l ’ es sai  Après  l ’ ess ai  

B1 5d  

B22d  

75  

1 00  

1  

2  

0 , 3  

0 , 3  

 

1 6. 7  Les  tubes  d 'évacuation  et l es  presse-étoupe  des  dou i l l es  protégées  des  chu tes  d 'eau  
verticales  doivent rés ister aux con train tes  mécan iques  qu i  apparaissent duran t l e  
raccordement normal  et  l 'emploi .  

La conformité est vérifiée  au moyen de l'essai suivant:  

Les presse-étoupe vissés sont raccordés à  une tige métallique cylindrique ayant un diamètre 
égal au nombre entier de millimètres le  plus proche par défaut du diamètre interne de  
l'étoupage.  
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Les presse-étoupe sont alors serrés au moyen d'une clé adaptée avec une force de 30 N pour 
les presse-étoupe métalliques,  ou 20 N pour les presse-étoupe en  matériau moulé,  force 
appliquée pendant 1  min,  selon  un  rayon de 250 mm.  

A  la  fin  de l'essai,  les presse-étoupe,  les tubes d'évacuation et les enveloppes ne doivent 
présenter aucune altération.  

1 6. 8  Les  dou i l l es  à  embase doivent être  conçues  de  man ière  à  rés ister sans  dommage à  l a  
fixation  à  un  support.  

La  conformité  est vérifiée au moyen de l'essai suivant:  

L'embase de la  douille est fixée à  une feuille  d'acier plate et rigide au moyen de vis M4 ou de 
vis au diamètre insérable maximal.  Cette feuille  a  deux trous forés et taraudés placés à  une  
distance égale à  celle  des trous de fixation de l'embase.  Les vis sont serrées graduellement,  
le  couple maximal appliqué étant de 1 , 2 Nm.  

En ce qui concerne les douilles à  embase conçues spécifiquement pour l'incorporation,  cet 
essai est exécuté avec les fixations spécifiées par le fabricant.  

Après l'essai,  la  douille  à  embase ne doit montrer aucune altération compromettant son 
utilisation  ultérieure.   

1 7  Vi s,  pi èces  transportant l e  courant et con nexi on s  

Les  vis,  les  p ièces  transportan t l e  couran t et l es  connexions  mécan iques  don t l a  défa i l l ance  
pourrai t  rendre  le  support dangereux,  doiven t rés ister aux contrain tes  mécan iques  
apparaissant en  u ti l i sation  normale.  

La conformité est vérifiée par inspection et au moyen des essais de la  Section 4,  des 
Paragraphes 4. 11  et 4. 12 de l’IEC 60598-1 ,  à  l'exception de la  première ligne du Tableau 4. 1  
de l’IEC 60598-1 ,  qui est remplacée par le  Tableau 7.  

Tabl eau  7  – Val eu rs  d e  cou pl es  

Di am ètre  n om i n al  d e  l ’ écrou   

mm  

Cou pl e   

Nm  

1  2  

Jusqu ’à  2 , 6  i ncl us  0 , 1 5  0 , 3  

Supérieur à  2 , 6  j usqu ’à  2 , 8  i ncl us  0 , 2  0 , 4  

 

NOTE  1  Les  connexi ons  vi ssées  sont  dé jà  parti el l ement véri fi ées  au  moyen  des  essais  de  l 'Arti cl e  1 6 .  

NOTE  2  En  ce  qu i  concerne  l es  exigences  re l ati ves  aux matériaux spéci fi ées  en  4 . 1 1 . 4  de  l ’ I EC 60598-1 ,  l es  
essais  des  Arti cl es  1 9  et  21  montreront  s i  l es  parti es  transportant  l e  cou ran t sont  équ i val en tes  au  cu ivre  en  ce  qu i  
concerne  l a  capaci té  de  transport  d u  courant,  l a  rés i stance  mécan ique  et  l a  rés i stance  à  l a  corrosi on  susceptib l e  
de  se  produ i re  en  service  normal .  

1 8  Li gnes  de fu i te  et  d i stances  dan s  l ’ ai r 

Les  l i gnes  de  fu i te  et les  d is tances  dans  l 'a i r ne  doiven t pas  être  i n férieures  aux valeurs  
données  dans  l e  Tableau  8 ,  l a  dou i l le  étan t raccordée  comme en  u ti l i sation  normale.  

Toutes  l es  d istances  s 'appl i quen t dans  n ’ importe  quel l e  posi tion  du  p iston .  
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Les  d istances  spéci fiées  dans  le  Tableau  8  concernent l a  catégorie  de  rés istance  aux chocs  I I  
se lon  l ’ I EC  60664-1  et se  réfèren t au  degré  de  pol l u tion  2 ,  pour l equel  normalement seu le  une  
pol l u tion  non  conductrice  se  man i feste,  qu i  peut être,  occasionnel l emen t,  conductrice  de  
façon  temporai re,  en  cas  de  condensation .   

NOTE  1  Pou r p l us  d ’ i n formations  sur l es  d i stances  des  au tres  catégories  de  rés i stance  aux chocs  ou  des  deg rés  
de  pol l u ti on  p l us  é l evés,  i l  est  possib le  de  consu l ter l ’ I EC 60598-1  et  l ’ I EC 60664-1 .  

L’attention  est atti rée  su r l e  fa i t  que  l es  va leurs  de  l i gnes  de  fu i te  et de  d istances  dans  l ’a i r 
données  dans  cet article  correspondent aux va leurs  strictement m in imales .  

NOTE  2  Les  tens ions  i n d iquées  dans  l e  Tabl eau  8  représenten t l a  tension  assignée  et  non  l a  tension  d ’ amorçage.  

Tableau  8  – Di stan ces  mi n im al es  pou r l es  ten sion s  sin u soïd al es   
en  cou ran t al tern ati f (50/60  H z)  – 

Catégori e  d e  rési stan ce  au x ch ocs  I I  

Ten si on  assi g n ée 250  V Di stan ces  

mm  

I sol ati on  de  bas e   

1   D i stances  en tre  parti es  acti ves  de  po lari té  
d i fférente  et  

 

2   En tre  l es  parti es  acti ves  et  l es  parti es  
métal l i ques  externes,  l es  su rfaces  de  
montage,  l es  enve loppes  métal l i ques  non  
fi xées,  l e  cas  échéant,  l a  su rface  
extérieure  des  parti es  en  matériau  i solant  
fi xées  en  permanence  à  l a  dou i l l e ,  y 
compris  l es  vi s  ou  l es  d i sposi ti fs  de  
fi xation  des  envel oppes  ou  de  fi xati on  de  
l a  dou i l l e  à  son  support:  a  

 

–  L i gnes  de  fu i te   

 i solati on  I RC ≥  600  a  1 , 5  

  I RC <  600  a  2, 5  

– D i stances  dans  l ’ a i r c  1 , 5  

I sol ati on  ren forcée   

En tre  l es  parti es  acti ves  et  l es  parti es  
métal l i ques  externes,  l es  su rfaces  de  
montage,  l es  enve loppes  métal l i ques  non  
fi xées,  l e  cas  échéant,  l a  surface  extérieure  
des  parti es  en  matériau  i so lan t  fi xées  en  
permanence  à  l a  dou i l l e ,  y compris  l es  vi s  ou  
l es  d i sposi ti fs  de  fi xati on  de  l a  dou i l l e  à  son  
support:  a  

 

– L i gnes  de  fu i te   

 i solation  I RC ≥  600  a  3  

  I RC <  600  a  5  

– Distances  dans  l ’ a i r c  3  

D istances  dans  l ’ a i r pour l es  dou i l l es  à  
embases  a  b  

– En tre  l es  parti es  acti ves  et  l a  surface  
d ’appu i ,  et  

– En tre  l es  parti es  acti ves  et  l es  l im i tes  de  
l ’ espace  prévu  pour l es  fi l s  d ’ a l imentation  

3, 6  
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I l  est  adm is  que  l es  valeurs  des  l i gnes  de  fu i te  soi ent  d éterm inées  par i n terpolati on  l i néai re  des  val eurs  d u  
tableau  pour l es  va leu rs  i n terméd iai res  des  tensions  ass ignées.  Aucune  va leu r n ’est  spéci fi ée  pou r l es  tensions  
assignées  i n féri eu res  à  25  V en  cou rant  a l ternati f et  60  V en  cou ran t conti nu  l i sse  car l ’ essai  de  tension  de  
1 1 . 2 . 2  est  considéré  comme su ffi sant.  Les  l i gnes  de  fu i te  ne  doi ven t pas  être  i n féri eu res  à  l a  d i s tance  dans  l ’ a i r 
m in imale  exi gée.  

a  I RC ( I nd ice  de  Rés istance  au  Chem inement)  sel on  l ’ I EC 601 1 2 : 2003  et  l ’ I EC 601 1 2 : 2003/AMD1 : 2009.  

– Dans  l e  cas  de  l i gnes  de  fu i te  vers  des  parti es  non  a l imentées  ou  non  prévues  pou r être  m ises  à  l a  terre,  
où  aucun  chem inement  ne  peu t se  produ i re,  l es  val eu rs  spéci fi ées  pour l es  matériaux à  I RC  ≥  600  
s 'appl i quen t à  tous  l es  matériaux (quel  q ue  soi t  l ' I RC réel ) .  

– Pour l es  l i gnes  de  fu i te  soum ises  à  des  tensions  de  foncti onnement  de  du rée  i n férieure  à  60  s ,  l es  
val eu rs  spéci fi ées  pou r l es  matéri aux à  I RC  ≥  600  s 'appl i quen t  à  tous  l es  matériaux.  

– Pour l es  l i gnes  de  fu i te  non  exposées  à  con tam ination  par l a  poussière  ou  l 'hum id i té,  l es  val eu rs  
spéci fi ées  pour l es  matériaux à  I RC  ≥  600  s 'appl i quent  ( i ndépendamment de  l ' I RC réel ) .   

– Pour l es  l i gnes  de  fu i te,  l a  tens ion  con ti nue  équ i valen te  es t  éga le  à  l a  va l eu r effi cace  de  l a  tens i on  
a l ternati ve  s i nusoïdale.  

b  Cette  val eur ti en t  compte  des  i rrégu l ari tés  éventuel l es  de  l a  su rface  de  montage.  

c  Pour l es  d i stances  dans  l ’ a i r,  l a  tens ion  con ti nue  équ i va len te  est  égale  à  l a  val eu r crête  de  l a  tens i on  
a l ternati ve.  

 

La conformité est vérifiée par des mesures,  avec et sans fils d'alimentation de  section droite  
la  plus grande spécifiée en  11 . 2,  connectés aux bornes.  

1 9  Rési stance gén éral e  à  l a  chal eur 

1 9. 1  Les  dou i l l es  doiven t être  suffisamment rés istantes  à  l a  chaleur.  

La conformité est vérifiée: 

– pour les douilles sans marquage de température ou marquées Txxx,  au moyen des essais 
de  19. 2,  19. 3 et 19. 4;  

– pour les douilles marquées T1  ou T2,  au moyen des essais de 19. 3,  19. 5,  19. 6 et 19. 7.  

1 9. 2  Les  dou i l les  sans  marquage de  température  doiven t être  soum ises  à  essai  d 'abord  
dans  une  étuve  à  l a  température  ind iquée  dans  le  Tableau  9.  

Tabl eau  9  – Tem pératu re d e  l ’ étu ve  

Dou i l l e  
Tem pératu re  

°C  

B1 5d  

B22d  

1 45  

1 75  

 

Les douilles marquées Txxx doivent être soumises à  essai à  la  température marquée plus 
10 K.  

Pour les douilles intégrées au luminaire,  cette température est remplacée par celle mesurée  
selon les conditions de  fonctionnement données en  12. 4. 2 de l’IEC 60598-1 ,  plus 10 K,  avec 

une tolérance de ±5 °C.  

Pour cet essai,  un  culot d'essai massif en acier doit être inséré dans la  douille en position  
verticale,  support haut,  parce que le poids du culot d'essai ne doit pas porter sur la  douille.  
Dans la  zone des contacts,  le  culot d'essai doit satisfaire aux exigences de cotes maximales 
données par l'édition en cours des feuilles de norme 7004-10 (B22d/22)  et 7004-11  (B15d/19)  
de l’IEC 60061-1 .  
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La température est maintenue pendant 48 h  sans interruption,  avec une tolérance de ±5 K.  

Après refroidissement pendant 24 h,  sans le culot d'essai,  l’essai de la  force de contact doit 
être répété conformément à  13. 1 .  

1 9. 3  Les  p ièces  assuran t l e  con tact et tou tes  l es  au tres  p ièces  transportan t l e  couran t 
doivent être  constru i tes  de  man ière  à  évi ter un  échauffement excess i f.  

La conformité est vérifiée au moyen de l'essai suivant,  qui doit être  effectué immédiatement 
après celui de 19. 2,  sur les douilles aux bornes desquelles sont raccordés des conducteurs 
de section  droite  maximale selon 11 . 2.  

Les vis des bornes doivent être serrées avec un couple égal aux deux tiers du couple spécifié  
à  l’Article 17; la  douille  est placée avec l'extrémité ouverte dirigée vers le bas et parcourue 
pendant 1  h  par un courant égal à  1 , 25 fois la  valeur de son courant assigné.  L’échauffement 
des bornes ne doit pas excéder 45 K.  

Cette température n'est pas déterminée au moyen d'un thermomètre  mais à  l'aide de 
particules fusibles ou de thermocouples.  

Pour le  présent essai,  un  culot d'essai spécial tel que représenté à  la  Figure 5 (B15d)  ou à  la  
Figure 6 (B22d)  est utilisé.  La surface de contact est soigneusement nettoyée et polie avant 
l’essai.  

NOTE  Des  bou lettes  de  ci re  d 'abei l l e  (d i amètre  3  mm ,  température  de  fus ion  65  °C)  son t  susceptib l es  d ’être  
u ti l i sées  comme parti cu les  fus ibles  sous  réserve  q ue  l a  température  ambiante  soi t  éga le  à  20  °C.  

Après  l ’essai ,  l es  conducteurs  ne  doivent montrer aucune  détérioration .  

1 9. 4  La  résistance  à  l a  chaleur est ensu i te  soum ise  à  essai  dans  une  étuve  à  l a  température  
i nd iquée  dans  le  Tableau  1 0.  

Tableau  1 0  – Températu re  d e  l ’ étu ve  

Dou i l l e  
Tem pératu re  

°C  

B1 5d  

B22d  

1 70  

200  

 

Les douilles marquées Txxx doivent être soumises à  essai à  la  température marquée plus 
35 K.  

Les douilles qui font partie intégrante du luminaire doivent être soumises à  essai à  la  
température mesurée dans le  luminaire selon le  Paragraphe 12. 4. 2 de l’IEC 60598-1 ,  plus 
35 K,  avec une tolérance de ±5 °C.  

Pour cet essai,  un  culot d'essai massif en  acier (de préférence en  acier inoxydable)  est inséré 
dans la  douille.  Dans la  zone des contacts,  le  culot d'essai doit satisfaire  aux exigences de 
cotes maximales données par l'édition en cours des feuilles de norme 7004-10 (B22d/22)  et 
7004-11  (B15d/19)  de l’IEC 60061-1 .  

La douille,  avec le culot d'essai inséré,  est placée dans la  position verticale,  support haut,  
(parce que le  poids du culot d'essai ne doit pas porter sur la  douille)  dans une étuve réglée  
sur une température de valeur approximativement égale à  la  moitié de celle spécifiée dans le  
Tableau 10.  Cette température est portée en 1  h  ±  15 min à  la  valeur d’essai exigée.  Après 
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cela,  l'essai est poursuivi pendant 168 h  sans interruption.  La température d'essai est 
maintenue avec une tolérance de ±5 K.  

Durant l’essai,  la  douille  ne  doit subir aucune modification compromettant son utilisation 
ultérieure,  spécialement en  ce qui concerne les points suivants:  

– réduction de la  protection contre les chocs électriques;  

– relâchement des contacts électriques;  

– fissures,  gonflement ou rétrécissement;  

– débordement des matières de remplissage.  

Le culot d'essai est retiré de la  douille après refroidissement à  approximativement la  
température ambiante.  

Après  l 'essai ,  l a  dou i l le  est exam inée  en  vue  de  véri fi er que:  

– l a  contre-bague ou  l a  j upe,  l e  cas  échéant,  est démontable  et remplaçable  sans  
dommage;  

La conformité est vérifiée par inspection et essai manuel.  

– i l  n 'y a  pas  de  déformation  de  l a  dou i l l e  compromettan t l a  sécuri té  ou  son  u ti l i sation  
u l térieure;  

La conformité est vérifiée par l’application des calibres conformes aux feuilles de norme 
7006-12C et 7006-12D (B15d)  et 7006-12A  et 7006-12B (B22d)  de l’IEC 60061-3.  

L'emploi du calibre n'est pas destiné à  vérifier la  réalité du contact mais seulement la  
déformation possible des matériaux moulés.  

NOTE  Toute  détéri oration  de  l a  dou i l l e  (y compris  l a  d écol orati on  d 'u ne  parti e  quelconque)  qu i  n 'affecte  pas  l a  
sécuri té  peut  être  i gnorée.  

De plus,  la  douille doit résister à  l'essai de résistance mécanique exécuté dans les conditions 
spécifiées en 16. 2,  16. 3 et 16. 5,  le  couple de torsion étant réduit,  cependant,  à  50 % de la  
valeur d'origine et la  hauteur de  chute étant réduite à  50 mm.  

1 9.5  Les  dou i l l es  marquées  T1  ou  T2  doiven t être  soum ises  à  essai  avec un  abat-j our 
métal l i que  en  forme de  cyl i ndre  ouvert aux deux extrém i tés  mais  mun i  d 'une  clo ison  i n térieure  
non  ven ti l ée  et dont l es  d imensions  sont données  à  l a  F igure  1 2 .  La  clo ison  peu t être  
démontable  pour faci l i ter l ' examen  de  la  dou i l le  après  l 'essai .  

La douille doit être câblée au moyen de conducteurs de 0, 5 mm2  de section et ayant un 
isolement thermique convenable.  

Les douilles doivent être  montées dans l'abat-jour,  pour l'essai,  d'une manière appropriée à  
leur construction et comme suit:  

a)  Pour toutes les douilles 

Le montage doit être tel que la  lampe soit positionnée sous la  douille  avec son axe 
approximativement aligné avec l'axe vertical de l'abat-jour d'essai.  

b)  Pour les douilles ayant des supports d'abat-jour 

L'abat-jour d'essai métallique doit être suspendu à  la  douille  par l'utilisation  normale du 
dispositif support,  les pièces vissées externes étant serrées par application d'un couple de 
valeur spécifiée en 16. 3,  exception faite qu'un dispositif support d'abat-jour doit alors être 
desserré d'un huitième de tour avant de commencer l'essai décrit en 19. 6.  

c)  Pour les douilles n'ayant pas de supports d'abat-jour 
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La  douille  doit être montée du côté inférieur de la  cloison interne de  l'abat-jour métallique 
d'essai par ses moyens de montage prévus.  

NOTE  S i  nécessai re,  un  d i sposi ti f supplémentai re  tel  q u 'un  raccord  fi l eté  ou  u n  support  d e  montage  spécial  
est  susceptib le  d ’ être  u ti l i sé.  

L'assemblage complet doit alors être suspendu au moyen de fils d'essai de 0, 5 mm2  dans le 
centre,  approximativement,  de l'enceinte en air calme représentée à  la  Figure 12.  

Chaque douille doit être soumise à  essai en utilisant une lampe neuve à  filament doublement 
spiralée,  dépolie ou à  recouvrement interne blanc,  conforme à  l’IEC 60432.  Les autres 
caractéristiques de la  lampe d'essai doivent être conformes aux spécifications du Tableau 11 .  

Un thermocouple doit être fixé sur le  culot de  la  lampe à  3 mm au-dessus et aussi près que 
possible  du centre du filament de la  lampe.   

Les conducteurs de ce  couple thermoélectrique doivent être connectés à  un indicateur de 
température ou à  un dispositif sensible à  la  température capable de mesurer les températures 
de culot indiquées dans le Tableau 11 .  L'alimentation de la  lampe doit être  réglée de manière  
à  obtenir et à  maintenir ces températures.  Il faut prendre soin de fixer le couple  
thermoélectrique pour assurer son contact étroit avec le  culot de la  lampe.  

1 9.6  La  procédure  d 'essai  doi t  être  la  su ivante:  

a)  Préparation  

Déterminer d'après le  Tableau 11  les caractéristiques assignées de la lampe 
correspondante et la  température d'essai,  puis assembler la  douille dans l'abat-jour et 
l’enceinte d’essai,  comme spécifié en 19.5,  et monter la  lampe d'essai munie de son 
couple thermoélectrique.  Connecter une alimentation à  la  lampe et régler la  tension 
jusqu'à ce qu'une température stable soit obtenue sur le culot de la  lampe dans les  
limites de tolérances spécifiées au Tableau 11  et sous une tension n'excédant pas 110 % 
de la  tension assignée de la  lampe.  La   première période d'essai de 40 h  doit commencer 
à  ce stade.  

NOTE En raison  de variations possibles des caractéristiques de la  lampe,  il peut être nécessaire de   
remplacer une lampe d'essai par une autre de même spécification pour obtenir la  température spécifiée dans 
les limites de tension autorisées.  

b)  Essai cyclique 

L'essai complet doit comporter 12 cycles consécutifs ou 25 cycles consécutifs,  comme 
spécifié  au Tableau 11 ,  chaque cycle  comprenant trois périodes consécutives:  

1 )  une période de 40 h,  avec l’alimentation  en  marche,  durant laquelle  la  température 
d'essai doit être maintenue dans les limites spécifiées;  

2)  une période supérieure ou égale à  2 h,  avec l’alimentation coupée,  durant laquelle la  
température du culot de la  lampe doit tomber au niveau ambiant;  

3)  une période supérieure ou égale à  1  h,  avec l’alimentation en marche,  durant laquelle  
la  température d'essai du culot de  la  lampe doit être rétablie.  

En cas de défaillance de la  lampe d'essai,  le  temps exigé pour le rétablissement de la  
température,  après remplacement de la  lampe ne doit pas être considéré comme faisant 
partie  de l'essai.  
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Tabl eau  1 1  – Températu re  d ’ essai  et  caractéri stiq u es  d es  l ampes  d ’ essai  

Dou i l l es  m arq u ées  T1  ou  T2  

M arq u ag e  
M atéri au  d e  l a  

d ou i l l e  

Tem pératu re  
d u  cu l ot  

d e  l a  l am pe  
+0,  –1 0  

N om bre d e  
cycl es  

Type  d e  
d ou i l l e  

Caractéri s ti q u es  
d e  l a  l am pe d ’ es sai  

Pu i ssan ce 
assi g n ée  

  °C    W 

T1  P lasti que,  céram ique  
ou  métal  

1 75  1 2  B1 5d  
B22d  

60  
1 00  

T2  Comportant  des  
pièces  pl asti quesa  

220  25  B1 5d  
B22d  

60  
1 50  

T2  Ne  comportan t pas  
des  p ièces  
p l asti quesa  

220  1 2  B1 5d  
B22d  

60  
1 50  

La  températu re  de  220  °C  
0

1 0
+
−

 °C  spéci fi ée  ci -dessus  est  cho is ie  pour démontrer l a  performance  des  dou i l l es  

T2  dans  l es  cond i ti ons  de  l 'essai  et  i l  convient  d e  vei l l er à  ne  pas  l a  confond re  avec l a  températu re  l im i te  de  
fonctionnement de  l a  l ampe  spéci fi ée  dans  l ’ I EC 60432.  

NOTE  1 2  péri odes  sont  égal es  à  480  h  à  l a  températu re  d 'essai ;  25  périodes  son t éga les  à  1  000  h  à  l a  
températu re  d 'essai .  

a  Au tre  q ue  l es  d i sposi ti fs  de  rétention  câbl e  en  matière  pl asti q ue.  

 

1 9. 7  Après  l 'essai  spéci fi é  en  1 9. 6,  et après  refroid issement à  l a  température  ambiante,  l es  
dou i l les  doiven t être  exam inées  pour véri fier ce  qu i  su i t:  

a)  l a  dou i l l e  n 'est pas  déformée au  poin t d 'empêcher l 'acceptation  correcte  d 'un  cu lot de  
l ampe  correspondant présen tan t l es  cotes  maximales  ou  m in imales  selon  l ’ I EC  60061 -1 ;  

La conformité est vérifiée par l’application des calibres spécifiés dans l’IEC 60061-3,  c'est-à-
dire dans les feuilles de norme 7006-12A et 7006-12B (B22d)  et les feuilles de norme 7006-
12C et 7006-12D (B15d) .  

b)  l a  contre-bague,  ou  la  j upe,  ou  l 'écran  protecteur,  l e  cas  échéant,  est démontable  et  
remplaçable  sans  dommage;  

La conformité est vérifiée par inspection et par démontage et remontage de la  contre-bague,  
de la  jupe ou de  l'écran  protecteur.  

c)  l es  p ièces  métal l iques  l iées  aux p ièces  iso lées  sont encore  mai ntenues  sol i dement;  

La conformité est vérifiée  par inspection.  

d)  l a  force  exigée  pour repousser chacun  des  mécan ismes  de  contact est encore  
satisfa isan te;  

La  conformité  est vérifiée en répétant l'essai décrit en 13. 1 .  

e)  l es  exigences  des  essais  de  la  rés istance  d ' i solement et de  ri g id i té  d ié lectri que  décri ts  en  
1 5 . 3  son t satisfai tes.  

Les exigences relatives aux parties assurant la  protection contre les contacts accidentels 
avec les parties actives doivent être vérifiées en répétant les essais appropriés décrits en  
10. 1  et 16. 3.  

NOTE  Toute  détéri oration  de  l a  d ou i l l e  (y compris  l a  décol orati on  d 'u ne  parti e  q uelconque)  q u i  n 'affecte  pas  sa  
sécuri té  peut  être  i gnorée.  
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20  Rési stance à  l a  chal eur,  au  feu  et au  chemi nement 

20. 1  Les  parties  maintenant l es  contacts  en  pos i ti on ,  les  parties  externes  des  dou i l l es  en  
matériau  isolan t et ce l l es  des  dou i l l es  comportan t des  parties  externes  en  matériau  isolan t à  
surface  extérieure  conductrice  doiven t être  rés istantes  à  l a  chaleur.  

Pour les matériaux autres que la  céramique,  la  conformité est vérifiée à  l'aide de l'essai de 
pression à  la  bille  effectué au moyen de l'appareil illustré  à  la  Figure 17.  

Les essais exigés par l’Article 20 ne sont pas réalisés sur les douilles intégrées au luminaire,  
des essais similaires étant exigés dans la  Section 13 de l’IEC 60598-1 .  Toutefois,  les 
conditions opératoires de  ces essais tiendront compte des conditions spécifiques aux douilles 
et qui sont définies dans l’Article 20.  

La surface de la  partie  soumise à  l'essai est placée en position horizontale et une bille d'acier 
de  5 mm de diamètre est pressée contre cette  surface avec une force de 20 N.  

Pour les douilles sans marquage de température ou marquées Txxx,  cet essai est effectué  
dans une étuve à  la  température  donnée en 19. 4.  

Pour les douilles marquées T1  ou T2,  l'essai est effectué à  une température de 125 °C ±  5 °C.  

Si,  dans l'essai du luminaire (voir 12. 4 de l’IEC 60598-1 ) ,  des températures  excédant 100 °C 
sont mesurées sur les parties mentionnées ci-dessus,  l'essai est répété avec une température 
supérieure de 25 °C ±  5 °C.  

La  masse d'essai et les supports sont placés dans l'étuve pendant un temps suffisant pour 
s'assurer,  avant que l'essai ne  commence,  qu'ils ont atteint la  température d'essai stabilisée.  

Avant que la  masse d'essai soit appliquée,  la  partie en essai est placée dans l'étuve pendant 
une période de 1  h.  

Si la  surface soumise à  l'essai fléchit,  la  partie sur laquelle la  bille est pressée est soutenue.  
Pour ce  faire,  une  partie suffisante peut être prélevée sur le  spécimen,  si celui-ci ne peut être 
soumis tout entier à  l'essai.  

Le  spécimen doit être  d'une épaisseur d'au moins 2, 5 mm; mais si une  telle  épaisseur ne  peut 
se trouver sur le  spécimen,  alors deux morceaux ou davantage sont superposés.  

Après 1  h  de contact,  la  bille est retirée et le  spécimen immergé,  dans les 10 s qui suivent,  
dans l'eau froide pour le  refroidir à  approximativement la  température ambiante.  Le  diamètre  
de l'impression de la  bille  est mesuré et ne doit pas dépasser 2 mm.  

NOTE  Dans  l e  cas  de  su rfaces  i ncurvées,  te l l es  que  cel l es  des  chem ises  de  dou i l l es,  l 'axe  l e  p l us  court  d e  
l 'emprein te  est  mesuré  s i  cel l e-ci  est  e l l i pti q ue.  

En  cas  de  doute,  l a  profondeur de  l ' impression  est mesurée  et l e  d iamètre  φ  ca lcu lé  en  

u ti l i san t l a  formu le:  ( )pp −= 52φ  d ans  l aquel le  p  =  profondeur de  l ’ impression .  

20. 2  Les  parties  extérieures  en  matériau  i so lan t (coqu i l le  extérieure,  chem ise  de  l a  dou i l le ,  
fond  ou  embase)  y compris  l es  parties  à  extérieur conducteur qu i  assuren t l a  protection  
con tre  l es  chocs  é lectri ques  et l es  parties  en  matériau  isolant (pour l 'assemblage  des  bornes  
et  contacts)  main tenan t l es  parties  actives  en  pos i tion  doiven t être  rés istantes  à  l a  fl amme et  
à  l ' i n fl ammation .  

Pour les matériaux autres que la  céramique,  la  conformité est vérifiée au moyen des essais  
de  20. 3 et 20. 4 
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20.3 Les parties externes en  matériau isolant,  y compris celles à  extérieur conducteur,  
assurant la  protection contre les chocs électriques,  sont soumises à  l'essai au fil 
incandescent conformément aux exigences de l’IEC 60695-2-11 ,  mais avec les particularités 
suivantes:  

– Le  spécimen est une  douille complète.  Il peut être nécessaire de retirer certaines parties 
de la  douille pour réaliser l'essai,  mais il convient de prendre soin de s'assurer que les 
conditions de l'essai ne  sont pas significativement différentes de celles de l'utilisation 
normale.  

– Le spécimen est monté sur le chariot et pressé contre l'extrémité du fil incandescent avec 
une force de 1  N,  de préférence à  15 mm,  ou plus,  du bord  supérieur,  au centre de la  
surface en essai.  La pénétration du fil incandescent dans le  spécimen est limitée  
mécaniquement à  7 mm.  

– S'il n'est pas possible de réaliser l'essai sur un spécimen comme décrit ci-dessus parce 
que le  spécimen est trop petit,  l'essai est effectué sur un spécimen séparé,  de même 

matériau,  de forme carrée,  de  30 mm ×  30 mm,  et d'épaisseur égale à  l'épaisseur la  plus 
faible  du spécimen et réalisé d'après un processus de fabrication similaire.  

– La  température de l'extrémité du fil incandescent est de 650 °C.  Après 30 s,  l'extrémité du 
fil incandescent est retirée du spécimen.  La température du fil incandescent et le  courant 
de chauffage sont maintenus constants pendant 1  min avant le  commencement de l'essai.  
Il convient de  s’assurer que le  rayonnement thermique n'ait pas d'influence sur le 
comportement du spécimen durant cette période.  La température de l'extrémité du fil 
incandescent est mesurée au moyen d'un couple thermoélectrique à  fil fin  gainé,  construit 
et étalonné comme décrit dans l’IEC 60695-2-11 .  

– Toute flamme ou incandescence apparaissant dans le spécimen doit s'éteindre dans les 
30 s qui suivent le retrait du fil incandescent et les gouttes de matière  enflammée ne 
doivent pas allumer un morceau de tissu ouate (papier mousseline) ,  comme spécifié dans 
la  définition 4. 187 de l’ISO 4046-4:2016,  étalé horizontalement à  200 mm ±  5 mm au-
dessous du spécimen.  

20.4 Les pièces en matériau isolant maintenant les parties actives en position sont soumises 
à  l'essai au brûleur-aiguille conforme à  l’IEC 60695-11-5,  avec les particularités suivantes.  

– Le  spécimen est une douille  complète.  Il peut être nécessaire de retirer certaines parties 
de la  douille  pour réaliser l'essai,  mais il convient de prendre soin de s'assurer que les 
conditions de l'essai ne  sont pas significativement différentes de celles de l'utilisation 
normale.  

– La  flamme de l'essai est appliquée au centre de la  surface à  soumettre  aux essais.  

– La  durée de l'application est de 10 s.  

– Toute flamme auto-entretenue doit s'éteindre dans les 30 s qui suivent le retrait de la  
flamme de gaz et les gouttes de matière enflammée ne doivent pas allumer un morceau 
de tissu ouate  (papier mousseline) ,  comme spécifié  dans la  définition 4. 187 de  
l’ISO 4046-4:2016,  étalé horizontalement à  200 mm ±  5 mm au-dessous du spécimen.  

20.5 Pour les douilles autres que les douilles ordinaires,  les parties isolantes maintenant les 
parties actives en position doivent avoir une résistance adéquate au cheminement.  

Pour les matériaux autres que la  céramique,  la  conformité doit être vérifiée par l'essai de 
résistance au cheminement selon l’IEC 60112:2003 et l’IEC 60112:2003/AMD1:2009,  avec les 
particularités suivantes.  

– Si le  spécimen ne possède pas une surface plane d'au moins 15 mm ×  15 mm,  l'essai  
peut être réalisé sur une surface plane de dimensions réduites sous réserve que les 
gouttes de liquide ne s'écoulent pas du spécimen durant l'essai.  

Il convient,  cependant,  qu’aucun moyen artificiel ne  soit utilisé pour retenir le liquide sur la  
surface.  En cas de doute,  l'essai peut être réalisé sur une bande séparée du même 
matériau,  ayant les dimensions exigées et fabriquée selon le même processus.  
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– Si l'épaisseur du spécimen est inférieure à  3 mm,  il convient que deux spécimens,  ou,  si  
nécessaire davantage,  soient superposés pour obtenir une épaisseur d'au moins 3 mm.  

– L'essai doit être réalisé en trois emplacements du spécimen ou sur trois spécimens.  

– Les électrodes doivent être en platine  et la  solution  d’essai A,  décrite en 7. 3 de 
l’IEC 60112:2003 et l’IEC 60112:2003/AMD1:2009,  doit être utilisée.  

– Le spécimen doit résister à  50 gouttes sans défaillance,  à  la  tension  d'essai de l'indice de 
résistance au cheminement 175 (PTI 175) .  

– Une défaillance s'est produite  si un  courant de 0, 5 A  ou plus passe entre les électrodes 
pendant au moins 2 s le  long d'un trajet conducteur sur la  surface du spécimen,  mettant 
ainsi en action le relais à  maximum de courant,  ou si le  spécimen brûle sans libérer le 
relais.  

– L’Article  9 de l’IEC 60112:2003 et l’IEC 60112:2003/AMD1:2009 relatif à  la  détermination 
de l'érosion ne s'applique pas.  

21  Rési stance aux contrai ntes  rési du el l es  excessi ves  (essai  de  fi ssurati on  
i ntercri stal l i ne)  et  à  l a  roui l l e  

21 . 1  Les  contacts  et au tres  parties  réal isés  au  moyen  de  feu i l les  de  cu ivre  lam iné  ou  
d 'al l i age  de  cu ivre  et don t l a  défa i l lance  pourrai t rendre  la  dou i l le  dangereuse  ne  doivent pas  
être  endommagés  par l es  contrain tes  rés iduel les  excess ives .  

La conformité est vérifiée  au moyen de l'essai suivant:  

Les surfaces des spécimens sont soigneusement nettoyées,  le  vernis étant retiré au moyen 
d'acétone,  la  graisse et l'empreinte des doigts au moyen de white  spirit ou d'un produit 
équivalent.  

Les spécimens sont placés pendant 24 h  dans une chambre d'essai dont le fond est couvert 
d'une solution  de chlorure d'ammonium de pH égal à  10 (pour les précisions sur la  chambre 
d'essai,  la  solution  d'essai et la  procédure d'essai,  voir l’Annexe A) .  

Après ce traitement,  les spécimens sont lavés à  l'eau courante; 24 h  après,  ils ne doivent 

montrer aucune fissure à  l'examen au grossissement 8 × .  

Les fissures qui peuvent se  produire  dans des zones très restreintes de la  calotte  extérieure 
des douilles métalliques,  près des aires de fixation de l'anneau isolant,  ne doivent pas être 
prises en  considération.  

Afin  de ne pas influencer les résultats de l'essai,  les spécimens doivent être  manipulés avec 
soin.  

21 . 2  Les  p ièces  en  matériau  ferreux don t l a  corros ion  peu t compromettre  l a  sécuri té  de  l a  
dou i l le  doiven t être  adéquatement protégées  de  l a  rou i l l e .  

La  conformité  est vérifiée  au moyen de l'essai suivant:  

Toute la  graisse est retirée des parties en essai par immersion de celles-ci,  pendant 10 min,  
dans un agent dégraissant adapté.  Les parties sont ensuite immergées pendant 10 min dans 
une solution  aqueuse de chlorure d'ammonium à  10 %,  à  une température  de 20 °C ± 5 °C.  

Les pièces non séchées sont égouttées en les secouant,  puis sont placées pendant 10 min 
dans une boîte  contenant de l'air saturé  d'humidité,  à  une température de 20 °C ± 5 °C.  
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Après que les parties ont été séchées pendant 10 min dans une étuve à  une température de 
100 °C ± 5 °C,  toute trace de rouille  sur les bords aigus et tout film jaunâtre peuvent être  
enlevés par frottement,  après quoi leurs surfaces ne doivent montrer aucune trace de rouille.  

Pour les petits ressorts hélicoïdaux ou pièces équivalentes,  et pour les parties  en matériau 
ferreux exposées à  l'abrasion,  une couche de graisse est considérée comme une protection 
suffisante contre  la  rouille.  De telles parties ne sont pas soumises à  l'essai.  

Dimensions en  millimètres 

 

a  Ce  rayon  peu t nécessi ter u ne  mod i fi cation  l ocal e  pour dégager l es  contacts  de  l a  d ou i l l e .  

Référen ce  
Di m en si on  

Tol éran ce  
B1 5d  B22d  

a  1 4  21  +0, 05  
–0, 05  

b  1 7, 5  27, 5  +0, 5  
–0, 5  

c  2 , 5  2 , 5  +0, 05  
–0, 05  

d  5  5  +0, 05  
–0, 05  

 

Fi gu re  1  – Di spositi f d e  su spen si on  (voi r 1 6.1 )  

IEC  
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Dimensions en  millimètres 

 
 

Dou i l l e  
G  
kg  

B1 5d  1  

B22d  2  

 

Figu re 2  – Apparei l  d e  fl exi on  (voi r 1 6. 4)  

IEC  
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Dimensions en  millimètres 

Référen ce  Di m en si on  
Tol éran ce  

Fabri cati on  U su re  

a  4 , 1  +0, 03  
–0, 0    

+0, 0     
–0, 03   

b  8 , 2  +0, 03  
–0, 0   

+0, 0     
–0, 03   

c  1 8  +0, 1  
–0, 1   

– 
– 

 

Fi gu re  3  – Cal ibre  pou r les  trou s  d e  fi xation  d es  d ou i l l es  à  em base (voi r 1 3 .1 1 )  

IEC  
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Les  dessins  sont  desti nés  seu l ement à  montrer l es  p i èces  typiques  d 'une  dou i l l e ;  i l  convient  q u ’ i l s  ne  l im i ten t  pas  
l a  concepti on .  

Fi gu re 4 – Cl ari fi cation  d e  q u elq u es  défin i tion s  de  l ’ Arti cl e  3  

IEC  

Lég en d e  
1  Serre-fi l s  

2  Fond  

3  Corps  

4  Borne  

5  P i ston  

6  Chem ise  

7  Contre  bague  

8  J upe  

9  Ecran  protecteur 

1 0  Bague  
1 1  Embase  
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Dimensions en  millimètres 

Référen ce  Di m en si on  Tol éran ce  

A 1 5, 1 25  +0, 05  
–0, 05  

B  1 3  +0, 05  
–0, 05  

C  1 , 8  +0, 05  
–0, 05  

D  6  +0, 05  
–0, 05  

E  2  +0, 05  
–0, 05  

F  1  +0, 05  
–0, 05  

N  22  +0, 5  
–0, 5  

 

Fi gu re  5  – Cu l ot  d ’ essai  B1 5d  (voir 1 9. 3)  

IEC  
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Dimensions en  millimètres 

Référen ce  Di m en si on  Tol éran ce  

A 21 , 95  +0, 05  
–0, 05  

B  1 7  +0, 05  
–0, 05  

C  2 , 2  +0, 05  
–0, 05  

D  6  +0, 05  
–0, 05  

E  2  +0, 05  
–0, 05  

F  2 , 5  +0, 05  
–0, 05  

N  22  +0, 5  
–0, 5  

 

Fi gu re  6  – Cu l ot  d ’ essai  B22d  (voir 1 9. 3)  

IEC  
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Référen ce  
Di m en si on  (mm)  

Tol éran ce  
 

Référen ce  
Di m en si on  (mm)  

Tol éran ce  
B1 5d  B22d   B1 5d  B22d  

A 1 5, 25  22, 1 5  +0, 1  
0  

 
J  1 7, 1  26, 45  +0, 1  

0  

D  6 , 4  6 , 9  
0  

–0, 1  
 

K 26, 0  27, 0  
0  

–0, 1  

Ea  2 , 2  2 , 2  
0  

–0, 1  
 

L  1 5, 5  1 5, 5  
0  

–0, 1  

F  1 , 1  2 , 7  
0  

–0, 1  
 

α  30°  30°  +5'  
–5'  

H  70  70  +0, 1  
–0, 1  

 
β  45°  45°  +5'  

–5'  

I  55  65  +0, 1  
0  

     

a  Les  ergots  peuvent  être  en  métal .       

 

Fi gu re  7  – Di spositi f d ’ essai  (voir 1 0 .1 )  

IEC  
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Référen ce  Di m en si on  (mm)  

 B1 5d  B22d  

 M i n .  M ax.  M i n .  M ax.  

C 22, 5  24, 8  31 , 5  38, 1  

G  8 , 0  – 8 , 0  – 

Ma  3 , 0  – 3 , 5  – 

Mb  3 , 5  – 4 , 0  – 

Tc  1 8 , 0  1 9, 0  1 8, 0  20, 0  

Wd  –  20, 0  – 28, 5  

a  Ces  d imensions  s 'appl i quen t aux con tre-bagues  métal l i ques.  

b  Ces  d imensions  s 'appl i quen t aux con tre-bagues  en  mati ère  p l asti que.  

c  T  est  une  d imension  facu l tati ve  pou r l es  dou i l l es  pou r l esquel l es  l a  posi ti on  de  l a  l ampe  par rapport  au  
l um inai re,  ou  à  l ' écran  protecteur ( l orsqu ' i l  est  u ti l i sé),  est  importante.  

d  La  d imension  W  ne  s 'appl i que  qu 'aux dou i l l es  desti nées  à  accepter l es  l um inai res  ayan t  un  ori fi ce  d 'au  
m in imum  29, 0  mm  pour l es  cu l ots  B22d  et  20, 5  mm  pour l es  cu lots  B1 5d  et  prévues  pou r être  supportées  par 
un  d i sposi ti f support  d 'abat-j ou r.  

Fi gu re  8  – Di m en sion s  d es  d i sposi ti fs  su pports  d 'abat-j ou r (voi r 9. 1 )  

IEC  
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Dimensions en  millimètres 

Di m en si on  M i n .  M ax.  

A 31 , 75  – 

B  4 , 75  – 

C  29, 0  – 

D  – 1 3 , 5  

E  45, 0  – 

F  38, 0  – 

G  48, 0  49, 5  

H  39, 0  40, 0  

I a  1 , 5  – 

Xb  –  – 

 

Le  dessin  est  desti né  seu l ement à  i nd iquer l es  d imensions  conformes  aux exigences  de  l ’ I EC 60064.  

a  I l  fau t  qu ’ i l  y  a i t  au  moins  troi s  ori fi ces  de  ven ti l ati on  dans  l a  paroi  de  l 'écran  de  su rface  g l obale  non  i n férieure  
à  1 1 5  mm 2 ,  et  l a  l argeu r de  chaque  ori fi ce  ne  doi t  pas  excéder 6 , 5  mm .  L 'épaisseu r de  paroi  de  1 , 5  mm  peu t  
être  rédu i te  au  bord  des  ouvertures.  

b  I l  ne  peut  y avoi r aucun  empiètement su r l e  profi l  hachuré,  tou tefoi s  l ' en trée  évasée  défi n ie  par l es  d imensions  
E ,  F ,  G  et  H  peut  avoi r n ' importe  q uel  profi l  convenable  sous  réserve  q ue  ce l u i -ci  n 'empiète  pas  su r l a  
d imension  E .  La  cote  X dés igne  un  pas  de  vi s  femel l e  ou  tou t  au tre  moyen  de  fi xation  à  l a  d ou i l l e  
correspondante.  

Fi gu re 9  – Di m en si on s  des  écran s  de  protecteu r des  dou i l l es  (voi r 1 0. 1 )  

IEC  
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NOTE  Ce  cal i bre  est  desti né  seu lement  à  fa i re  fonctionner l es  p i stons  de  con tact  du rant  l es  essais  de  rés i stance  
d ' i solement et  d e  hau te  tension  et  non  pour l a  véri fi cati on  de  l 'a j ustement  de  l a  l ampe.  

Dimensions en  millimètres 

Référen ce  Di m en si on  Tol éran ce  

A 1 5  +0, 1  
–0, 1  

B  1 3  +0, 1  
–0, 1  

C  1 , 8  +0, 1  
–0, 1  

D  7  +0, 1  
–0, 1  

E  2  +0, 1  
–0, 1  

F  1  +0, 1  
–0, 1  

 

Figu re 1 0  – Cu l ot d 'essai  B1 5d  (voi r 1 5. 3)  

IEC  
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NOTE  Ce  cal i bre  est  desti né  seu lement  à  fa i re  fonctionner l es  p i stons  de  con tact  du rant  l es  essais  de  rés i stance  
d ' i solement et  d e  hau te  tension  et  non  pour l a  véri fi cati on  de  l 'a j ustement  de  l a  l ampe.  

Référen ce  Di m en si on  Tol éran ce  

A 22  +0, 1  
–0, 1  

B  1 7  +0, 1  
–0, 1  

C  2 , 2  +0, 1  
–0, 1  

D  7  +0, 1  
–0, 1  

E  2  +0, 1  
–0, 1  

F  2 , 5  +0, 1  
–0, 1  

 

Fi gu re  1 1  – Cu l ot d ’ essai  B22d  (voi r 1 5. 3)  

IEC  
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Dimensions en  millimètres 

 

Légende  

A -  Armoi re  d ’ essai  

Mati ère:  Con tre-p laqué  de  1 0  mm  (nom inal )  

F i n i ti on  i n terne:  Deux couches  de  pein tu re  mate  

Dimensions  i n ternes:  500  mm  ×  500  mm  ×  500  mm  avec une  tolérance  de  ±1 0  mm  pour chaque  d imension .  
Une  paroi  d oi t  être  amovible  pour permettre  l 'accès.   

S i tuation :  Séparée  des  su rfaces  ad jacentes  d 'au  moins:  

– hori zon tal ement:  1 50  mm  en  tous  sens  

– verti calement:  300  mm  au-dessus;  500  mm  au -dessous.   

I l  convi ent  q ue  l es  armoi res  d 'essai  ne  soient  pas  soum ises  à  l a  chal eu r ou  au  froid  par l es  surfaces  
ad jacentes  et  q ue  l es  mouvements  extrêmes  d 'ai r so ien t  évi tés .   

B  et  C  – I nd icati ons  su r l ’ abat-j our d ’essai  

Mati ère:  Feu i l l e  d 'acier d 'épaisseur 0 , 5  mm  (nom inale)  

IEC  
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Fin i ti on :  Pour l es  dou i l l es  B1 5d /T1 ,  B22d/T1  et  B22d /T2:  

– deux couches  de  pein tu re  noi re  mate  au  m in imum  à  l 'extéri eur et  à  l ’ i n térieur de  l ' abat-j our.  

Pour l a  dou i l l e  B1 5d /T2:  

– deux couches  de  pein tu re  noi re  au  m in imum  à  l 'extérieur et  au -dessus  de  l a  cl o i son  i n téri eu re  de  l 'abat-
j ou r.   

Au -dessous  de  l a  cl oi son  C  de  l 'abat-j our,  y compris  l e  dessous  de  l a  cl o i son ,  p l aquage  bri l l an t  ou  
pol i ssage.   

B  -  D imensions  de  l ’ abat-j ou r:  Tube  ouvert,  d i amètre  i n terne  1 50  mm ,  l ongueu r 225  mm  avec bri des  à  50  mm  du  
bord  et  reposant  su r l a  cl oi son .   

C  -  D imensions  de  l a  cl oi son :  D i sque  de  1 50  mm  de  d iamètre  avec trou  cen tral  (d iamètre  29, 0  mm  pour l es  
dou i l l es  B22d ;  d i amètre  20, 5  mm  pour l es  dou i l l es  B1 5d ).   

 

Fig u re 1 2  – Apparei l  typiqu e pou r l ’ essai  d e  ch au ffag e (voi r 1 9. 5)  

 

a   Le  profi l  d e  base  est  l e  profi l  auquel  se  rapporten t l es  écarts  qu i  déterm inen t l es  d imensions  l im i tes  du  fi l etage  
extérieur.  

 

 

Dimensions en  millimètres 

Dési g n ati on  s  

Vi s  Ecrou  

d  d 2  d 1  D  D2  D1  

M ax.  M i n .  M ax.  M i n .  M ax.  M i n .  M ax.  M i n .  M ax.  M i n .  

M1 0×1  1  1 0 , 000  9, 800  9 , 350  9 , 238  8, 91 7  1 0, 000  9, 462  9, 350  9 , 1 1 7  8 , 91 7  

M1 3×1  1  1 3 , 000  1 2 , 800  1 2 , 350  1 2 , 1 90  1 1 , 91 7  1 3, 000  1 2 , 51 0  1 2 , 350  1 2 , 1 1 7  1 1 , 91 7  

 

Fi gu re 1 3  – F i l etag e d es  raccord s  pou r dou i l les  d e  l ampes  – Profi l  d e  base  
et profi l  d 'exécu tion  pou r l 'écrou  et pou r l a  vi s  

IEC  

Profi l  d 'exécution  pour l ' écrou  

Profi l  d ' exécu tion  pour l a  vi s  

IEC  

Fi l etage  métri que  
 
 
 
             h  =  0 , 866  03  s   
          h /4  =  0 , 21 6  51  s  
          h /8  =  0 , 1 08  25  s  
 t0  =  5/8h  =  0 , 541  27  s  

Profi l  d e  basea  
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Dimensions en  millimètres 

Dési g n ati on  s  
d  d 2  d 1  

U su re  
 Tol éran ce   Tol éran ce   Tol éran ce  

M1 0×1  1  9 , 800  +0, 004  
–0, 004  

9, 350  
–0, 01 2  
–0, 020  

8 , 91 7  +0, 004  
–0, 004  

0 , 01 2  

M1 3×1  1  1 2 , 800  +0, 004  
–0, 004  

1 2 , 350  
–0, 01 2  
–0, 020  

1 1 , 91 7  +0, 004  
–0, 004  

0 , 01 2  

NOTE  Les  tolérances  de  l a  colonne  d2  son t posi ti onnées  à  dessein  tou tes  l es  deux su r un  côté  de  l a  
d imension  pou r sauvegarder u n  espace  l i bre.  

a)  – Cal i bres  pou r l a  vi s  

 
Dimensions en  millimètres 

Dési g n ati on  s  
D  D2  D1  

U su re  
 Tol éran ce   Tol éran ce   Tol éran ce  

M1 0×1  1  1 0, 000  +0, 004  
–0, 004  

9, 350  
+0, 01 2  
+0, 020  

9, 1 1 7  +0, 004  
–0, 004  

0 , 01 2  

M1 3×1  1  1 3, 000  +0, 004  
–0, 004  

1 2 , 350  
+0, 01 2  
+0, 020  

1 2 , 1 1 7  +0, 004  
–0, 004  

0 , 01 2  

NOTE  Les  tolérances  de  l a  colonne  D2  sont  posi ti onnées  à  dessei n  tou tes  l es  deux sur un  côté  de  l a  
d imension  pou r sauvegarder u n  espace  l i bre.  

b)  – C al i bres  pou r l ’ écrou  

Figu re 1 4 – Cal i bres  pou r fi letag e m étri qu e  pou r raccord s  d e  d ou i l l es  

IEC  

IEC  
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Dimensions en  millimètres 

 

NOTE  Ces  fi gu res  son t main tenues  dans  l e  présent  d ocument pou r i n formation ,  b i en  qu 'une  norme  de  base  
exi ste.  En  cas  de  doute  su r l e  dessin ,  se  référer à  l ’ I EC 60068-2-75.  

Fig u re 1 5 – Apparei l  pou r l ’ essai  d e  ch oc 

IEC  
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Dimensions en  millimètres 

 
NOTE  Ces  fi gu res  son t main tenues  dans  l e  présent  d ocument pou r i n formation ,  b i en  qu 'une  norme  de  base  
exi ste.  En  cas  de  dou te  su r l e  dess in ,  se  référer à  l ’ I EC 60068-2-75.  

Figu re 1 6  – Su pport de  mon tag e  

Dimensions en  millimètres 

 

Figu re 1 7  – Apparei l  pou r l ’ essai  à  l a  b i l l e  
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Figu re 1 8  – Apparei l  pou r l a  rési stan ce à  l a  compression  
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An nexe A 
(normative)  

 
Essai  de  fissuration  intercristal l ine  et de  corrosi on  

A. 1  Général i tés  

Dans  l ' i n térêt de  l a  protection  environnementale,  l es  exigences  des  Articles  A.2  et A. 3  
re lati ves  à  l a  solu tion  d 'essai ,  à  son  volume et au  volume du  récip ien t,  peuvent être  mod i fiées  
à  l a  d iscrétion  du  l aboratoi re  d 'essai .  

Dans  ce  cas,  i l  convien t que  l e  récipien t d 'essai  con tienne  un  volume entre  500  et 1  000  fo is  
supérieur au  volume de  l 'échanti l l on  et i l  y a  l i eu  que  l e  volume de  l a  solu tion  d 'essai  soi t te l  
que  le  ratio  du  volume du  récip ient au  volume de  l a  so lu tion  se  s i tue  en tre  20: 1  et 1 0 : 1 .  
Toutefois,  en  cas  de  dou te,  l es  cond i ti ons  d 'essai  de  l ’Article  A. 2  s 'appl i quent.  

A. 2  Arm oi re  d ’ essai  

Des récipients en verre pouvant d'être bouchés doivent être utilisés pour l'essai.  Ces 
récipients peuvent être,  par exemple,  des dessiccateurs ou de simples cuvettes à  bord rodé 
et couvercle.  Le volume des récipients doit être d'au moins 10 l.  Un certain rapport entre le  
volume de l'espace d'essai et le  volume de la  solution d'essai doit être respecté (de 20:1  à  
10:1 ) .  

A. 3  Sol uti on  d ’ essai  

Préparation de 1  l de solution:  

Dissoudre 107 g de chlorure d'ammonium (NH4Cl catégorie réactif)  dans environ 0, 75 l d'eau 
distillée,  ou complètement déminéralisée,  et ajouter autant de solution d'hydroxyde de sodium 
à 30 %  (préparée à  partir de NaOH,  catégorie  réactif,  et d'eau distillée ou complètement 
déminéralisée)  qu'il est nécessaire pour atteindre le pH 10 à  22 °C.  Pour les autres 
températures,  régler cette solution aux valeurs de pH correspondantes indiquées dans le  
Tableau A. 1 .  

Tabl eau  A. 1  – Val eu rs  d e  pH  

Tem pératu re  

°C  

Sol u ti on  d ’ ess ai  

pH  

22  ±  1  

25  ±  1  

27  ±  1  

30  ±  1  

1 0 , 0  ±  0 , 1  

9 , 9  ±  0 , 1  

9 , 8  ±  0 , 1  

9 , 7  ±  0 , 1  

 

Après réglage du pH,  ajuster à  1  litre avec de l'eau distillée ou complètement déminéralisée.  
Cela ne modifie  plus le pH.  

Maintenir la  température constante à  ±1  °C en toute circonstance durant le réglage du pH.  
Exécuter les mesures de  pH en utilisant un instrument permettant d'effectuer l'ajustement à  
±0, 02 près.  
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Les solutions d'essai peuvent être utilisées sur une période prolongée,  mais la  valeur du pH,  
qui représente une mesure de la  concentration de l'ammoniac dans l'atmosphère de la  
vapeur,  doit être vérifiée au moins toutes les trois semaines et réglée si nécessaire.  

A. 4  Procédure d ’ essai  

Introduire,  de préférence suspendus,  les spécimens dans l'armoire d'essai d'une manière telle 
que la  vapeur d'ammoniac puisse agir sans être gênée.  Les spécimens ne doivent pas 
tremper dans la  solution d'essai,  ni entrer en contact l'un avec l'autre.  Les supports ou 
dispositifs de suspension  doivent être faits de matériaux non susceptibles d'être attaqués par 
la  vapeur d'ammoniac,  par exemple le  verre ou la  porcelaine.  

L'essai doit être exécuté à  une température constante de (30 ±  1 )  °C pour exclure la  
formation d'eau condensée visible,  causée par les fluctuations de température,  ce qui pourrait 
fausser très sérieusement les résultats d'essai.  

L'armoire contenant la  solution d'essai doit être amenée,  avant l'essai,  à  une température  de 
(30 ±  1 )  °C.  Elle doit,  ensuite,  être garnie,  aussi rapidement que possible,  des spécimens 
préalablement chauffés à  30 °C et fermée.   

L'instant de la  fermeture doit être  considéré comme celui du début de l'essai.  
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An nexe B  
(informative)  

 
Récapi tu lati f des  articles  et paragraphes  modi fiés  contenant 

des  exigences  parti cul ièrement i mportantes/cri ti ques  qui  n écessiten t 
de  refai re  les  essais  sur les  produi ts  

Le récapi tu lati f des  articles  fourn i  dans  l 'Annexe  B  i nd ique  l es  exigences  de  cette  nouvel le  
éd i tion  de  l ’ I EC  61 1 84  qu i  peuvent nécess i ter de  refa ire  l es  essais  pour démontrer l a  
conform ité  à  l a  présente  norme m ise  à  j our.  La  répéti ti on  des  essais  peut ne  pas  être  
nécessai re  s i  l ’ examen  des  précéden ts  résu l tats  d ’essai  confi rme  l a  conform ité.  

a)  Article  1 8:  M ise  à  j our des  d istances  dans  l ’ a i r et des  l i gnes  de  fu i te.  
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